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Y maiſter(rigat worſhip-full)I 
cathered and framed theres 
in confuſedly, and as it were 
at randon, certaine rules for 
c learner of the French: rongue: knowing 
ot then ,'towhat ende or ſuccelle niytas 
our ſhould artaine, But ſceing my trauaile 
herein ( contrarie to my expectation ) to 
ehked off, both by the nobilitic and meane 
ſtare of this flouriſhing Realme:1I was ther- 
y encouraged to procced toward the fulfil. 
ng of my former promiſe : namely to deuiſe - 
ndpubiiſh ſome aprer methode and eofier 
ay, whetby the Engliſh nation might know 
nd ſee the depth of the Frenchlanguagas 
hich method and way , Thaue publiſhed, 

y and in the name of the French Lutleron, 
har asenerie ftudenr applying him ſelfe ra 
e knowledge of the lawes of this Realme, 
oth commonly eraucll in the booke called 
Ay 


4 Tur EprsrTrLs 
Lirte!tons tenures , ro learne'athis firſt 
trie the ground of the Law for the marte: 
terein handled : {o everie perſon purpoſing 
co have anie_ ynderflanding bf the Frenc| 
eongue,might({for his firſt Labaur,. and as hi 
reagdieſt way to come; to the knowledpe « 
the ground of che ſamerongue,) begin wit! 
this preſent booke : which | have cauſed 1 fo: 
be printed in thisfmall yolume,that it migh{fo 
be eahcr to be caried by any man about hinY(a 
Wherin alſo | have qual:fed the great ſtrifY ru 
berwcene them thar would haue our rongug in 
wrirren after the ancient orrographic, an] Þi 
thole thar do take away manie letters as (i m1 
pcrfluous in writing; im ſuch forr as I have(Y m 
eruſt ) pleaſed both the parties . The on 
hath all chelcrrers according to the old c 
ſtore: the other hath all rhofe , thathe thir 
keth ſuperabundant , marked by a ſpect: 
marke; which betheſe abedefghiln 
9s titxz,Butin whaterrour they are winc 
will have anie letters left our, theſe reaſo 
may ſhew.Firſt the ortographic ſheweth 


derivation of the d1&ion: Secondly ir ſeruct 
for the quantitie: Thirdly for a full pronu wi 
ciation , when the Reader hath occaſion © di; 


breath,or ſtop ar the middeſt of the membg th: 
or ſentence: Laſt of all,for the ancient mon co 
ments written ſo many yeares paſt , whi da 
could notbe vnderſtood hereafter if the wg Jet 
ctingwere altered , All which reaſons 1 haſh th 
more at large expreſſed , and by examp 
madeecvidentin my booke De pronuntiatih Nc 
lingue Galiice, which I hauc of late [ct my 


DEDICATORIE. 'F 
Now to the inter that all che Rudents of the 
French tongue, may yeeld vnro your Wor 
Ship cvcrlaſting thanks, aſwell tcr the liking, 
Sinvention , and deviſion of this booke , as 
or their inſtruction in our tongue : | haye 
thought good to ſethere jn few wordes , the 
«Morder of rheirRudies in this Janguage, 

i The young lcarner, and everie other per- 
t@ ſon intending tolearne the'ſame language, 
1 forſaking all otherthornic and unapr bookes, 
mY (as indeed there be roo many at this preſent 
if rimc.and according to that laying : Serib,ms 
uY 1ndott doliqueypremata paſſim)thall firſt frame 
Y his roung by the reading of this worke, as his 
uf moſt cafe way toprokic an his ſtudie therem; 
(F marking diligently the orcographie , and the 
ny letters noted, (the reaſon why they ate left, 
uf 35 ſhewed by the rules of the pi onunciation) 
of thac when he ſhall happen upon other books 
2 printed withour theſe charaRers,he may re- 
member which letters ought ro be uttered, 
and which ought not. Here the cavillation of 
ſome ignorants prevaile bur a litle , ſaying, 
thac the learner 1s new to ſeeke , when he 
commeth to a booke withour ſuch markes: 
whereby meaſuring other mens wit ,accar- 
ding to their owne , they thinke that when 
they be from rheir accidence , they be our of 
conntenance'bur th'experience ſheweth me 
daily the contrarie: for afcer that my ſcho= 
lers have framed their rongue' by this booke, 
they are ſo far off to pronounce ſuch letters 
which m_ not , thatwhen they heare an 
new ſcholer coming to me from ocher Frbc 
& $1 


, 
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ſchooles, and pronouncing any letter othe 
wiſe then it ſhouldbe, they {pie the faul: 
ſoone as I,yea they cannct abide it: & whic 
ts more, they will diſcerne whether the ma 
ſer which taught the hirit , was a Burgoniot 
a Norman,or a Houyuer, | 
Afterward ler the learner read halfe 
ſcore Chapters of the new Teſtament, b 
cauſc it is both eafie and profitable : then 
him take in hand any of the wotkes of Morſt + 


.. fieur de Launay , otherwiſe called Pier 


Boayſtuau, as the beſt and moſt eloque 
writer of our tongue, 

His workes be, te Theater du monde , t 
T razicall Hiftories,and the Prodigious H iſtorie 
Sleidans Commentarics in Frech be exce 
lently tranſlated : P/»p de Commines when h 


- ys correRed,is very profitable & wiſe . Wh 


bookes beſides he ſhall haue in ore, Jer hin 
eruſe my booke De pronuncation”, fol. 31, 

Thus moſt humbly beſeeching your goo! 

worſhip to accepr the patronage of this m1 
labuur, I wiſh vnto your wotſhip 
the fulfilling of all your 
godly deſires. 

London this 25, Marſh, 159 7. 


GEORG: 


Wok 
OINE 


SQVIRE 1N COMMEND A- 
TION OF THIS BOOKE. 


THe yearle of price, which Engliſhmen haue {ought 
arre abroad, and colt them there ſo deate, 

Is now found out within our countrcy here, © © - 

And better cheape amongſt ys may be bought, 

I meane the French: that peatle of pleaſantipecachs 

Which ſome ſought far,& bought it with their lives: 

With fickneffe ſome, yea ſome with bolts and gynes; 

But all withpaine,this peereleſſe pearle did ſeech; 

New Helyband(a triendly French indeed) 

Hath rane ſuch paine, for eucry Ergl:iſh caſe, 

Thathere athome, we may this language learge: 

And for his price, he craueth no,mote nited Ag 

Bnt ethaIKfull hearrs,,o whom his pearles miay pleaſe: 

of Oh thanke kiathen, that fo mughthapk doth catne. 


Tam Marti quan M e:wrio, 


SONNET 


Nelos, tw as efie ſefrare du Fravgoic: 

| Et toy auſſt,Fragoude | Anglo qui t"embraſſe 
De langare divers, plus lony remps que deRice,] 

T ul as efls de ſoy, ep quelque temps de Low, | 


_ Les Lou mont empeſchtgs Frangoirgque U Anglo 
Ne t'aye ja receu, car Foy ta mu engrace, 

Foy que taus les tleuenfans de Die ramaſſe 

Ex yn corps auec Clift, VEternel Roy des RoYs. 


Ine refte done play quele divers langate, 
. Mas voicy Holy band, qui faift vn mariage, 
- De tows le; dence, ſus donc, liſe3-le d'vn accord, 


=} qu*enlantage, en race,en Foy, & Lou vny, 
V ivie;, en dowb'e paix, de vray amour muny; _ 
Etle monde vaincreX, pecheSatanla mot, 


Ye '  PaxinBello, 


DIA- 


eD 
DIALOGVES, OR FA- 


MILIAR TALKES TO E N- 
rer and exerciſe the Reader, 


| F the Reader meancth to learne our touny within 
aſhort ſpace, he muſt not entangle himſeife at the 
firſ brunt with the rules of the pronunciatio:but af< 
ter he hath read them over, let him take in had theſe 
Dialogues * and as occaſi- n requireth , be ſhall exa+ 
mine the rules,atp lying their 1ſe vnto hy pur} oſe:as 
for example; when you reade , Dicu vous doint 
bon jour , you muſt know the cauſe why, s, and t, 
are not expreſſed ; and the rule of two conſenantes 


ſheweth the reaſon : you know not Low,X,u pronoune 


ced at the words end, ſceke the ride of x, & it willbe 
plaine:ſo let theſe two examples ſerve for all the reſt, 
where you/hall note , that the annotations which be 
in the margent of the Frich pages,ave according vm 
to the o!d aud ancient orthographic of owr tongue, 
k, for, que 
Note, that all wordes here written with , , are 
through and mall other bookes Printed withqu, 
z, for, 1. | 
I ikewiſe here 1 va written, z,inthe middeſ? of 
the word,in fteed off, for the onely eaſe of Emiliſhe 
men : becauſe we ds ever ſonnd the ſingle,ſ, betweeng 
two yowels inont word as, Z. EN 
;* ", TC 
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Of Scholers and Schoole. 


0d vive you gaod morrow Sir: 
good morrow 99{ſip: go. .d muriow my 
ſhegoſſip- * God vive you a 
good marrow bo” a rod yeare, 
And vnto you alſo : whither g6.y0u fo early? 
whither leade you your ſon ? 
4 bring him to ſchoole, tolearne 
to ſeake Latin and French : 
for be bath left hu time till now - 
an1 you know we'l that it were better 
to be vuborne,then vntauht : 
whith is moſi true, 
7 os Jay true *Iit us true certainly ; 
but wither Toeth he to ſchooled 
InPavles m1 < yard,at ths 
ſire of the go'den ball: there a F renchman, 
which teacheth both the tougues; 
that is the L atin, and French: 
_ and which doth budutie, 


Ut athe clnefeſt point : for therebe. ſame 


which be verie negligent and ſluzo iſh: 


and when they hawe then (res Fa F ben 


th:y care not very much, 

if their ſchglers profite or ng, "1 
They be folk» of ap emll conſtience;.. * + x FR 

rhe fame 4 as a kind cf theft, ; AN 
who doubterh of itiwhat # bus name? 5% an 


d can';ot tell truly: T have forgettenih, © | 4 
Tobn,ſew is thy maiſter called? 0”; 


\"— 


Ceſone gens de mauvyaize conſcience: man 
ccla cit comme vre clpece delartin» 

Ka cn doure? comment $ 'appelle- MP: 1 dow! 
lene le cerres, je 16 oublic. i627; Je 


LitTLEro0N; "= 
Des Eſcholiers et Eſchole. 


leu vors doint bon jour monſicuy: 

bon jour compere: .bonjour +, gompe 

commere: Nicu vous doint 

bon jour et bon an. 

Et a vous auſh; ou allez vous $i matin? 
Ou MUNes yous voſtre Elz> | 

Ie le conduy a IEcole,pour apprerdre Feſche 
a parler Latinet Francois: 
Ls 1] a perdu fon tans,iuskes 4 preſent: femps 
ct vous ſgavcz bien kil vavldrayx miculs 14/q# 


n 'eſtrepon't t ne, ke de n <\tre point qu 1 

enſegne; ce ki eſtrreſ.verictable, ndy 
Veus ditcy vray: i oſt vray certes: qu. 

mais ou va-11 4 Pelchole? vath 


Au cymiticre de Saint Paula Fenſcigne © 
dela boule d'or: i] y a 14 vn Francois, 
krenſcignolc's devx langues : 
afſavoir la Latine, «t:la-Francoler " 


ct kifajtion devoir, 6 det | 
C'eltle principal carily ena. ; == C8 
ki ſont fort t negligens et pareſſeux; 


contant, 
devitla main, 
ilzne ſe ſoucient pas beaucoupy -- 1 
- FHeurs c{ holicrs proficen nt ou Nohys 


| etKidil; ont pring atget Et 4 


Jancommunt s'appelic ton maiſtred Jelig 


| 
= Y 
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He', called M.Claudius Hollyband, 
1s he married? what countreyman i he? 
He uu 4 Frexchman: he hath a wife and chlldren, 
God ſaue you Sir, ; 
Sir,Gad Tine you a good and long life. 
T ou take great paine with thoſe children, 
T here 1s no remedie: one muſt take paine 

fo geg Jour living. 

It uwell done:I have brcwrhbt here unto 
You my ſonne, praying you to take ſome 
paines to teach him, that be m:y learne 

ro ſheake Erench,reade and write. 
I wil do all that lyeth in me, 
aſwell to acquite me of my charge, 
a: fer mine honeſtie\and praiſe, 
weeke * 
YT 04 ſay well: what take you by ) moneth 2 
6 quarter ? 
| the yeare ?' 

Aſhilling a weeke:a crywne anoble,a moneth; 
a ryall a quarter: fiftie ſoillings a yeanre, 

It # too much; you are too deavre, 

If it betoo much ybate of it: but 1 | 
tell 924 one thing , that if your ſonne learne well 
it is not too much; but if be learne nothing, 
though I ſhould teach him for a groate a 
menth, it would be tos deare foryow and bin, 

C4! me that boy which « there at the corner, 

| Gabriel, haveyeubene lang bere ? 
bow long bave you bene here ? 

' bout halfe a yeare Sir: a moneth: 


afortnight: 4 ſevenight: 4 yeare, 
French 


apy 


oo 
— * f5- © wy A 


FF -y 
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1 $appelle M.Claude de Sainliens, 
ſt-1] maric?de kel pais eſt 11? cuel 
| eſt Frangois: i]a fame er enfans, femme 
Nicu vous gard' Monficur., | | 
onſ. Dicu vous doint bonne vie etlongue, 
'ous prenet grand' peine apres ces enfans, 
In'y a remede: i} faut prendre peine 
E les defpens, 
pour gajgner 4 ngſtre vie. 
'eſt bien fait: je vous E icy amene fail, ay 
mon hz, vous priant de prenere vn peu 
de peine a Venlegner , a fin kil apprenng 9u'4l | 


a parler.Frangoiset lire et ecrite, * eſcripre 

efcre routcekil me ſerapoflible, feray 
tant pour m'akiter de ma charge, a quiter 
ke pour mon henncur et louange. que 


lemaine? ſepmaine 
/oug dites biE:ke prenez you par Jmois a 
kartier ? quartier 


an? 
'n ſou la ſemaine: vn efcn,yn noble le mois: ſo! 
vnrealle kartier : cinkante ſous Tan, ſolR 


«ſt rrop: vous eſtes trop cher, 

ic'c{t crop, rabbarez en: mais je vous 

dire vne choſegke fi voſtre hlz, appred bib, diray 
cen'elt pas trop: mais $1l rapptend rien, 
encor' ke jePenlegnaſſe pour vn groasſe que 
mois,ce ſeroir trop cher pour vous ct luy. 
ppelez mcecegargon kieſt 12 au coin; moy 
abricl,avez vous eſte longrans icy? coing 
combien avez yous icy eſte ? temps 
viron dewy an Monſieur: vn moiss + 

kinze jours; huict ;ours; va ail ning 


_— — 
—— - — — ———_—— EO es — 
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French* 
Latin? 
Can you ſpeaks \Ergl/L? 
Italian \ 
Do you ſpeake ood \Spani{/,? 
{/H igh Dutch? 
Scott: fhf 
Yea Sir; alitle Six, O 
ſo, ſo: not verie good yet. | | 
what books rerdet h y:ur maiſlev vnto you? K 
As bu ſcholers ave fit for 'f'* 
wnto ſome be readeth Terence Virgill, 
HeracezT ul irs offices: vnto others 
Cato jPueriestherr Accidences, | 
thew Grammar, a:cordin? to their cap acitic 
as for me, 1 learne onely French, | 
to reade 1nd write: and {ometime toc ther, | 
M aiſter Hollihand; M 
looke ſomewhat narrowly to my ſonnes | 
wit, 


be is ſemen bat hard of <vnderſflanding, 


memories 
\ bamefaſt, 
en Jwenton, * 
wked, 
alyar,ſ/ubburne vnto father and 
. mother: corrett all theſe faults, 
and I will recompence you :hotd, 


41 will pay you the quarter befure band, 


_ 
1 thanke y«u: bath he a je _—_ le 


by hes fnke quilles and peper* | 
Nogbut 1 go and buy vnto kiman inke-bernt. fl N 
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Francois? 
Latin? 
S caycz yous parler JAnglois? 
[ralien? 
FParlcz vous bon Eſpagnol? 
Aleman? 
Eſcoflois? 
ZOuy Monſieur: vn peu Monſient: 
 tellemctkellemernon pas encot fort bon, 
JK-cl livre vous lit voſtre maiſtre? 
Comme cs e\choliers ſont capables: 
aux vns 11 ef erence, Virgile, 
Horace,)es ofhces de Cicero:aux autres 
Cato, Pueriles, leurs accidens, 
 IcurGrammaire:ſelon leur capacite: 
y Kanr a moC, japprens ſeulemCr Francois, my 
= alreetcſcire; & aucuneefois a chiftrer, 
I Monſieur de Sainliens, 


rzgardez vnpet depres 4 monhilz: 


d*efprit, 
!! eſt vn peu cur <{d'enrendement, 
de memorre: 
honteux, 
| il cit Jmignard, 
| mauyais, 


menteur, deſobeifantapere ect 


2 m cre: corrigez toutes cesfautes, fanltes 
et je vous recompenſere: reneZ, ' 
41e vous advancere le kartier: i 
je vous payer le kartier vantJamgin, 79477er 
le vous remercic:ativn ſac? 4-1 | 
ſacher? 
v0.5 acheÞ 


des livres, deVancre,plumes ct papier? | 


| Non,mais jc luy vay acheter va c{ctiroire: **" 
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a 3 pen knife, 
and all that be bath need of. 
Come hither my ſonne, draw a little 
neare vnto me: of what age are you? 


I cannot tell maifter : my father hath 
put in writing the day of my nativitie 


in owr Bible which « 4at home, 


Is it in Enoliſh, or in Latin* can you 
reade in it* Net verie well, 

Go to, [it there; learne well, 
to the end that you may be a yood man z 
and that yow may do the better 
ſervice vnto your Prince, Yuur countrey, 
»nts the common weale, belpe your parents, 
your ſelfo: and all yours, 

God give me the grace and will: 
wake me ſome roome bere by you, 

M aift er, 1 obn nothing-worth 

- £ ſworne by God, 

played by th: way, 

ſold bu toints, 

batl5, charged his bocke, 

| Polen a bnife, 

-| lyed iwiſe, 

fp hisea p band, * 

Is it truef come Iiiher companions Ef 
you ſweare: you play the drunkard; 
wutruſſe 
vntie Foun, 


difþatch 


L1ttu#LirToN. 
caniver, 
yn<trencheoplume 2 
/ganivet: ct tout ceKilluy faur, 
enez-ca mon hlz,approchez vous 
yn peu de moC: kelaage aver vous? 
eneſce mon maiſtre: mon peEcre amis ſeay 
enefcripr le jour de manativits 


en 1a maiſon. 
cen noſtr c Bible, ki eſt chez nous, L 


ſtelle etnginey en Latin#ſcavey 
{ © yousliretedans?Non pas fort bien. 
Or ſus,ſeez yons Ia: apprencz bien 2D 
a bn ke yous ſoyex un homme de bien, 
et ke veus puiftiez faire meilleur 
ſerv:ce 3 voſtre Prince, 2 voſtrepais, 
ala republike, aider yoz parenss 
yous 1: ſme; ertous les voſtres, 
Dieu in'ca doint la grace etle vouloir: 
faitez moe place icy aupres de yous. 
lon maiſtre,lan vauuneant 
{jure par Dicu, 
jouc par le chemin, 
vendu ſes eguillerres, 
change ſonlivre, , 
derobe yn couteau, deſrobe 
menti deux fois, 
Cperdu ſon cordon de bonnet, 
Eſt-il vray?venez ga compagnott, 
Vous JUrez: Vous yYTONgneZz: 
derrouſſez 
detachez >vous, 


depeſchez 


* 


eſyuilletes 


a 


_- - 
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” 
4 - 
_- - _ 
—_— . _ _ 
I a 9_—_ 
= _— 
_ ©. 
"4 
o 


18 THB FRENCH 


Nicholas Jt novely | FE 154.15 N 
S her, | 

them, 

them, 


De you mocks fclkes? - 
nw hit p: 

I will Jp«xiſL Cyour 
hafter. 

beate | 

1 will whip him when be # came, _ 

haire, . | c 


1 u be wich pluckgth me by the ; eares, 


hairebuſp, Þ| 
he hath given me fit, | 
a blow with the ; flafte, Sap tleat 
one, 
kehath friken me:l: elath mads me Lleed, Ve 
Y 0» ſhall be beatenbab for companie, 
for ye t " med ſoracd it well, Fa 
I ite, 2 1107 08 ſert the be) to ſcheol:? 
hae you given bun bu breakefaFi? 
trily you will make «true! of bin. - Bn; 
He 1 not "ne T' vp reither awahed, 
Kachel', male him riſes it 0t time? 
h:/Lowld be alveadie at N; 
what do you there? * 
1 21 and cauſehimto riſe in Gol's name: 
ho Francis riſe, and go to ſel aries 
you: ſh1.1ll be beaten, for it uſtwen and | 
paſt: aray your felfe quick! ly "Put JU. ...* 6 
012 Your Ine ES, * ſay Jour prayer s.then' 709 | 


Jhill bawe your brea/ef ſt: ale youe fathers 


bleſ 


LITTELTON, 21 


moe, 
vous. 
Nicolas ſe mocke de |} Juy, 1neque 
< elle. | 
| eux. 
\ clles. 
; Yous mMocquez vous Jes gens? 
\ fell cre: | batt: feſſerey 
je vous / punir& Cl ſera Yfefle: 
chaſtire; 2uny? 
, batr6: 'chaſti&: 
' jclc fouErter& kandul ſera venu, 
| cheveux, 


Ic eſt luy ki me tirepar » oreilles, 


crins: 
poing 
il m'a donne 3baſ on, par !a teſts: 


vn covp de Cpierre, 
il m'a trappe: il m'a fait ſcizner, 
Vousſ:reztous deux fellez pour compagnic 
car vous Faycz bien merite. 
Fame,avez vousenyoye legarco 4] 8g ole? fermne 


; 
l 
| 


luy avezvcus boille ſon d&june: 3+ deſruner 

\ certes vous en ferez vn truant, | 

I! n'cſt pas encoreleve,ny Evci'le: | 4 eſueile 
Rachcl,;faires le leveryn eſt-1l pas tang? | 
il devioit deſvza eſtcea a N: dreburoit { 


ke faires vous FA *; | 
Ic leuay faire levers la bonne heure; 

hau Frangoiy levez yaus-et allezaTecole: Feſchile 

yous ſerezbatu for il eſt ſcopic henrey paſ- 

{ees:abillc Z vaus viſtement: merrez vails 

a genonx: dices Voz Pricres: puls vG9 aUrYeZ 

voſtre dejuncr : demandez la bencdiecion benedidl 


\% 


[ 


: 
0 
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20 THE FRENCH 
bleſſing: have you ſaluted your [cutbey 
| and your mother? you forget all 
| civilitie, haneſtie, allgsod 
c</2on.e,all 206d maners, 
| F and hoes thoſe which be litle worth, 
: I fray you ao net tell it wnto my maiſter, 


wrinchled, 
ſha favoured, 
#nd I will never call Jon tooth paper. 


C rooke-bac ke, 
—_— 


i | If you eithey ſay or do me G 


1 will cauſe you to be re hrs 
benten, 
Peter, have you waſhe! your hane's a 
m1 your fuce? have you ſaid your prayers, aud P13 
'J the Lords prayer? Yea Fother, 
2 ell your maiſtey 41.4 miftreſſe 


that they come to morow 10 diner with me? D: 
wnto bim, " men, 
and recom- Jvnto her, Jmeaning 
mend me Yvntothem, 
vnto them, C Women, 
From whence come you good ſcholer? 
 #4it time t0 riſe anl come to ſchools 
at nine? where hav e you bene? 
Maiſter,1 come from home: my 


father hathbim recomme led vnt9 you , Ret 


ſeudeth you - Ybu ring for a tokn, 


to the end that you beate me net. 
That will ſerve you notbing: for you [ 


LITTELTON; ;T 
2 voſtre pece: avez vougſalue yoſtreperg 
et voſtre mere? vous oubliez route 
civilitEhonneſtere, toutes bonnes 
coutumes,totres bonnes fagons defaire, couflumes 
er apprenez celles kine valent gueres, , 

e vous prieucle diccs pas mon mailtre, 


ridee, 
laide. 
et jenc yous appcllere jamaige edentee. 


boſſue. 
contrefauite, 


Si vous me dites ou faires mal, 
fciler: | | T 
je yous fer Zrancer. " feray 
barre, 

Pierre, aver vous lave les mains et 1a f 
face? aycz vous dit.voz pricrcs, ct 4: 
Voraiſun dominicale? Ouy monpere. Poraifon | 

Dites a voſtre maiſtrg ct maiſtrefſe " Hs 
kilz viennenrdemain diſner avec mot; 47 ar, 

in luy, 
ct recommandez moe a Jelle, 
UXs5 s. 
clles. | 


D'ou venex vous bon Echolier ? 
eſt-i] rans de lever, et venir aVechols #emps | 
a neufhcures? otavez vous eſte ? £ 
Mon maiſtre, je viens dela maiſon: mon | 
pere ſe recommandea vous, et; | | 
| ſon anneau, | 
vous envoys Jabague, 
ſon cacher, 6 1 oY 
ſon ſigner,pour enſeipnes | 
afin que vous ne me batti:z point, 


Cala nc vousſcrvirade rien; caryous 


—— ra. 
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22 THt FRENCH 


lene not to riſe inthe morning, and con;e to the 


ſcheole betimes, as the reſt, 
Maſter, I met himby the way, 
leape: | 
which did Jſlide vfon the ifſes 
| caft ſtones: 
whip by top. 
which did firht with bu fii7,and 
balles of ſnow: ye+, with all bu endeacor: 


pointes, 

# fo pinnes, 

| cherte ſtones, © 
I met him piryiny "ounters, 
n:ne prunes, 

C4 dic e. 
cardes, 
tables, 


Come in tall an1: I willteach you 
a tam: which yu know not- 
and befide 1 will pay you at thitime for 


all your good turngs: you play without leane, 


Pardon me for thu time,and 1 will do it no 
mere: it ſhalhe the firſt and the laſt; 
Henry Page will be my ſuretie, 

well, I pardoy you for thu preſent: 
but if you do fo any more, 
you ſhellnat be quit for the price: 

I w#l pay you for all together: 
ſprtted wpon my paper. 
tore my booke and my coate, 
Mottel owt my theme, 
Lobn hath £ bro\en wry girdle, 
marred my cove, 
ſpoken Emlſh. 
trod my bat vader the frete, 


Gin: 


rt 


LATTELTON: 2} 
Vaimez pas a levermatin , et venir a I'c- 
ole de bonne heure,comme les autres» 
n maiſtre, je 1e renconre par le chemin, 
ſautoit: ,- 7, 
glifſoit ſurla glace: aut; 
gettoit |EgpIc Tres: 
.fouCtroir {on ſabor: 
il ſe batroir a coups de paings,ectpelo- 
ons de neige: VOIre,A toute Outrance; 
| | egui lettes, 
epingles. 
OS de CETIZES» : 
; + JREtTONs, 8 ay 
Ic trotuve jouant auxJkilles, | quices 
0 ot dirs am! Jerk 
"125 {-Cartes. 
» tables, 
- * 
rez galland: jewaus enlegnete 
n jcu lekeLvous ne ſgavex pas? lequel 
t{t vous payere ace cap pourcous. . f4Yera} 
0z bang colirs: vouy jou ſang cavges” 
Jonnez moc-pour itefaiyger je nee fare fe 
lus ce lara laprimiereetladerciere;”: 
enry Page ſera mon plEze et caucion, 
n,je vous pardonne pour Je:prefent: 
mais 1 yous y-retautnerpluss 1 +» 
ous n'en ſexcr pag hate pour leprixs 1 741726 
je vous payere pour le.toutenlembile,” 
cracheſurmon papier, 
dechugmaon{ivee «x manſaye, 
:ffacemon chene. | 
5 rompu ma ceinture,  Toban 
gaſte mon example. 
par]* Anglois, 
fouls mon chapeau ſous les ;ieds, ** ſoubs 


- 
# - 


24 Tar”  Fatnck 
Gine me the reddes : ftretchyory.  »- 
hen; you freae inthe noſe: you mnye 


a ſnottie noſe: blow your noſe, und quicke: | 
+ | play the vicey 

| Ah litle fellow , yo rake | h 
6; xcare 1079: 

can vou.conflrue your text 2 - EMS f 

He letteth me from fludying ney: leſſon, r 

H ane you learned your leſſon by heart? " 

can you ſary your leſſon 2 

Nat yet Maiſter; :- * 

If you miſſe-it anon when I 'Þ 


Shall ashe if you; you ſhall be-whippet +. . , 
you ſhall hanefoure blowes with the rod: 


that «it a clocks? 9 ſegat the 
Gall, what time of the day it #, r 
Tt hls what, 4 ſo lated: : | . | ef 


T'ea maiſter, it whime that I go, fork 
2) ſhoulldbeſhent,if I ſhould tayie ane lomrey, 
; of whom ſculd you be chiddem cif youſhould 
* bill twelve? who would chideyood 
Who? mint vncle, mine aunt my Trar 
K welt all dovpne : ſay the prayers, 
and-get you rodiner ; take -- 
heed you play not by thiway:- 
Pale off your cap, we 0h 
2-chl your _—_ 


P p 


LtTTELTON 25 
illez moe a C5 yerges: eſtander 

[a main: yous parl-z du nez: vos eſtes 
morveux: mouchezyous, er toſt : 


© badiner, 
h petit compagnon,vouy Jbabillez, 
cakezez,' 


jaſe 7-14: 
ſcavez vous cofiſtruire voſtre texte? 
m'cmpeſche d'oftudier ma jeg on. 
vez yous aprins voſtre lecon par cur ? 
ſcavez vous voſtrelecors ? 
ton pas encor” mon mailtre, | 
; yous y faill-z maintenant kandje la 
vous demandere;vousſerez twueuc: 
yous avrez katrecoupsdefoutt: qu.ctye 
kelle heure eſt-1]} alle» voir a la » veur 
monſtre, kePFe heure leſt. 
| eſt unze heures.Commenc,cſ i] ſtrard? 
Duy: i] cft cans kejemvennille, car je leroye ery 
tanſe, fi jatrentloye pli'y longuement, 
de k: ſeriez youstan(e, fi Yol's demouriez qui 
Ju$kes J midy? kivous ranſera ? bo is {gnes 
? mon oncle,ma tante: ma grand mere, | 
\gcnourlex yous tous: faitez ley pricres, 
ct allez yous en'diſner:donnez vous 
garde de jouer par les chemins: 
oftex-vaſtre boner, kan@ yous paſſez quand 
devant voy majeurss vn 0 


Ys 


\ 


revenez debanne heute apres £diftier, 


| > nonnc, 
| midy paſſe, AX 
Il eſt midy ſonic, 

douze heures {0,205 
B 
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26 Tus FaEency 
Go to ,70 write: where are you ? 
I hve no copie: make me 
my pen uf it pleaſe you, 
WW here be all your fefowes ? 
They are nat yet allcome,' + | 


ſchool? en 
Sweepe the {(/12þpe'y T 
honſe whileſt they s 


come © where athe Horus 


bins bi broome? F 
take ſome watcy to water it: for - 
duftte, old, | 
it « verie Jdintie,:/ botte, 
ſipey, pt «re, | 
dar » ovule, , 
'- Childrengyrne your leſſon out of French *: 
into Engli/h,qnd then ont of Enol:(þ into Fren; 


let vs declin: a nowne anda verbeinErench: | 
bow ſay you in French, N + - C 
c 
c 
| 


how call you that in Frendh?-. | 

- fay.wel: you ſay mthing worth : 
who did prompt nto bim 2 

It wnot dit 7 homas, 2 

Y as bye 46:4 nom; yo ſhall: ho 

pay for himybe ſure thereof | | 


I do ſee {uothing : Tighten we, | ab” 4 er 


Go fetch ſom-lighe : light Sin vis ns > thy 
the carmlell : blow out thu caw/ 
for the tallow ftinketh; G -j* the other ; 
brine tb? IC nuſfers: qt ic&| 

T 20: - where be they? 4 can't fine! them, y 

Y ow cn find nothing : there th:y be b, 


Joy bawc ups ts leſſons , 


ne 


LiYTELTON.' 27 


r ſur ;, aller Ecrire: ou citez vous ? eſcriprs 
n& point d'example: taillez moe. 4) 


wa [ lume 1} vous plait. 
Yu ſont tous voz COMPAagnonSs ? 
znc ſort pas encore tous Venus, 


lecole, | 
allic by boutike, boutique 
la maizon ce pendant k'ilz mon 


geneſt ? 


viendrons: on eſt Ic ballay dC A ouleau ? 


vw =. as. AD tt 
} Oo, 
4- y 


prenerz un peu'd'eau pour arrouzer :Car eve 
poudreus, Ctroid, 
il fait fort Jfangeus, Jchaud, 


7 Au beau, 
i blcu F, laid, : 


Enfans,tourncz voz legons de'F Francois 


en Anglois,et puis d Anglois en F racois: 

decimnos un nam ct un verbe cn Frango1s: 

{ comment ditezvous en Frangois, N: 

| comment appelcx.vous cela en Frangois? appelle3 
dutcs bien: vous ne dites echo{e ki vaille; 

k11uy a foufl&.enToreille 


Cecn'clt pas moe, c'«ſt Thomas, 


Nous mentez, C'eſt vous :yous 
| Payciez _{y lay ſoyez en ſcur. 
ate. 
ts 8 rien eclairex moe eſclaire?, 
\!]ez kerir dela lumiecre: allumez 
la chandelle: ſanfler ceftethandelle, 
car le fuifput; mouchez YVautre; 
appartemiles mouchettes: viſte, 
'y vay: ou fort clles? je ne les perx' trotiver, 
ous ne (Favez rien trouver: elles fontla; 
vous n'avez pas repete.yor lccons, 


B ij 


Tus Frewncu 
T herceive it well: you ſhall be ail 
whipped to morrow mornm's without faile, 


word : | 
. if you miſſe therein on: onely ftilabls: | #1 
telfter ? 
if you wiſſe therein never ſo litle f 
except you can ſay it vpon your fingers end, ( 
\ pyell maiſter, there ſhalbs no fault : . Þ:ic 
Jhall we [ay the evenanT prayers * e C 
for it uſtriken five, c 
Say: go to ſupper, without playing the | Þr 
fooles by the ſtreetes. " 
lanternes, 
L i2ht your Jtorches, ; 
inkes, | 
paper lanternes, 
God give you good evenin? and ryod Di 
night, and Food reſt, nan;Ger, iK 
Rehearſe aſter ſupper the leſſon which _\c 
991 will learne to morrow n: p A is 


and readeit fixe or ſeven times:then having | | 
ſaid your praver: \ſteepe pon it 2 

you /hall ſee that to morrow morniny 

you will lerrne it eaſily, and ſrene,” 

after youbave repeated the ſame but twiſe, 


# IF 


For Travellers, 5 


to condutt vi to Paris ; 
for the way # dangerous, and I am 
afraid thet we be ont of our 
way: what hand fhall we take 2 
Tet vs ſpurre bard, to overtake that 


| pre faine beve 4 guides" 1191 | 


LITTTELTON- 29 
je Pappergoye bien: vous ſerez roug 
fciſcz demain au martin ſans nulle taute, 
parole: 
| fvousy;faillez une ſeul:ivilabes 
lertre: 
{| vous y failleztant ſoit-1] peu; 
f vous ne ſgave7 lus Jedoige. 
cn mon maiſtre, 11 n'y aura point 
de faurss dirons nous les prieres du ſoir ? 
car il «ſt cinq heures ſonnees, 
Þirc $:allez ſoupcr, et ſans faire Ic's 
* fous par my Jes rues; 
lanternes, 
allumez voz Jierches, 
ftlambcaux, 
fallors, 
Dicu vous dotnt bonſuir et bonne 
| nuict,ct bon repos, mon mai{tre, 
Reperer apres ſouper 12 legon ke 
; youy voulez apprendre' demein matin; 
| cthſcz la fix ouſepr fois; puis ayant 
' | ditvozpricres, dormezla dulſus: _ 
| vous verrezke demain all matin, 
veus Paurez apprinze aizementzet toſt: 
ap. &s Vavoir ſeulemEr reperce deux fors; 


- 


Pour V oyagers. 


E youdroye dien avoir une guide, 
pour nous conduire juſques a Paris: 
car Je ſhemin eſ>dangereux, cre 
peur que nous ſoyons hors noſtre 
!hemm. quelle main prendrons nous ? 
Piquons fort, afin @attar dre ſtome 
B 117 


apprin [e 


vorldrays 
1'ay 


c hem.in 
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30 Tun FrEnCH 
borſeman which I do ſee farre off, 
My friend where « the r19ht way hence 
t1 Lions ? /hew me the way 10 No 
6 it ſarre to Orleans? 
how mane miles have we to S. Deny ? 
Sir. it u not verie farreoff, but the 
wy {4 Yerie tedious to heepe: fi wrthermore 0 
it « ſodirtie and mirie, that your 
boyfes will be therein tothe girthes 7 
bit! w:llteach you A Nearer oe 
by th pathway : follow me, 
Ke thanks you beavtely ; 


have we not yone<{ aſtray ? 


have I nit miſſed my way * 
am I not out of my way ? 
You are gone 4 litle aſtray: 


but I will ſet you in your right way. 


I pray you leade me te the x 
next village, and 
ro 
1 will give you a Jerand blanty y 
ſ6#5, 


end yet I will mak you drinks well , 
wnen we be tleve arrived, 

1 am content 5 ir, fer Fam 4 
pocre plowgh-mangwhichbave l:fi all 
by thelift waries: and am verie 2tad 
fo gee a l rd to buy ſome bread, 

Go to, go before , and I will follow you: 
me thinkes that I perceme 4 ft ce ple, 


It ; the ſame of the market town? where we $0 C 


4 


"L1TTELYON. 31 
# de chevalque je voy loin d'icy. loing 
Mon aw, 01 c{t le droit chemin d'icy 
7 a Lyon? monrrez-moy lechemin de N0 monfir 
| eftillon d'icya Orleans ? 
? combiendehevesy a-ila Saint Denis? 
Mon cur, tIn'c{t pas fort loin d*icy,mais le 
3 chtmineſt facheux a renir: outre-plus, 
d 3 eſt 6 fangeus cr boueus, ke voz 
7 chevaux y ſcront iuskes aux fanglcs: 
mais je vous ca enſegneray un phis 
| _cowut par ce ſentier icy: ſure moy, 
Nous vous remercions.de boneaeur: 
| fourvoy Cu? \ 
'* nenous ſommes nouypas</deſtournez ? 
| clgarez? 
n'ay-je pas failly monchemm? 
ne ſuy-je pas hers de man chemin ?- || 
| Vous vouseftes un peudttournez; » +2 
| maisje yous remettre awdroit chemin, gemettray 
© Ic vous pryc conduilez may juskes, - _ \ 
” auprochain village, et + 
liard, | 
je vous donneray un _Jgrand blanc, 
ſol, 
| reſton, 
ct 1 vous feray bien boire, - 
| quand nousſerons IR arrivez, 
; Venſuy gontent Monficur, car je ſuy. |. » 
| Unperrelabourcur quiecottperdu:  frtovre 
parlcs guerrespaſlces: cr ſuy bien aiſe 
de gagnerle lard pour acherer dit pain, gaigner 
Or ſus, allez deyantyet je yous ſuivre; : — ſinuray 
1! me ſemble que fappergoy unclocher, 
Cecſt celuy du bourgoui nous alloas;\ 1 
B ij 


3+ THz Frmnca 
let me carrie your male. 
It us not needfull., for we be, II 
arrived at the village, God be praiſed: 
cauſe to draw-apint ef wine: drinke:': 
buld, there uu 4 peece of jixe blanckes, for 
your panes, far you have well deſerved it, 
1 thanke you Sir: /ball I turme backe againe * C 
or deth it pleaſe you that 1 29 further? | 
1 pray thee ſet mea litle in my 
ri. bt w.17 out of the village, 4: 
Hol. at the right hand, untill yourome” | ' > Þ 7 
to the correrof* 4 wood, then tare at the left, | 
Haxe we notbeeve: inthe fareſt * { |} 
* for that trowbleth my braines.. | 
No Sir: for the Knizhe Marſhall d 
hong the other day one ; 
halfe detent that bigh tree, 
on the gibbet which you ſee afore you, 
at thetopof the movntaine, 


Srl I feareleſ? webe bere robbed, | 


No no, feare not : all the LY 
theeves be gone to the warres, 
I ii you beleeve me, we will ſporre 
@litle harder, forit waxeth night, 
You go alreadie too faſs for me: © 
I am almoſt wearte: I ani 
and bruſed, afivell for the way, «s fov 
that my herſe trotteth too hard 5 
« for your ambling horſe, he ambleth- 
as eaſie, as if you were 
ing boate: lend me your ſearſe 
y_ becauſe rf the duſt and 
the ſunne: couragt\, | ſee the towne, - 


| Sl. 


> wr: SAS”. w 
> 
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I 1TTELTON. 33 
laiſſcz mce porter voſtre malerte, 
Il n'eſt de befoin, car nous ſom mes 
arrivezaau village, lout fort Dicu: 
faitcs tirer une pintede vin; buyez : 
rencz, voila une piece de (x blancs,pour 
voz peineszcarvens Vayez bien gagne. 
Grand mercy mGheur:m'en rctourneray-Jc? 
ou vous plait i] que y'aille plus avant? 
le te prye mets moy un peu en mon 
droit chem hors de la bourgade. 
Tencz a main droite, rant que yons yenie?. 
au coin d'un bois, alors teurncz a ganche, (my 
Ny a-il point de brigaids en ſte foreſtz} cefie 
car c'eſt ce qui me trouble Je cerveau, 
Non Monſieur : car le Provoit des Maref- 
chaux en pendit Vautre jetr une 
demye douzeinea cefſt hat ]crarbre, 
au gibet que voyer devant vous, 
en ]a cime de ceſte montagne. | 
Certes je peur que, nous ſoyons icy © | Pg 
d:{t-ufſez:devalizez,atfalmez, vollez, 
Non non,ne craionez point;tous les 
brigans ct volicurs ſont aller a la guerre, 
$1 VOUS ME CIOyCZ,nNOUS PIQUEronS 
un peu plus fore, car i} aveſpuyſt, 
Vous allez &c$ja tre p roft pottr by: © + 
| uy pre{.que las jc ſuy romp. | 
et briſt,tanta calſe du cHecHA; inte de ce 
que mon cheyal rrutrecrop dur; 
g4ant 4 vgſtre haquente,clle yvales 
amblet auth aizcmtnreque fi vous eſttez eiſeme 
enunnatial:pyitcz moy veſt:g + \ 4 
elchacpe Jetofteras, 3 cauſe de la pondrg, 
ex Cu 0H; conrrgeie voy la ville, ©" 
Y 
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34 Tus Fazxc ky 
Shall we lotge at the ſuburbes, 
within the towne? where 15 be beſt 14 ging d 
We muſt lye at th: ſubuybes , 
for they draw the drawing, bridge, 


Of the Inne. 


M t Preſſe, ſuall we led3e here for this night ? | 

Hy friend, ſ/alll lodge here? 

Cir, will you lodge me 
for thy night? will you ladze me 


for my mone) ? 


Yeaf orſouth Sir : are you cn foote, ' C 
or 01 horſebacks ? haw manie arc you? | 
Ve be f ootemen © we be | d 


on foote ; we are on borſebache : 
1 em neither on foote , n:ither a horſeman: for I | 
am come vpn 4 mule : 1 am come by wagon « 


water * . 
IT am come by Uoate; jt 

\ ſea, an all ny companie | 
have you a good ſtable ? good litter ? | a 

149? t 
have you good Poates? SF) 

[aber beds ? and 
good wine ? have You eny thi)g to eate * 

Sir, you ſhall want ) nothing, : v 
V 


you ſhall be well v/ed , and your borſts alſe ? Ve 
where 6s the 4 borſe heeper ? call lim to me, | 
Here I am Sir , what # your pleaſure ? 


T ale 


| 


| M Adame, loger6s nous ceisceſte nuict? 


' Monſieur, me youlcz YOUS loger 


LiTTELTON | 35 
Logerons nous aux fauxebours, ou | fſaux-bow| 
cnla yille? og eſt le weilleur logis ? | 


1I nous convient coucher auy tauxbours, 
car on leve le pontelevis. 


..» DuLogis. 


Mon amy.logeray-je ccans ? 


pour ſte nuict ? me logercz vols ſts 
* pour mon argent? | 
| Ouy dea Monheur; eſtes vous a pied, - 
! ouacheval?combieneſteg yous? .. 
| Nous ſommey gens de pied: nous fommes 
{ Aa picd;nous ſommes acheval : 
je ne luy a. pied, ny a cheval;carje ſuy +; 
venu ſur mulc;.je ſuy venu encharior; 
| | Ceaur _ 
| je ſuy yenu parCoareay ::, 
mer: et toure ma copagnic: 
avez vous bonne «ſtable ? bonne litcicre ? 
: Cbon foind 
| aver yous de<bonne avoine? .... | 
bonlices. deplume?.er de 
bon vin? avez vous kelke choſe 4 manger? quelque 
Monſicur, il mankera ric; | 
on Cur, UNC YOUS taudrarien:. 
40 rien: 
Vous n aurextaute de 4 choſe Sraverides 
vous ſerez bien traitez et voz cheyaux auſſi: 
X valler d'eftablc? | 
ou eſte 1 palefr Gl ?2appellez-le moy, 
Me yoy-cy Monſicur, que vous plau-y ? 


| 
7 T' 
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. Tabethe barſe of thu Gentleman , 


and walke him, for feare he taketh 
the tankers :for he verie 01: make 
him a good litter: vub bim well 


v1der the bellie and everie whove: tine kim 


a botte of hay, anil apechg of oates, 
Boy, go call me the (adler ; 
my borſe is all galled Vpon the bathe: 


the ſaddle burteth him vpon:the ſhoulders * 


the girths be broken, the cyoper 
and tly pettyel!: we hawe feta | 
a verie nau2htie way, 
Sir, your botſe bat!) no halter, 
Looke at the purſe of the ſaddle : 
dreſſe djs well, and I will give you 
your wine: and you/hall have your wine, 


T here ſhalbe n9 fawdt: le (ball be well 


Soon, when be hath eat ena luls: 
then vnſaddle him: watruſſe bictaule? 
an1 giehim two meaſure; of ates, 

Jt fall be done Sify, ant without fanlt; 
doth it pleaſe you vie thing elje £ 

Bring my capcaſe: my © * 
budg Aww Fich Rtdcbode ſaddle Lows 


arget not my malr? where u the chand.erd. 


ſpell wetaff if the wine be good 2. 

7 ea for ſooth Sir; what wine v it pleaſe you 
to drine* [þare n9t the wine. 
— French 

| Baſtard | 


Give me< red, EY Seulden” >wine. 


rA8 


: bath bedwunke?fla'l 1i water him? 


7 — . a —_— ST - - — — <0 - "= — _ 
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Prenezle cheval de ce Gentil. home, Gentilho md 
ct promenez-le,de peur qu'1}ne prenne 
Jes avives: car il eſt fort chaud: faites 
Juy bonnelittiere; frottele bien | 
ſouz le ventre erp#t tour: baillez luy * ſo#?J 
vn borcau de foin,et un picorm davoine. 
a gon, va moy appeler le ſelier - ſellier 
mon chevalcſt tour Ecorche ſur le dozz eſchorche 
laſelle le b!ece ſur les eſpaules: 
Ics ſangles ſont rompuesla croupiere 
ctle poitrajl; nous avons trouve 
vn tres»rmauvais chemin, 
Monſieur, voſtre chevali'a point delicou, !icet 
| Kegardez. cn Ja bourſe deHa elle: 
panſcz le bien, et je yous donnere donneray 
| voſt: e yin: et vous aurez yoſtre yin, 
Iln'y aura point de faute: il ſera bien 
panic: a=i] beu ?Pabruveray-je? 
Tamoſt;qmand 1 auraun peu mange + 
puis delſeler-le! derrouffez fa queue: 
et luy baj'lez dettx meſuresd avoine, 
Il ſera fair Monſicur, ct ſans faute: fait 
{ vous plair-il keike choſe d' avantage ? 
ADpartez.mon eſtuy de bonnet; ma. 
bongerte qui pend enÞ arcon delaſclle: 
n'oublicz P2S MA malle: ou .cſt la chiabre? 
gouſterons ft le vin < bon 2 


Ouy dea Monkous ket bin vaus $ plait. 1], 


boire? n'c/] pargnezpasleyin, 
C blanc, Fringe, 
Claret, Ry 
Donnez moys rouge, LAT be os 
du yin [.6 deRin, ? SE pagney 


cc Gadcpie, \ Gree, | 


Tus- Fatrncun 

| muſcadell ; ©malmeſie: 
bring me ſome ) greene wines Jbeer:: p1 
cider t barley water: Fm 


z3$ 


c perae s FW ale; 
M avgaret bring luther a giefſe, ar 
——_ and bread : make baſs, u 
73 here had you thus wine? it u the | du 
beſt which I hawe dronkg thu yeare, # n 
1 went to fetch it farreof :at Maiſter N, I 
at the (hip, by the Royall exchange 3 
Do you fetch your wine ſo farre off * > {Wil 
Y ea, to have of that good ; for there us ; ÞOn 
commonly the beſt wine in ',' [ c 
L ondon: and of all farts, TRE g L 
, Tet vsdiinke well of it, whileſt it u good: uy 
| butpull off firſt my bootes ; make them cleane: M11 
and then put my boot-boſen and my r Þ 
urres therein : gine me my [lifpers, | [pe 
PE er indnates if 
+ | "TW dinner f 
© deth it pleaſe you to come tow, an wichion? 
" u ppere 
rinking 2 
” 
i C 
Ii here ſhall we dine > what folhes ave IN 
there within > do 1 not kw them? |: 
T hey be gueſtcs ; cems in, doth it pleaſe you F 
to dine with them > there #u rome eneu2b, d 
It is all one wnto vs: of whence arethey? C1 


of whence are you my friend ? of what country g 
| - a 
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muſcadel:* marvoisie : 
pporrez Jaouſt: (C dela_Jbiere: FAR 
?: Emoy du Ycidre: 1zanne : p—_ 
| pere : goudalc ; 


arguerite, apporteZ icy vn.yourre, 
une ſervictte ct du pain: haſtez vous, 
Nu avex vous cuce vin? cCeltle 
 mcilleur que jaye point bu de ſtannee. 

le ſuy alle querir Join d'1cy: chez Monſ.N. 
{ ila Navire,a l'Eſchange Royal. | 
S11cz vous kerir voſtrevinl loin? loing 
Ouy, pour avoir du bon: car il y a-la 
| couſtumicrementle mcilleur vin de 
© Londres: et deroures ſortes. 

uyons en bien, tandis kil e{t bon 
$12is rirex premier mes bortes:nettoyer [Cs: 
Fr puis mcrtez mes tricouſes ct mes 
$/pcrons dedans: baillez mes pantoufles, 
- [pcqune? ? 

dilacr ? | 
vous plait-il venir / goyſter?reciner ? 
) foupes? 
| | faice colacion ? 
[oſt bien dit: car certes/ ay grand fain - 49 
: las, | 
et ſoif:jc ſuy. Ylalle, 
: recreu, 
rout haraſſe. 

Nu diſerons nous? que gens y 2-il 
la dedans? ne 1Es cognois je point F 
c fort hoſtes: ence, vous plain al 
diſner avec eux?aly aplacg aflez. 
cnous eſt rour un; d'ou ſonrtylz? 
d'vu cſtcs vous mon amy? de kel pais 


ceſte ance 


eſperons 


40 Trz Frencn 
are you * Sir, let it not d:ſþleaſe you 
if I as; your name: tell m2 your 
name: what # your name* ſhall I be ſo bold 
as to demand your name? i: ſhall not d.(. 
Plerſe you, rf I 45he Your name :bow do 
you call Your name* haw dy t 
call you? how ſhall I call you? 
tell vs your name, 
My nameu Henrie Pave: 1 am called 
Hum frey Haſe: I am of Londox © 
a Frenchman, an ltalian, 
I am ) an Engl; ſhman, Yan Aleman, 
4 Spaniard, an Iriſhman, 
a Scotty/hman; © a Flemming, 
From wh:nce come you now * 
Fraunce, 
I come from England, 
Turkie, 
L enic, 
Whither 20 you wow? 
Emland F 
I 70 to YItatie, - 
Hungarie, 
Poland, | 
What newes in Flanders? Q 
what newes haue they in Speine? 6-21 
newer? / G.: 
what ſay you of Yroed BF 
thi? 
that © 
what newes heare you? how toeth all | 
in thus Citir? are vithuls good cheape here? 
are viduals deare in France? 


# F . 
3: bh; | AY 


— > w- aa a> © at en ul a 


, 
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eſtes vous ? Monſiear, ne vous deſplaize deſÞ/aiſe 


fije demandevoſtre non:dires moy voſtre 
non:quel eft voſtre non?ſcray-jeft hardi 
| dedemidervoſtrenon? ine yous deplat- 


| yousappellez'yous?comment vous ap- 
pclle on ? comment yous appelleray-je? 
ditez nous voſtrenon, 
on non eſt Henry Page *je m'appelle 
Honfrey Has: j2 ſuis de Londres : 
, Francots, .It#en, 
I: ſuy JAnglois, YAlman, 
: { agrio};" Tlndois, 
tſiccilow, -Flamin, 
ou venez vols maiatenan:? 
; de France, 
Jeviens d Angleterre. 
1 de Turkie. 
x ae Yeniſe. | 
©) allez vous 4 ceſttheure? © 
; Angleterre. 
Je vayen Y'tale, * 
Hungrie. 
. Pologne. / | 
Quelles nouvellcsenFlandres? 
que dit-on de riouyeau en Eſpagne? 
F nouveau? 
que ditcs vous'de JbonÞ 
| | cecy? 
cela ? 
qu'oyez vous de nouveau? comet va rout 
enſte ville? farr-i} bon vivre icy? 
les vivres font ilz chers en France? 


p 


I] 


ra pas,fi je deniide voſtre non: comment ,z2x 


THrn FrENCH 


4 of newes, 
't | | __ I A nothing ens, 0 


all roeth Wh great cheare grod | bath wc 
I xFel new es: Nonewes, 


Sirg1 thinke that I have ſecneyon ſometve, 
 but1 remem<er not where « X F 
”! thinketh to be at L :ons, i " 


{7 0 ſaytrue,1 4m of that Place, |; ENY 
| do you? - (22614 21-710 1 
How Sat nmbgat | 50s \ 
15 1t withyoud | i nf (110 
at your command ents | CG 
Well 3 | 


I thanſs you +. ? r. 1 4 
God bet 11 dowed.:. 1 

at Your com ement and fervics | 
readie to do you {eons 24 201917 


b 
S 
{ 
- 
I 
of 
7 
| 
4 
q 
> 
#* 
£ 
4 
k 
- 


ſervicts F- 
How doth your health? _. .-; wy 
8 you ſee: As I'ma wontsſ; - 1avs>l1g ©0 
ſo, ſo. an? ? 
Hew do you Jn your buſavelſed = ( ng VE 


As I may, and, not «s I will, 


woGMC < \ 


Sirs, wil it pleaſe ou to 


Itiswel (id ming haſt where is 
mine befeſſed onſet tocome, ».1/, 41 


She will come anone: wht wine 
will ir pleae 9 10drinle? ſpare not 
drie, | 


the wine : : for you are poOks If 


cold, 
JJ.s 


L1ITTELTON, 43 
de nouveau : 


Certes Je ne ſgay rien<{de bon: 
que bon : 


4 
F 
'F 


(Gſ.jc pEſe que jevousay veu d'autrey fois, 
mais je ne-me ſouvienspas oll : 
il me ſemble que C'eſt'2 Lyon, 
Vos dices vray, je ſuy dela. 
(portex yous ? 
ommentyougse va * 
y vi 1:38 
4 I voſtre commandement: 
[Bicn&je vous remercie 2 
Dicu mercy: je me porte bien 
a voſtre One 7c” et ſervice; 
RY” . _ eplaifir: 
preſt a voug faire '  —k 
{Comment ſe portelaſante * 
 (\(tComme vous voyez: comme cllofoulbir : 
tellement quellement, 
Comment faites yons? 
"Comme je pcux,et non Pas comme Je VEUX. 
t aver ? 
of | Mcfeurs, vous plait-il<ſcoir? - 


) 


| menre a table ? 
»C'cſt bien ditmon hoſte: ot eſt 
| mon hoſteſſetſaites layenir, 
' Elle viendra incontinent; quel yin 
| vousplait-il buire> n'c{pargnez pas 
loif: 
le vin; car yous avez ) fain: 
chaud; 
froid: 


rout vabien: grand chere ki ade Pargent: ques 
je n'oy 1 ten de nouveau: nulles nouvelles, nowverw 


ail 


44 Tyz Faraancu 
make good cheare, and be merrie, C1 
Cote; 
cold : 
You {ay well, for it 5x fairemeather : 
| fowule weather : 
1g bte 
Miſfireſſe, willit pleaſe you to gine me leaue 
to drinke wato you? Gertlewoman, 1 
drinke to your good grace: I drinks ts you, 
I thanke yew Sir ; 1 thanke you 
with all my beart : 1 will pledgegon, 
& + browne 
+ { wheaten LEM 
white 


Giveme ſuns houſheld. * bread, 


fials | 
mew 
s W/O 
r - ow” 
Mifhreſh b of ths howſt, I pry you Tet v1 have | 
# quart of the beaft wine that you have, 
With a good will Sir; me thinkgth that you 
know verie well our pots and meaſures, 
although you beaflranzer, 
Yea, but I know net your mone) ? 
[ pid you teach it we, 
Y es forſooth; I will teach you both:" || . 
the fint of Par, u almoſt as great 
« the quart of Londem: the quart, as the 
pottell of England: the broc,or lot, as your 
gallon: the ſet ior, as your pint: the halfe 
ſeſtiex, as your penie pot: keepe that 
well, for there u a ſmall diff rence, 
Ke arken if 1 ſhall name th:m well : 


( 


h.'%. 


L1TTELTON. 45 
ftices bonne chere, etrejouiſſex yous, 

: chaud: 

froid 

vs dires bien,car if fairs beau cans; 

| laid » 

{Clair : 
xlame,vous plait il me donner conge 
© de bore a vous? Madmoiſclle, je Madamoy- | 
boy a voſtre bunne grace Je boy a yous. (tle | 

rand mercy Monficur:je vous remercie | 
7 dcbicn bon coeur: j< vous plegere, pledreray 
| ( brun, x | 
[vis | 
blanc. 
Donner moy du pain? de meſnage. 
| raſſ1s. 

| "7" frais. 
| | d'6pice, 

bwe _ y jo de ceans, je youy prig ayons -. , 
vne quaree du mej/letr yin que yous nyer., 
olontiery Monſieur: il meſemble que vouy 

! cognoifler fort bien nox pots et-meſures, 
encor que ſoyex eſtranger. | 

oire, mas je ne'eofindis pag voſtre mon»" 

| noyerje yougptie enſcigner Ia moy? 

Ouy dearJe vous enſeigneray ley deiix';”) 
lapinte de Paris eſtpreſqueanſh grande 
que la quarred6 E&dres :14 qtrarre; «dmc 
la potelle Angle broc, ou lelor; comme 
voſtre gallon;leſeſtier,comevoſtrepinte: 
le demy ſcſtier come voſtre penypot:rete- 
nezbien cela; car ily a peu de differehce.. 

Eſcourezfi je Jes nommetaybien; > 1 3 
; j 
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1 halfe a ſcſtier, « {:ſf1er, one pinte, v? 
F | one quart , a brocke, three quarts, q ui 
Bl Now let vs come t9 the money : - Wen 
1 adeniera doubleyx liarl ya lands, " 
Wi a ſi%in,or halfe a (ous: acarolu, or ul 
j 8 grand blaucke: theſe kindes of money he u! 
| wnller a ſhilling, which # worth twelve Al 
lh _ pence: there be ſtxtie ſous tothe crowne d 
4 of the ſunne:foure teſters do malg a crowne, a 
4) Tell me the value of everie peece, . tc 
T he denier of France, worth halfea. , . _ d 
farthing FR gland; the double, a farthing F f 


theltard,a farthing and a balſe: foure dence, g 
or two doubt esgtbe balf, e penue of Engl and : $ 
" the blanoly, halfe fenie and balfe farthing = I 
04} the ſin, three farthings : * the genie of Eng 7 


-* Y - 2% <4 = 
= - — - 


lani, maketh eivht pepce of France; , 1 
the ca; oly, uherwyle led | ord nd blanc ke, = 46 


ap SEG art' i, 1% t, beſous , ot hal 
if What ſy you of reP th hn bat teſters? «1 
| | -: what call your peeces of thrge blanches gs 207 

| and of fix bla kes21 vnderfland not their vs 
| The teſter, worth eighteepe pence of Eng- 
Hl! land: a prece of ſix blanchgs, @ groat,, + - >; 
| T.9m mi{reclent at your redignyny, , the crow ne 
17 of the [ume f).04d be moye worth then. 
if | ſeven ſullingsof England, ofwrahorpars\, 

| = fo | (they baveriſenthe mane) + i Ip »J:787 Bi 


a 


4 pro chematter to the marthanthy+c (nr! > | * 
1.49 Gogo, letrorecken ory hoft ; that I = 
4 - pay, atid may Ge gone { what ow 1 ? £ 4 
what ow we ? change med ——_ 


- ropine of gold: for I bave fnlmey, 
Usit of weight 2 1 cannotrell, weigh it « 


c 
e 
& 
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| vn demy ſcſticr,unſeſtier, unc pinte, 
) unc quarte, Un bioc, Lois quartes. 
enons maincenant ala monngye :; 
un denier, ua doubleun liard,un blanc, \ 
8 un fizain, ow un demy {ck un carolu,ou ſrxain 
8 un grand blanc: routes <e> elpeces ſont 
au defſoubzd'unfſol lequel vaut douze 
C deniers; ily a ſoifſance ſolz al elcu ſoixaute 
J au ſoleil; quarre teſtons tolig Pi fer, 
res moy la valcur de chacune piccc. chaſcune 
denier de France, vaur un demy 
7 (ardin d'Anglecerre: le. double,un fardin: 
© 1c liard,un tardin ee demy;quarre denters, 
Z ou deux doubles,la maille d'Anglererre::. 
CE [cblanc;,maille ct dewy fardin: 
Ic fizan, rrois fardins : le denier d'Angle- fixain 
| rerre,fair huir denicrs de France: faift bniÞ 
© le carolu,autrementappele grand blanc, 
z rndenierfardin:lefol,trois mailtcs. _- 
1c dites; vpus des reſtans,ct,dgmy reſtons? 
RB quappelez voys Rieces.de crois blancs,:1 
la <t de ſix blangs?je nentes paslecur-valcur, 
ntcſtogvaut daxebuir deniers Angle» 
terre:unc piccede fix blancs;un groy, 
Youg vous meſcontez: avoltic camel ghcu compes 
Þ} folvaudroitplugde. 1, 5.1 4 mens 
ſeptchclinsd Angleterte: draranrages 
loa a rchauſle lamonnayc.... at eee 45 
m'en rapports.aux marchantss.., ...-.\; \ 
 bieg, contang mon haſtesque j6 ".yi 5amProw 
paye,ct quec Je m'enaple: que dabs je? 
combien debyons nous?changet moy, un 
elcu d'or, car jen'ay point de Monnoye. 
{-ilde poidsle mg [6c gezertrley fray 
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j Ot the weight, 
io DO , where art thou: bring ms the weights: 
| this crowne 1 wit weight, 
| WI ei0h thu Angell d litle; the ballance 
[0 | | #511: Str arght: your DUE TO, 
Vhat/halll weigh, when * 
| bt u« wit Lorrint? « /ort: it af 
4 [11.8 baſe rold: it 11 lioht;it uy clipped: it # 
p | | | connter fait: it 4 cleft: it us cracked-it us 
| 01 of good, il" y:1t isnot of goed, gold 
it 1; not of 2007 ſi 'wer: 3145 called ins? 
| "bf 14 too (+ gh of three vraines: it 1s ſoudred: 
.*'Þ wal nome of ite. change it to me. 
I hake not coyned it; give me tht reſt : lc 
my [ efriend,, call vnto me the hor(e. keeper 
p77 friend, ſaddle and bridle my horſe : 
ko t vp hys Baile: have you dreſſed bim well, 
evrried rubbed, combed bis mane * 
looke if he be well ſhod: he lacketh 
4 \if _  @ naile, or two: wheres che Smith © 
184 Here I am Sir, what/hall I do? y M 
' «Shoe my horſe, an{take 9 I 
* 0 teede you pric*e Jag not : m1me thinketh 
+ ill that be balteth: bow camie that tofaſſe? 
$40 v1 4t2d - 6 horſe< keeper, bod there itn drwye where 
1 the maiden ? leld ney ſhe friend, © © 
| | beluld' to by pinnes, to wa thatgow' | 
| remember me #nother time. - 
| I thanke you Sr: pare not the a "bb C 
a edging, forit 1 at Nour ronnabbiaoent. 
I my hoſt: m5 haſte ſje <-* 


- 4— = 
— 


till 1 come againe, 
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Du Poids. 
ſerre, ou eg-ru? apporte-moy le poids; ce} ec 
ſtecu n'eſt pas de poids : 
cſez un peu RtAngelor. Ja balance 
n'eſt pas droitc:la main vous tremble, 

Que peſeray-Je, quand 

il n'eſt pas de mize? il eſt trop court: 1] eſt miſe 

de bas or: 1! «ſt Icgerr 1] ct rongne: 1] eff 

faulx: 1] cſt ſcndu, il eſt caſſe : 1]n'clt | 

p:3 de bun alloy» iln'oft pag dc bon or: 

1 neſt pas de bon argenr: 1] eſt deſcrie: 

i! eſt court derrois grains: i] c{t ſoude: 

j n'en veux point: changez le moe. moy 
Elcnclc pas copne: donncz moylereſte: — corgne 
m*amye,appclez moy le va'l:r d'cſtable: 
mon aihy,ſelcz ct bridez mon cheval: /elleR 
trouflez ſa queue: Tay. z vous bien panſc; 
eſtri 1e,'ro'r6,pignc les c:ins ? | 
regardez v1] cſt bien ferre; i] luy,faut 
un clowon deux: ou eſt le mareſchal?. 

Me voy cy Monſicur, que fere-je? feraysje 
Ferrexz mon cheval, et donnez vous | 
arde de Penclouer: 11 me ſemble 
* quilcloche, douviert cela? 
palctrevicr,tien, voila ron yio; oll eſt _ | 
la chawbric:te? renez, rw'amye, , chant; 
vaija pour vogeTpingles,afin que vous 
Yous ſouvienez de moy une a1trefols, Aultye 
Grand mercy Monſieur,n': ſpargncz pas | 
le logis, car il eſt ive tre commandemetr, 
THO h a ſte: mor: h ſte; 
Agieu Jcourc la compagnic; _ 
juskes au revoir: 1s q +03 
J47ques au recour. 
C 


| 
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God be with you Sir : God be your keeper : 
(herpe you frum evil; 
| guide you; 

God d have you in hu keeping: 
| giveyou a 2:04 and lony lifes 
| MLL you the accomPlij/ ment 
of all your good deſires, 


For merchants, to buy 
and (cl, 


Ir, whither ride yeu fo ſoftly? 
T'o London, to Bartholomew faire? 
I go tn L andite paris : I 70 10 Roan, 
And [ alfe : let vs go torether: I] am 
verie glad to haue found companies 
in Gods name: 
Let vt 90 
« yood bynre: 
with 4 good lucke: 
let vs prickg 4 litle : let vs male hafe 
I feare weſhall not come thither 
by day light: for the ſunne geeth downes, 
- But where (hall we ls17+ * where is the 
beſs lodgins * the beſt Inne ? 
Care you not for that : it « 
at the great market, at the ſigne of the 
| flower-delice,right over #7 ainſt the croſſe; 
1 amgladthat I am arrived, for 


make tonight a marchants ſupper, 
We ſay ih our countrey that bunters 

breakefaſs, Lawyers dinner ſupper 
of Marchants,and Manigs drinking, 


truly I have a good Pomacke : T hipeto. 


dic 
/ 


)1cl 


) 


LI1ITTELTON. 'y 
ficu Monfieur ;Dicu ſoir garde de yous: 
/ Coard de mal: 
conduile ; . 
awren {a garde: « 
Jicu yous < doinx bonne vic et longue: | 
doint Paccompiifſemene 
.  detous voz bony dcli-vs 


Pour Marchands, acheter 
ct vendre. 


Onficur,ou pikez vous fibellement'> - ehtwave beg 
A Londres, alafoire de la Barthelemy: 
je vay av Landi a Paris: je vay a Roatu | 
myy aofſi; ajlons enſtmble: je ſity | 
bicnaile Cayoir trouve compagnie, 

de par Dieu: 
\lons Jay nom de Dien: 

i labonnetheure's 

Ila bonne adventure. 
piquons un peu: haſtong nous? 
Jay peur que nous ne venions pas [2 
de jour, car le ſolcil Yerrvacoucher, 
is ou Jogerons nous? oll eſtle 
tneilleur logis? le meillen'e hyſtelerie? 
e vous ſoucicz pas deceln: ſoul 
ceſtaugrand'marche,2 Tenſeigne dola " 
fleur de Li, vis'4 vis de la croix, 
 layyoyeux d'eſtre arrivs; cor | 
certes ) ay bon :pperit:Jefp&ede Fe 8 
faire a ce ſoir ſouper demarchant, 
ous diſons en neſtre pais,que des'» * 
nerde chaſfſeurs,@i{1er Gadyocarsfouper 
 demarchanrs,c: collacion de Movncs, 
Cy 


F2 Trxzs FurncH 
4 the beſt cheare that cre can mike, 
and to livelile an Epics re. 

An1 they ſay in o:r Paris, that yon7 
Phrſstions, maig the Church-yardes crooled, 
and od MNitnrneys ſutes togo awry: but | 
6n the contrarie,yong Atturneys,and 

old IRS Jong fleſh, and ol4 
fiſh b ethe beſt. 

But be ung j fallen ron tall, ung of Phiſitions,, 
how commeth : hat the good, d) newer 
or ſeldome,t ale anje Piſs Khe? 

But where haute you (cene a Yooll conmnſeller ) | 

uu lawyopleade for himſelfe © 

Y on ſay true © what « the cauſe ? 

T be reaſon s, that t!ey be wiſe and cireun ſþ:<&, 

H ell,ſ/ al. wes and buy that wh: <> 
w: d» _* we tarrie toolong. 

Kew!anl, why doeſt then not riſe? open 
the /hopre ; art thon yet inbed?,' ' 
thy lout techs feathers well : 1f ry. © 
maiſt-r commeth downe, an fi at 
tle (ep 0Len :d bewill! Ve AnTrie, 

Sars, vir, m' L: ia amſtreſſe, Gawt woman 
whatlacke you? what feeke you? 

what wonld you buy wills) 26) E 

what will it fd eaſe you to buy © axe. 

; " $046 nie thing * {ee if 1 que T 
ante thizg wine likethyuns 7 will 
Dax you 2084 | cheape : : one wil make? yous 

as goed heapeas 3 in anie ſhop in 

aa towne 7 as 11 anK« ſhap in 
London: enter in : behold, th: fs tt 


ſhall caſt you nothing :y0u (all reſt yow? | 


L1TTEL TON. {3 
eſt la meilicure chece qu'on ſauroit fairc; 
et pour VIVIE CN Epicuiien, 

ton dit en noſtre parrorfſe que jeunes 
"medecin:,font les cymiticres boſſus: 
ct vicux procureurs, Proces torus: mais 
au contraire,que Jjcunes Procureurs, ct 
vielx medecins,jeune chair, Ct 
vicil poiſon ſore les mei']curs, 
Mais | propos des edecins, 
dot viert queles bons,ne prennent 
J2Mais,ou rarcment medecire ? 
{is cllavezycus veuun bon advocat, 
advocoficr ct plaider pour foy me ſme? 
'o'$ ditys v ra; k<!}c en eſtla caule? 
ſour ce qui 'z ſont ſages,ct bicn adviſczs 
| bien,irons nous 2cheter ce qu'1l 
nes fat! £,nous dEMOUTONS TroPe 
Roland,que ne celeves mouvre 
la bourique: cs tu encore au lit? 
tu a!mcs bien 1a pluzne: | 1mon 
maiſtre d-ſcend ,ct qu'il nc trouve 
labe urtque ouvertegil {e-courroucera. 
Mc fficurs, Monfieur,madame,madamoiſelle 
que demand<cz. vous? que cerchez vous? 
of actercricz vous volonners ? . 
quevons pare il achersr? demanden * 
y 0! þ quelque choſe? regarder jay 
quelque choſe qui vory iuiſe; Je vous 
feray bon marche : lon vous fera : 
1; bon marche: qu'en boutique) le” 5 
Jax vile: quien bourique qu, ſoit dans 
01dres: entrez: voOycz, |a yeuE ne 
5 couſtera rien: vouy vous repulctets 


C 1h 


\ 


Taus Fxenco 


you ſhall choſe C for yur money, 


you flall have the cheife 
Y 0% hawr no velvet, cloth, 
ſrinef ſuch colovr as 1 do 
levle : herſer Flander, dying: 
buche, white, yellow violet chanteable, 


Ve 


townic, brow nozred,slie colour, ſcar ct,bl cw, 


migren gr tne, murrey,crey, 
range muwatered chamler watered, 
« 191.15he, woſted buckram,ſarſeret millen 
foPRian,dath of gcld,of fulver,and cypres? 
$ir,come a1: 1 have of all 
| (ortes of ſpike cloth, of all colours, 
of all prices, a choiſe, and tood chegpe, 


V n{ald thi peece of crimſon velvet; 


for how much ſell you an elle? 
what/hl/1 giue for ayeard!? 
what hell 1 pay for the whole prece* 


do net over price it: 
let vs haus but 4 ont werd ; make itſ}.ort, 


Bill you but a word ? x'x.(, 


- an elle : the year will coff You xix,\. 
and halfe : is it not faire? 
I haze feene fairer; better ant 
worſe alſo; it istoo much; it i too deare: 
tare: 
Saver en gore $9007 ſer 
you are 189 deare, 
Sir, what will you give for it ? that [ 
may ſell :1 hope that you bring me 
k 4 od lucke O% on it at y'ur leyſure? 


. it is of « faire breath :it is veriebr: ad: 


M 


D 


P, 


at hath an gl of breadth :ſhall [ meaſure it? 


H :» 


yous choifirez 
yous aurezle chois 
Vous n'avez point de veloux,de drap 
de ſatin de tcJle couleur que jen 


© tanne,btun,rouge,pers,cſcarlate,bleu, 
X . mo . 
coulcur de wp 101" «TD To 
orange,camelot ſans onde,ondoy 


damas,oſtade,bougran,taffetas, fuſtaine- 
de milli,drap d'orgdrap darget, ct creſpe? 


{onfieur,entrep degans : jay routes fortes 
de drap de ſoyc, de toures coulcurs, 
de tous prix,a choiftr, et 3 bon marche. 

Deſployer ſe piece de veloux cramoili; 
combien yendez yous Faunc ? 
ke denreray-je dela verge ? 
ke payeray-jede la piece enticre ? 
nc Je me ſurfaites pas: 7 
qu'une parolle : 
quun mot ; faites le coure, 
Ne voulcz vous quun mor? vingt folz 


N'ayons { 


et demy:n'c{t i! p-ybeau ? 
I'cneveu de plus beau, de ineilleur et 

ce pire auth: c'eſt trop: &cft trop cher; 

vous ſurfaitcs yoſtre aarthant - 
vous eſtes rrop cher, | 
onfteur,qu'cen baj/ierex vous?2afinke je 
vende ; jcſpereke vous m'apportez 
don h2-ur: regardez-1c ld voſtre azſ.: 
L eſt de belle largeur: 1] eſt bien large+* 
4 2 une aunede Jarge:lc meſurexay-je& 
C 1 


LiTtTELTON, ſo 
| pour voſtre argent, 


demide:des creſeaur teinturede Fladres! 
de nvir,de blancyjaune,violer, changeant, 


F2unc:la verge vous couſtera dixacuf ſokz 


- beau 


danice* wo 


a} 
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How male youthe wile peece © 
7 0u (all 0115 xxv, foundes 


 fiſterne [\it wb ur xviyeſ 
fexet ence balfe pemie the Ys rd, 

H awe you rone Geller : \ 
I will/Jew vnto you the faireft ] 
 wndbift in London,yea that ever you 
did handle : but it udeare, 

I care not nhatſoexer it coſt, 1 
if it be faire and good, 

Behold Sir4:d you ener ſce R 
better and f.uwercol: ur? - 

V afal- lit: : vnfuld it nct ills D 


feldi it now, | baue had 
the ſight thereof ; how manie «let Le init ? 
it u verie narrow as methinketh, 
T here be xxv,elles and a halfe, 
and halfe a quarter,an1 g10d meaſure, 
Y ow will make me beleeve it. | 
T ruly that prentice hath 4 200d tongue : 
he wait«th for bu maiſters profite, 
Doth he net well ? it u by trade: 
well, hall 1 have it at that price * 
At what frice Sir , you know 
whit I bane told yew: I ama mancef one 
word : 1 can mot ſell it forleſſe , 
except I wouldloſe init ; ant truely you 
ſeeke net my loſſe,as I thinke, 


Y os maly your ware out of 
reaſon: ſowe will :0 ſomewhere elſ+, 
for Jour price 43 net for vs, c 
As it [Hall pleaſe you-rg1 where it or 
will [ceme g92d vnts you: nevertheleſſe, [ b 


may aſſere you of one thing, that when 


LITTTELTON- (7 
Combien faite voug la piece enticre? 
Yous en bai/lerez vingt ct cinq livres 
quinze ſolz: ce n'eſt que dix huict ſolz 
ſixdeniers et mailie la verge. 
N'en avezyous pointde mcilleur? 
le vous en monſtre: ay le plus beau 
et meilleur de Londres, voire que YOUS 
maniaſtes jamais: mais 1] eſt cher, 
Ilnc m'en chaut quoy qu'il couſte, chawlt 
'cur-Veu GU u'zl {oit beau ct bon. 
Regarder Monſieur, en veiſtey vous jamais, 
de mcitleur,cr plus belle couleur ? 
Deiployerz-le: nc le deſploycz Pas tour: 
replicz-le maintenant, cn ay cu 
la veuE: combien y ena-ild'aunes? 
| eſt fort eſtroirgce me ſemble, *.: eftroiÞ 
Ily en a vinge c1nq aunes ct demye, 
ctundemy quartier, 3 bonne meſure, vu 
ons le me voulez fajre 4 croire, | 
ertes ceſt apprentifa bonne langue: 
il veille pot ir le profit de ſon maiſtce, 
Ne fait-1] pos bien? c «> ſon meſtier 2 
or bien, Pauray.jc ace prix: ) 
\quel prix Mont! eur? yous ſcaver ce. 
que Je YOUT 27 Qit; Ic ſus bY me d'yne F 
parole: jC wy le ſauroy C vendre 2mcms, ſf4urox 
hte n'y youlcye perdre: etcerres vous _ 
necerchez pas ma perte,comme jc -penſe, 
ous faire 5 voſtre danr&c hors de 
raifon-par ainſi nous irons allletirs, 
car yoſtce prix n'c{tpas pour nous \_* 
omm# il vous plaira: alfez ow * "ty 
bon vous ſemblera: coute$-foib; je” _— 


you peux allcurcr d'une choſe, que quid 
bd Bs C y 


- = 
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you ſhowl] $2 by all the ſheps and 
war!ouſes of London,you cannot 
frid the like offer as I makg vnto you; 
mtwithſianding if you find nt better, 
eome aZaine,you know my frice: 
in deed I make ou better cheape 
by a groate ina yeard, becauſe that 
T hope to ſell to you ſome of my marchandiſe : 
becauſe yow are my cuſtom*r: | 
becauſe you are accſtomed 
to buy your proviſion bere within: 

þenie, 
I will bate you a Joroute, 
Jhilling, 
- crowne vpon the peece, 


Potl/end that 1 may haweg 9% r hanſe: 
of your mone)e 
We cannot agree, as I perceive: 
let vs yYoto ſee thee faire. 


(where it will pleaſe you: 
Tet vs $o {where you will: 


when you w.ll: 
let vs 90 walhe through the faire, 
7 amcontent : there [] all be ro !:t by mes 
Filliam, where be thoſe marchants 
which I hauel eft here in th: Jho) ? 
bane th ey bourht anieth: noe 
T hey be non2:they baue bought uothing. 
Call them araine, for it ts realie mone Ye 
Thy areentred into an:ther ſþop. 
I fee them hich come agame, 
They (all be welcur i they bring 
money : if it be fa,th.t they bring, 
T 94 mile v5travell muc 4 


ale! 


a 
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yous iricz par toutes Iles boutiques et 1-H 
magaſins de Londres, volis ne fauri: z ſpaurieR, | 
trouver untel oftce que je vous fay: fas 
non»-ubſtant 1 vuus netrouvez MICUX , mieulx 
revenezzvous ſcavez mon prix : 
en Y61ite je vous fay meilleur marche 
&'un grozpour verge, a caule que 
j<|pe e vous vendre de ma marchandiſc; 
pour ce que yous cſtcs mon chalant; 
& cauſc que yous avez accouſtume 
d'achercr veſtre fourniture ceans: 
denier , 
le vous rabbatray un )gros, 
bl, 
eſcu fur Ja piece, 
voſt: e eſtiene : 
de voſtre argent, 
Nous ne nous pouyons accordcr, Comme 
Je voy: -llons veoir Ja fore, 
"Ou 1] yous plaira: 
Allons<on vous vous voudretz: 
quand vous voudrez: 
allons nous pourmener parvmy la foire, 
enſuy content: i] ne tiendra pas a moy. 
Guilaumezou ſontces marchants” + 
que jc laifle icy en la boutique? Lo 
ont-i!z ach:tc quelque choſe?” + -- 
Ilz Y'c. font allez; 11z n'cnt rien achetE; 
Rappelez .c, car ceſt argent conrants » 
Ilz ſont entrez enune-autre boutiques + 5 © +» 
leics voy quireviennenr. Tos 
llz ſcrong 'es buen venus vilz. apportcht-- 4 
gent: pour veugu'ilz apporient tf 1 
Vous nous fates beaucovp trayaylles; JE - 


afin que 7aye 4 
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pray You a iſpat, þ ys all at once © 


|: J 
tarie ſo tens , 


cauſe vs not to 


2 79 and come (0 much ; 
we bein haſt. we are farre off, 
It « wt my {atlt: I deſere nothing 
but to ſelt; I ſeghke ut money, 
Shall we have the whole peece for 
nine poun ls, «5 much at one word 5 
as at an hundrcth? at thelaſt ward, 
Truly you be importynite:you care 
n0* whether 1 Loſe or Taine: you 
[714'i not vate a halfe tenie of ten | 
pownds, when youſLould bury | 
all that 1s in the JH} %s and truly { 
of you leave it, no man in the world { 
ſpall baveit for theprice: if it I 
were my brother: I bate\ ou xx. ſ, y 
\ 
P 
{ 


breauſe I will wt denieyou 7 
if I might leaveit for aleſſer price, 


yo" (/ol{ have it as ſyone as y 
any may inthe world, chiefly for d 
acquatntance (ale, if 
Bell, 1tru5!you;cell money : Yr | 
have we not here a porter ? n' 
come hither, lay that vpon thy backs, and V1 
carieit tomy lodgiur, at the three kings in po 
ficetſtrecte, and tell mine hoſt that they prepare MW fli 
the ſupper, for we will depart by and by, le 
Truly here us @ faire paiment. ert, 


Pq) your ſelfe in gold, cy in fiiver: 


chooſe 
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 yous Prie depeſchez nous rout d'rne traitc: 
demourer ; 
ne nous faitcs plus tant Jrarder: 
| - Yattendre: 
aller et venir : 
nous avons haſte: nous ſommes de loin, 
en'c{t pas ma faure: je ne demande faulte 
qua vendre: jene cerche que argent, 
urons nous la piece entiere pour 
neut Iivrcs, autanten un mot, 
qu'en un cent? tour au dernicr mot, 
ertes yous eſtes importuns ; ilne 
vous chaur, {i je pers ou gagne : yous 
n'en rabbarrez pas vne maille de dix 
livres, quand vous acheteriez 
tout ce cti eſt enlabourique: et certes 
ſi vous le laifſez , perſonne du monde 
ne Faura pour le prix,quand ce ſeroit 
mon frere: je vouy rabbats vingt ſolz, 
acauſe que je ne vous veux pas eſroduire: 
fje le pouvoye lat fer 4 moindre prix, 


yous Pauriez auſſ toſt kome ue hg 


du monde, m eſmement POUr 

[amour de cognoifſance. 

Jr bien, je me te en yous: comprez argent: 
crochereur 2 | 

navons nous point icy de portesfaix'?? 
takm? 

riens-Fca, charge celaſur ron doz, etle 

porte en mon logis, autrois Rois en ; 

flieſtcir; «x di 4 mon hoſtek6n oppreſte. i 9999 

le ſouper, car nous viendrons incotinent, 

ertes voi cy beau payement, + | 

Iyer yous £n or, ou Cn argent: 


ka Kd 


» 
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chooſe : I giveyou dhe choiſe, 

J t s all one wnto me, the money 1s as 
geod wnto me as gold : I wuuld that 


= ——_— _ 
— —— 
—” 
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| bewluch hath coyned thu ſhilling, 


had hb» eares n1iled to the pullarie : 
tothe p:fl of the doore : bad his eares cut off : 

| tethe end th.t all falſe coyners of money 
mitht take example thereby; u hat ſay you to it; 
I would, ani th it it hid coft me 
a4 quart of wine. Farewell: have me 
commended: are you content ? 

Y ea Sir, I thanke you ; ſhare 

nothing that I have , aſwell without Money, 
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| a with monty : 1 will give you 
erect for three mozeths : 1 will 
truſt you a yeare , Yea two, 

1 word, 
ih  /vpcn your Jtromiſe, 
| lt -bligation, 
| JE bill of your hand ; 
Wi tn putting < ſurctie, 
| | 


1 thanke you Sir : I will mt ferſake you 
fer auother: truly that marchant u honeſt: 


1 cantier tell whet hey he world do as be ſaith, 


Lot vs prove it, 


Wi! ' It albe for antther time : let vs 
ll brey ſome ba 2es for our children : 
fall wef it wwell ſaid, 


Proverde 
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choiſiſſez: je vous en boille le choix, 
Ce m'eſt rout un: la monnoye m'>ſt 
auſſi bonne quel' or: je vouldro) g q'ic 
\ forge, 
coigne, >cec ſou, fol 
oatu 
euſt !e's ore1!ſes clouecs au pilort: 
at poſteau de I'hyis: fuſt eflorille: 
| afinque tous les faux ,monn yCurs 
uÞ yprin!. nc exemple: « qucn dires vous? 


ccluy qui a 


lele vouler roye,ct« "yt 11 neuſt couſte you roi 
une quarte de vin: Adieu, je me 
recommande: eſtez you's cortant ? conte ut 


Ouy/Moſieur, je vous remercie : 13. {Pargnez 
clioſe que Jaye, auff bien ſans argent, 
quravec argent; je vous bailleray 
3 credit pon trois moys: Je val's 
fcray credir povr un an, voire deux, 
ra:olle, 
ſur yoſtre Jpromeſle, 
obligacion, 
ccdule:; 
lege. 
en me donnant <{caucion, 
Mſcurance. 
rand merey Sire: je ne vous lauray paS laiferay 
pour un atitre zcerres ce warchant cſt ho- 
"pans :jeneſgrys "al fervix ce Qui !dit, 


[rc uvons- 

Fay 'ONS- i = arm: 

c bra une autre fois: achetons des acheptons 
poujetzes Pour nex enfants; ©”  Poupers 


ferons nous: Ceit bicn dit, 
ps 
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Proverbes. 
M Aiſter Claudius, I pray y,;n 


teach me how 1 may 
(3 


rule my ſeife ts < aptly | 


certaine French Proverbes with 

the Enzliſh, and you ſhall do me apleaſure, 
1/ith all wry heart : I have here gathered 

(ome, which although they agree 

not in all points touching the wordes , 

notwith/tandin” in the meaning they agree 

veriewell, as if you would 

ronifie that one off reth you heipe too late, 

or a thing whoſe uſe u alreadie 

paſſed for thu preſent : we ſay 

in French,after death,the Phiſition; 

and the Ent ſaith, after d; tn'r 

wuftard :nevertheleſſe the moſF 

parts f theſe here gathered in this Pamphil t. 

do an{wer one another both in word; 


and ſenſe, 


—— 
— 


A © tw w ww  £ A mw -F,__ Tea, wx 8 —= -, - 


Let vs here then which be 
thoſe Proverbes, 


A Carrion kite will never be 
good hauke, 
H e 4 a4 Poore as 10h, 
It i« good to beate the iron while it # beote, 
He robbeth Peter, to pay 
Pasle, 


I tTTBLTON. 65 
Proverbes. 


Aiſtre Claude, je vous prie 
1 e<nſcgnez moy comment je me 
(aj propriety 
adapter, 
doy coverner pours appliquer, doibs 
accommoder, 
LApLoatler 
ccrta'rs Proverbes Fraiigois avec 
[Angluis,cr yous me fererz plailir, 
Dd: bien bon cueur: Jen ay icy recuetl!t 
quE'ques unslcſquc lz cncoi c qU1 1}z ne + 
conviennent du rout quant aux parolles, 
toutes.fors enſcnsilz>accordent 
| fortbicn: comme ft vous vouliez, 
| fgnifier kon vous offre trop card ſecours, 29 9 
ou la choſe dont I'vſage cn eſt | 
pale pour le preſent: nous difons 
 enFrancots, aprcs la mort,le medecin: 
| etPAnglois dit,apres diſner de la 
mouſt3rde: mais {1 eſt-ce que la plus 
part deceu]x.cy ramaſſez ence livret , 
yentrevreſpondentet cn parulles, 
ct au lens, 


NP . 
en/er7ne7, 


| 
| 
| 
; 
| 


Oyons done qui ſont 


ces Proverbes. 


N ne fauroit faire d'une buſe 
$ un cfprevier, 
Ictpovrecommeltoh., 

taitbon batrcle fer, tIndis qu'1] eſt chaud, 

olte aSaint Pierre, pour donner a | 

Sging Pol, ' Pau 


bt 


66 Taxs Francn 
T he burned chil{dreadeth the fire, 
Soft fire maketh ſweet malt, 
1t is 700d to have two fri 
He that commeth laſt, 
the doore faſt, 
If the :kie fallw: ſhall 
have iarkes, 
T o# are yood to be 4 poore mans ſow, 
Lie maiſter ike 1.3, 
Cne ſcabbed ſheepe will marre 
the whale flo: he, 
He that hath a good neighbour 9 
hath a goed morrow, 
Hu::ger# thehef? ſauce, 
L coke not « given horſe in 
the mouth, 
Sweete m:4tem' ft have fox or ſauce. 
Neere u my peticoate, but nearer vu my mocks, 
Theneaver the C tines, the further from God. 
When the biie is ful, the bones would have ref?, 
Tix cat loveth fiſh, but ſhe loveth net 
to wet ber paw. 
She 4; as buſie as a henne w.th two 
chicens, 
Faire words lurt not the month, 
Belwixt tw, [tuule: the arſe r6eth downe, 
1t  evill balting beſore a creeple. 
T here #s n0 fire witl,ont ſnoke, 
When the fred o flolen, theu fut 
fi be fhable doore, 
Better (ate thrive. thee wEVEr, 
Good wine needcth no buſh, 
7 b» pot goeih ſo often tr the water, that at 
thelaſ? it commu brken home, 


s to by bow. 


LE 5 
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Chien eſchaude craint cave froide, 
Allez tout beau ſans vous eſchauffcr, 
IIfait bon avoir deux chordes enlon arc. 
Le dernier ferme la porte, ou 
" Jalaifſe ouverre. 
$i le cicl tomboit, les cailles 
ſeroyent prinzes. 
Il ſecot bonne truye a poyre home. 
Quel maiſtre, tel vallet 
Il ne faut qu'une brebis rongneuſe, 
pour gaſter rout le trroupgau 
Qui a boa voifn 
a bon matir, 
II ny aſfaulce que Mappetrir. 
A cheval donne, ilne faut pas re 
earder aux dens, 
Pour un plaifir, mille douleurs. 
1 chemiſem'eſt plus pres ke ma robe, 
ies de leglile, loin de Dieu, 
De la pance, vicnt la danſe. 
Le chat aime le poifſon, mais 1] 
n'aime pas 4 mouiller lapatre. 
leſt empeſche comme une poule 
qti n'aqu'un poulſin, 
cles paroll:s n'eſcorchent pas la langue, 
lale cul entre deux ſelles, 
Ine faur pas clocher deyant un boireux, 
ul feu ſans fume. 
leſt rans de fermer Veſtable, quand 
les chevaux $'cn ſont allez. 
lyatt mieux tard, que jamais. 
\ bon yin, Ine faur point d'enfeigne, 
Jant ſou vent vale pot aPeauc, que 
Panſe y demeure, 


prinſes 


vyarle 


68 Tz FrxEnCcu 
A friend inthe Court 
i« worth @ penie in the purſe, 
He that reck-11eth without bs A 
muſt recken twi(e, 
He hath put the fire to the fowe, 


He ſctt«th the cart befcre the bores, Il 
Al rel 34 / 6780 Tath:rah L: 
ne moſ] e. | L: 
All is1n1t gold that gliſtereth, 
| Few words among wiſe new do ſuſfile, Te 
He catteth x large thong of anuther mans leather, A 
. Bebeareth fire in one hand, and I 
w.tter inthe other, | ” 
Tobuy a p19 02 ins poke. | 
He beareth twe face; vnder one hood, A 
L ove me, and lowe my dog ge, l 
All covet, all lcofe, (2 
Aſter a ſlorme commeth 4 calms. Q 
Better bowe, than breake, of 
T be hing looſeth bu right, where 1 
nothing 1 to be bad. | i 
It a 260d horſe that never ſtumbieth, F 
Save athiefe from the zallowes, | N 
and he will cut your threte, © | 
Rome was not built in one dey. | R 
Al fooles bo!t, ſconeſhot, D 
Firſt borne, firit ſerned. Q 


Golden ſayings, 
wo hats: lewed me faire troyerbes, 
wherefore 1 thanke you : if you hae 
ſome faire ſayings : let it pleaſe you 
to make vs partakers thereof : for 1 kn:w 


tha 
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Bon fait avoir amy en cour, 

carle proces cn eſt plus court, 
Qui compre ſans ſan hoſte, 

il Juy convient comprer deuy fois, 
Ila mis le feu aux'eſtoupes. 
Lacharrue vadevant'es boenfs. 
La pierre ſuuvent remiice,n'amaſſe 

pas volonticrs mole, 
Tout ce qui luitn'eſt pas or, 
Abo entedeur 1] ne fave que demre parolle, 
Il coupe large courro/e du cuir d'autrul. 
Ilporte Iz feu ct 

Pcaue. 
Acheter chat envyoche. 
Il a une face a deux viſages, 
Q.1 :1nc lan, aime lon chien. Tehan 
Qui trop empoinne, rienn'eſt-aind, 
Apres lapliyevientle beau temp>. bean 
Il vaut micux tirer, que rompre, 
Le Koy perd (a rente,vnl 

1 n'a que prendre. ' 
Iln'y aft bon cheval, qninebronche. 
Oſt:zun viaindr pidcr, il 

VOUS y Mmcr\ra, * % 
Remen'a eſte baſtze route enun jour, 
De fol iuge, brieve ſentence. 
Quipremuer naiſt, premierpaiſt, 
Mots dorez. 

——_ m'avez monſtre de jolts Proverdes, 
dont jc yous remerci2: ftvotis avcz 
quelque beaux d1ons, 1] vous plaira = 

1 de nous en fare participants: car je {ce 
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* 4  Adde thereuntoy iſedome : for the 


It 44 great treaſure, of 4gcod 


20 _ Txzs FaencKk 
that the French tongue 4 not without ſuch, 
I till tell you ſome verieſhort, but 


fill of [enſe as maybe poſſoblec the firſt # 


In a Princelcyaltie, "| 
Would God that this were's ell " 
printed inthe heart of ai M atifty etes; - 
it « well begun, fo'cw, 7 
InaCleris humilitie, " 
Truly it as a Philoſopher [c.id, a 
the more a man learned, ? 


T he fame « according viito the Scripture. 
which ſe eith eye are the fait of the edrth , 
In aKnith: manhoi: valianimeſſe, 


euwtward ſtrength doth profit litle, = 
except it be governed by the mother 
of all vertues, which u aiſcret ions 

Ina rich man liberalitie, | 

But without making any rechant» 
of vſurers; becauſe they are nather 
dead, nor alive : and do never | 
good, except they be dead indeed. 

Inatearned man eloquence, 

T his us not fount fulfilled 
inall menof learning, 

In 4 marchant faith keeping. 

Y ow do except all the bankpontes, 

Ina ſervant obedience, ”"'F 


ſervan* and a good wife 
but I prey you, bow do you call 
in Latin a yood wife? 


F: 


LtTTELTON. \ 71 
we la\Sgne Fricoiſe nn eſt pag deftituce, 
vous en diray de fort brefz, mais 
ſentencieus au poſſible:le premier ſera: 
1Prince loyaulte, 
eaſt 3 Dieuque celafuſtbien 
engrave au coeur derouyg Magiſtrats: 
ccſt bien commence, pourluivez. 
aclerchumilice. 
cries Ceſt ceque diſvit un Philoſophe, 
rant plus que Phome eſt docte, 
ettant plus il fe dotbr humulier, 
nPreiat ſapiencc. ' + 
ac{t jclon!Efciipriurey 
aquelle dit: vous eſtes le ſel de la terre. . 
1 Cheater prouttle, 
douttezy auſſi fagefſe: car la 
force extericure profite peug 
elle n' eſt gouvernee par la mere 
deroures vercus,qui eſt diſcrecions 
\riche homelargeſſe, \ 
is c'clt ſans nerrre en conte JEs 
viuricrs: a cauſe qu'ilz ne ſont ne, 
mors, ne vifz: ct ne fontjamiais 
bien, $i1zne ſonx mores de fair, 
home doe eloquence, 
eſtuy- cy neſe trouve pas accompli 
en tous les gents ſeavants...” 
marehant toy tenir, £7 
us en exceprcz les banquevroutiers, 
ſervant obeiflance, © 
eſtun grand chreſor,que d'un bon 
ſerviceur, et d'unebonne fame: - \- 
maig je yous prie, commentappelez yous 


Z 


\ 


en Latin unc bonnefame þ "111 femme. 


”2 Tarr FrtenCH 
Find her to me firſt, and I will 
tell it you © ſor according vnto the doftrine 
of Plats, onecann't name a 
thinn,wh:ch carmt be fownd at all, 
Ahyyou haut ſlopped my month: 
neuertheleſſe,l hae beard name 4 2ood w.fe 
will you now bw? 


I pray you do,and for a libe turne, : 
Hearkgen well, and frint it in - 
your minde, ! 
A 20d n ile, a 200d m/e, and a Vn 
goo! goate be three evill beaſt es, fn 
In a woman chaſlitle, , 
In deed Plautws ſaieth, that ſhe which i <hap, NP | 
brins«th with her a faire dowrie, r 
In wine vvod ſmell, _ 
T hi pleaſeth me very well, Co 


What, yeuloue wine ſo well? br 
1 ſhould not be a frenchmangf I ſr uld not lin 
wins: and indeed 1 love the frght thereof | 
verie well, but the taſt pMeaſerh me better, Aa 
Tnclath cobile colour, 


I 6 waht ts other day ſome ſhame!, 1 

which isalreadie all Pined, Fn 

In anHerauld owledgo, "i 

Methi meſh that ors is not ' | 

werie $il {ll in bis art, hecauſe © 4 

that he hat/ not yet jÞ cifid 

mor decl, ared mite armes. iy 

I ammt an Herawld ut le . 
I brow Jour arms, x Q 

now J Que 


Which be they I pray you? 


fg 


__ 
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-ouyer la moc premicrement, et je 

Je vous diray: carſelon la doarine 

de Plato, on ne pevltnommer unc 

choſe, qui ne ſe trouve points 

h,vous mavezferme labouche : 

routes. foigsy ay oui newer une bone tame: 

youlcz vous ſcayoir comment? 

Je vous en prye, ct pour laparcille, 

Eſcoutez bien, et 1imprimez'en 
voſtre entendement, 

Vne bonne fame,une bonne mule;etune 
bane chevte , ſont trois meſcharcy beſtes, 

En fame continence. 

De vray Plaute dirgque celle quicft chaſte, ; 
apporte tin beau douiire, | 


mz 
moy 


En vin bonne odeur, 
Suy-cy me plair fort bien, 
Com ment,aimez yuus ht bienle yin? 
lene ſeroye pay Frangoi ſijen'aimoye le ſerojs 
vin: ctde taitz)'enaime bien la yeue, | 
mais le gouſt me plait micux. 
En d:ap' bonne couleur, | 
lachctay Iautre jour de Feſtamel, 
lequel eſt des ja rout detaint, deſtaind | 
En Herauld co8noiflance, | 
| me ſemble quele noſtren 'ﬆt | 
pas fort experr en ſon art, a cauſe: | 
qu'ilne m'a pas encore ſpecific 
mes armes, 
mes arnoiries. 
mon eſc::{fon, 
le ne fuy pas Herauld, mais 
je cogioy bien voz armo1ics. 
Quelles \ ſont ll; $ je YOUS Pre? 
D 


eſtuy 


"—— 


ny declare 


7h Tur Fxenca 

T hey be the foure fingers and the 
thimbe ; are they not faire ? 

Go1s bodelyn,tho(e be the armes of 4 vilaine, V 
and | am a Gentleman : but me | 
thinket') that we 20 0«4t of owr purpoſe ; 


we leape to the tale of Kobin Hood: 


4 follow year talle, 
T leſe which do follow be of 


4 amtber iuffe. 
Scuen things which the chaſt 
Romaines did ſhunne. 
2 s 0 talke much in feaſt and aſſemblies, 
3 To eate tov much in bankets, 
3 Todrinhe wine being in health, 
4 To ſpeahe aſide with other men, 
5 To lift vp their eye inthe Temple. 
6 Toftay long at their windowes. 
7 Togooit of their houſes without their bub 


God hateth ſix things, & the ſcucn 
heabhorreth aboue all, 

' N_ outy49ions oye, 

2 A falſe tongue, 

3 Te hands polluted with mertber, 

4 The beart counſelling and-deing eyill, 

5 Thefeite readje to do evill, 

6 Falſe witneſſes. 


7 T hoſe which (ow ſtrife amony brethren, © 


Three things be faire before 


Godand men; 
1 A Greement among brethrew,  - I 


LitTELTON 7s 

Ce font les quarre dozgrs ct le 
poulce: ne font elleg pas belles? 

VYercu bicu,ce ſont )es armes d'un vilain, 

_ etjeſuy Genril-home : mais il me 
ſemble qugnousſortong hors de propoz: 
nous ſautons du £c0q a Taſne : 

ſuivez yoſtce pointe: 
pourlſuivez voſt c propos 

Ceux qui s'cnſuivenr, ſont 

d'un autre caltore, 
{duos autre eſtoffe, 


* Sept choles dorit les chaſtes 


 _  Romaines ſe gardoyent. 
' Dat beaucoup cy feſtes ct allcmblees 
3 4 Trop manger Cs conyives 
3 Boircdu vin cſtans ſaines, 
F 4 Parlera part avec les homes. 
5 Haulſer les yeux aux temples. 
6 Eftre be 2ucaup!de rem ps aux fehieſtres, 
9 Sortir hors la-waiſan ſans leurs maris. 
Dien haiſt fix choſes,& la lepticline 
Il abhorre ſur tout. 
I [>a OUtrageuss 
2 LuyVaefaulſe langue, 
3 Les mains polues de meurtre. 
4 Le cacur conſcillanter faiſany mal, 
5 Les piedspreftz 3faire tial; © *. 
6 Les faux reſmwvinges 


Trois choſes font belles devant - 
Dieu & les homes. 

1 ACcordemce fieres. 

———— 


7 Ceu}x quiſemeng difſeci6enrreles frerem 
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6 Tne Frxrxcn 
2 Lcve amony 9 1619 bb curs, 


3 Theman a his wife ke cepin? faith 


ana bY altie together, 


; 


Three things odious: —_ 
tedious. mes rt f 
r A ta prod. fr 0. 
2 4 rich man « lyer, 4 ; 
3 4.4 y old man lecherous. 9] 3 
Foure things be burtfullif one 20 c 
"481 them too haſtily. 
I T Yhe fizbt, or at the warre, ; 
2 At glutidure, or tammy, | 
3 Toab. inket ztf one be n9t called to it, / 
4 To ralle, or reaſon with a fools, . | 
No bodie ought to let theſe 
foure things,” 
FE which will lawfully marrie, weſus £11 


Hewhitch yoeth to ſchovle, 
- He which will helpe the needie, 
4 Hewhich of a wicked life, 
retwrnetl) to vertue. 


It isnot good to trult five | 
things. | 
1 Va a 5trange dag oe. 
2 V nto an hired horſe, 
3 Vito apratling woman, 
4 F nto a proud ſervant, 132 
5 Y ntathe deepeſt place of a river 


L1TTELTON» 77 
z Amitie entre vouſins, 
; I home eta fanegardants foy 
ct loyaut6 enſemble. 


Trois choſes odicuſes & 
faſcheulcs. 


N mandiant orgueilieux, 

Vn riche home wenteur, 
V jeillard hiurien: adulrece 
paillard,puricr \laſcitzruſhen, 


Quatrechoſes ſont dommigcables 


pour ſc trop haſter, 


V combat,ou 2 Jaguerre. 

A gourmangife, et jeu d'haſard. 
; A un banquer, ft on n'y c{t appele, 

4 Aparlcr,ou arrajlonner avec un fol. 


=Y 


% 


Nul ne doibt empeſcher ces 
2517 quiatre choſes. | 


Vi ſe vevlr1egitimement marier, 

Qui va4Feſchole, 

: venle aider Fopprele, 

Qui d'une mauvaile vie,meſchante, 
d:ffolue, vicicuſe, ſererourne a vertii, 


En cinq clioſes 11 ne ſe fair 


pas bon fier, 


N un chien eſtranger. 
En chevaldelouige. 
: | En une fame babillarde. 
En ſervitcur gloricux, 
5 Enunrivage creux. 


D i; 


98 Trus Frtnc# 
One lendeth not 1:ghely theſe 
three things. 


bf Ts wiſe, 
2 H Hu good horſe, 
3 Hu armes, 
One repenteth not tohaue obeyed 
thele three things. 
If Nto the truth, 


V to 2ood counſel 
, F mo the early cockes 


Three things cannot be 
without ſpot. 


I DT ofter, 
T he wheeleof acart, 
3 Hemwbich ſeth wicked compawe, 


Of five things one ought not to 
be curious. 
: Ow another mans houſe & ruled, 
Of the governement and ſecyet of God, 


2 Of fiſhes meate. 


: 0f great Lord: ſecrets, 
5 Of the chanze of the world, 


Of chree things one ought alwaics 
to remember, ; 
F the commgwndements of God, ! 
Of the good twrne receaned, 1 


G Of the dead, -" we may fullow, ; 1 
or ſlunne their ſayings and doings, | 


On.” 


L1TTELTON. 79 
On nepreſte pas volontiers ces 
tro1s cloſes, 
A fame, 


5on bon cheyal. 
; ScS armes, 


On ne ſc repent avoir obet 


1Ces trois Cholcs. 


La verite. 
A bon conſciL 
Au coqdu matiln. 


Trois choles ne peuventeſtre 
ſans ſouilleure. / 


1 Via poticr. 
La route d'un charior, 
Qui converſg avec les meſchants. 


"De cing choſes on ne doibe 
eltre curicux. 


* rowers. thre: meſnage Caultruy, 
Du gouvernement et ſecret de Dicu, 

De la viande des poiflons. 

Des ſecrets des grands Seigncurs, 

5 De la mutacion du tans, 


De trois choles on ſe doibt toul- 
jours ſouvenir. 


'D* commandements de Dieu; 
Des benchces quon areceuz, 
; Des treſ.paſez, afin denſuyvre, 
ou Eviter leurs dicts et faicts, 


nl." D uy 


89 Tus FrxENncu 


Vpon thele foure things the way 


1s {lipperie, 


I V Pon the ice, 

2 Fpon the douny and moiff place, 
3 /ponreport and ambition. 

4 Y pon a womans beautie, 


Theſe foure things be white.and 
the aft doth thine over all, 


He ſnow, 
2 Silver, 
» White lead, 
4 T'he gray haires, 


5 A ſimple andround heart. 


Three things proper vnto 
a Counſcller, 


Cienee, 
Benevolence, 


J Lobertis 14. ſprech, 
© Things vnprofitable vnto 
busbandrie. 


Henne without ev 7005 and chickens,” 
A barren (ow, 
. An vnfaithfull ſeryant, 
4 After gh tourney man, 
=, ſleeping cat, 
6 A whoriug woman, FI 
7 A fat maid-ſervant, | 
8 0bſtinate children. 
9 Afurſe wihout money. 
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Lt1TTELTON. "A 
Sur ces-quatrechoſesle chemin 
ct lubrique. 


1 CVrlaglace: 

z Sur le fient etlicu himide. 
Sur bruir et ambicion, 

4 Sur beaute de fame, 


Ces quatre choſes ſont blanches, & 
la cinquielme reluit ſur tout, 


1] Ancige. 

2 44L ai gents 

; Lacerule. | 

4 Les cheveux gris,blanes, chenus, 
5 Vacarur haple ct rend, 


Trois choles propres a un 
RS 030303 '4 Conſelller.” 
1 OCience. 3þ 
2 iFBeneyolence. 
3 Liberte en patler. 


Choles, inutiles en 
meſnage, 


' \ poule ſans ceufs ex ponlſins, 
2 Y Vnetruyeflerile,”> - »- 

3 Vn ſerviceur desloyaly, os 

4 Ouvriers parelicux, 

5 Vnchat endormy. 

6 Vne fametibaude. 

7 Vne ſeryante grafle, 

8 Enfantsobſiinez. 

9 Yne bourle ſans argent, 
y D y 


$2 THz FatNCH. 
Foure things ought alwayes 
to beat home; 


x He bennes roofl. 
2 T he clymney. 
3 Thecat. | 
4 The good wife, 
Things againſt nature. 
F aire maiden without a lover, | 
A marchant towne without rheeves, | 
n An old vſurer without money, | 
4 A youny man without toy, 
5 An oldbarne without muſe, 
6 A ſcald brad mithout lice, 


7 Anold He goat n itbeuta beard, 
$ A ſleeping mandecked with leerning. 


He that ſceketh after theſe things 


looſeth his labour. ..._ 
þ 4 A F.ut bg geamon?, the Tewes, "Y 
Truth amont hypoerites. , 

. Looyaltie in a oraatv 
4 Soberneſſe na dr 
5 Money m « prodigell uf ba 
6 Wiſedome in « feos © 

7 Greatriches ina Ccheclomifer, Ot SITE 1 
$ A fine wit in a fat belly, >Rloyint ent WF © 
9 Yertuein evill companies.) 2 |, 11110 9. 0 


I 
z 
; 
4 


: 
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IS © 2 © a a4 ww wH ww 


Theſe things agree well; ©, 
together. bn | 


oo . wtpurſe, and « purſe _y _ ' 


full of money, 6 
3 A Trancr and aplaine ways 


"2" v7 owe. BY 


'L1TTELTON, Xs, $3 
Quatre choſes doxbvent toul-jours 
eftre en la maiſon, 


1 E pouhaibiers 
2 ire. chemunce, 
3 Le char. 


4 La tamc. 
Choſles contre nature. 


V Ne bellc fille ſans amy. | 

2 Y Ville marchande {anslarrons, 

3 Vavicil uluricr ſans argent. 

4 Vnjeue home ſacs lyelle, 

5 Vn vicil grenjerfans ſouris, 

6 Vnc tCſte rigneule ſans poults ' 
7 Vn vicil bouc fans barbe. 

$8 Vn home endormy ornede ſcience, 


Qui cerche ces choles 

| perd ſa peine.  ., 
1 5 pourceaux centre les lus. _ 
2 VIVerite enunhipocrite, 
3 Loyauteen un flatcur. 
4 Sobricte enun yvrongnes 
5 Argent chez un PRogens 
6 Sagellc cn nn fol. 
7 Grandcs richcfles cnun maiſtre d'ecoler 
$ Entendement ſubril en un groz yentre. 
g Vertu en mauvyaife compagnie. 


Ces choſes $'accordent 


enſemble. 

"1 NY 7 Neoupeur de bourſes,etuncboutſe © * 
pleine &argent. henkt: 

> Vo courgur et chemun uny, 


*. 


d4 ct 


$4 Tux FrEncCH, '\ 

3 Good felloveſhip and mirth, 

4 Anaſſe and a miller, _ | 

5 Anhoſt anda glutton, | 

6 Af aire woman and faire apparel, 

7 A (ameleſſ: woman and acudgell, 
| 1 A 


8- Ababeand a good dug g2. 

9 Rebellious children and a whip, | 
10 A thzefe and a gibbet, 0 
11 A cod /choler and hu bes {es, [\ 
12 Lent and fſhmmers. Hl 
13 Pricſts, and arich man deceaſed, | ;1 


Thele things agree not 
well together. 
Y A Coward, and the warre, 


2 A goed tourntymangand be which 
' leepeth bac\s bu hire, «4 
3 Gueſt« which have agood tom :/and a 
Mi ſloven hoſt, or bi c00(@. 


4s Alittle bor/#, aud a beaviemiun, 
5 A thirſlie perſon, and alittle por, 
6 Agood bunter,antſ! 99/1 4 12 Fehe 
' 7 Deroesandcattes in akitchin, 

8 Agardener and 4 yoate. | 
9 A creat cuſiome, and poore marchants, 
10 Anancient man, and a yon? wife. 
21 A good maiſter,and a diſciple which 

' ſpeaketh too'much, | | "8 

It is not good tobraggeof 
. theſe things. 

x Hat thou hafi, $004 wipe, LS 
> ©'Þ That thou baft afaiewiſe, © © \/ 
3T bat thou ha; fore of rownes, - 


LiTTELTON-  . Of 
Bonne compagnie ct rejouiſſance, 
Yn aſne ex un mwſnier, 
vnhioſte,crun gourmand. | 
Yne bellefame ct be aux abilements. 


Vne famg.cohontegyet un baſton, 4 
Yn petit enfant cxunc bonne mamamelle, 
Enfants rebelles ct le fouct. 

o Vn larron ctun giber, 

(Vn eſcholter.ct {es livres. 

2 Le careime ct.!Es poiſſonniers, 

; Les preſtres,ctunriche detuncr, 


Ces choſesmaccordent point 
en fern ble. 


T 7Ncouird, et-la guerre. 
; Va bun manouvricr, et celuy qui 
reticnt ſon ſalaire. 
Hotkes:qui ong þoe: eppetit, eg 
un hoſte quieſt ord, ou fasle cuilinice, = 
Vn petig cheval,ctun peſant hame, 
Va alrer&gce un petit por, | 
Vn chaſteur, ct thi es pareſſeux, 
Chiens et chats en une cuiſine, 
Vn jardinier et unechevre, 
Groſſe. gabelle at povres marchants, 
Vn hom ancien, ehunc jeunefame,” 
Yn bammaiſtce; 63 4un diſciple quy 
patle crPPsT. 1509 BASE. UTE 
Il ne fe fait pas bort vanter de 


ces choles. 
| = 7 lad ampmrers 204) 
Que was tme belle fame, 
- | Que tu as force:efcuz, 


+p / 


T2 


ow 


[1 - Tux Mrmetxs Op 
Ofallthemem- ' De tous les men 


bers of amans bres ducorps 


bodic. _ , - delFhome. 
M an N home 
Xa woman unefame 

a tall man un grand home 

«tai woman une grande fame 

A perſen une perſonne 

people le peuple 

foltes les gens 

th: /aule Fame 

the bodie le corp $ 

it s a bodje without ſole ceſtwn corps ſans ar 
along man un long home 

a lmgwoman une longue fame 

a (/ort man un home court 

a {/ ort woman” une fame courre 

a iitle man * un petit home 

a litle woman” | une petite fame 

a fat mn . vunhomegras 

a fat wrman une fame grafſe 

aleane man un home maigre 

a leane w1man unc fame maigre 

a groſje mun un gros home 

a *rrſſe woman une-grofle fame 

a ſlender man- un: home menu 

a ſlender woman une f..me menue 


a hard favoured man un home laid 
a hard favoured woman uve fame laide 


the kerd larcſte 

the c:pwneof the head le ſemmertdela reſte 
thehanes ITE les cheveux © wy 
the brames  Jeceryeau: by 


the eares Ies 01 64lles : 


A Mans Boptk, $7 


une orcule 
le fron 
 Jaface 
les yeux 
un ceil 
les joues | 
les paupicres 
les ſourtls 
lenez 
> Icsnarrines 
þ - Ja bouche 
tongue ; -Jalangue 
teeth ; Jes denes 
weth une dent 
roofe of the niguth le palais de la bouche 
rummies Jes gencives 
aw .» Ja machouere 
throte le gohier | 
chinne [+1 le menton 
beard 11-1 +  labacbe 
backe le doz 
ſhoulders. - - les cſpaules 
older une eſpaule 
msrard _; la verge 
41 me's (1, Jes bras 
a2 INOS le bras 
haud | "47 5 h main 
nl's +: 1,0 des mains 
976v -1; (un doypr 
'rs * tes d-1gts 
bro Kees " Ie's rouds des doidys 
IJ 015 —- un unglc 
les les ungles 


diuve  -.: 1 lapgau 


q] 
. | 
i 

: 

| 

[ 


; \ 


$8 Tis Minynzns Or 
ſhe hath a white «anne <a la peau blanche 


a ſr ooth shinne 31 +. fla peaudouces 
' (epainteth ber own face (ell: {c farde 
painting '\fard . | 
the ſnevell 1». Je moryeau w 
he i ſnottie - | © Uefſt morveux ; 
go ſnottie noſe allez morvcux ml 
a ſtin\ing breath un punais 99 
the thombe | le pouce h 
the necke le cou PIR 
anecke of mutton > "un collet de mourer 
the loynes 4 les [ENS 
the buttecles 7 + es feffes 
the arſe | le cul : 
the arſe ho'e - '- © -letroudy cul 
twgell 1511277 7 »Chaſtrer 
a thizh 111412519 fa cuilſe 
thighes 1915.) les cuifles 
the lnee (i legenouil 
#0 bow the knee © © © 'Hlefchir le genouil 
the lezge * Jajambe 
the calfe of thu leyve le mo] de la jarwbe 
the foote | le pied 
feete 1315) tes pieds 
the heele er” Yetalon 
heeles ©: Yes ralons 
the toes ' 4%: Hes arreaux 
the ioyntes © + Jes ointes 
a bone - un 9s 
bones les os 
ma#bone la mouelle 
the bellie Te ventre 
the nav. ll | lenombril 


the breafs 2, Kpoitrine 


Of 


f 


bo ome 
e lappe 


with my f/f 


my be 
bogs 
yen? 
nw 
vew 25 

he pulſe 
) feele bus pulſe 


by Fomacke 


Whe gu Fes, 


heart 
te liver 


e hidney 


fart 


0 fare 
fieſt 
ofieſt 


You ftinke 


= þ, + It 


b breaft,' or aa gre! 
x fk | 


wills Tive os this 


e palme of the hani 


' lafalive 
'cracher 


v/pit in ones / ace 


hou do nothing elſe but 
fart and freſs 


A'Maxs Bop1s.. 89 


ie {cin 
* lJegicon 
© Is mammelles 


''le poing 


jete baillerayunicoup 
de pon} 

une coſte 

les coſtes 

une VC1ne 


4Unnert 


les nerfs 
le poux 
taſter ſon poux 
la paume de la mgin | 
Feſtomac 

les boyaux : 

les entrailles 
he: inteſtines 
Jecoeur \ 


le foye 


lerougnon 
le fel | 
Izpaniſe 


Yorir 

cracher enla face 
un pet 

peter 

une vefle 

veſler 


yous ne faiteFque 


peter ct veſler 
vous Pucz 


99 Or Tus K1npaaD, 


to ſhite chier 

the hammes (les jarrets 

the ankle bane Ja chevill: du pied 
the ſole of the la pl3que, ou place oh's 

forte picd | 

toitch demanger 

anitch MANngczon 
ſcabbs gaile 
ſeabhie ea'lcux 

the white ſcall la tigne 

a ſrald head un tIgneux 

to ſcratch ſe grater 

to pinch . pinccr,or pinſer 

to filip chiquenauder 

« fillip une chiquenaude 

the PP la chair P 
to congh _touſſer I he 
the cough la roux e 
I haue a c:u7h Jay latcux 

1 am hoar/+ Je ſuy enrous | 
the kiccsche le ſanglot « * 1 

Of the kindred. Dulignage. 
M Y great granfather \ f On ayeul' 
my granfather mon grand pere 
my grendam .magrand mere 

m) fathey mon pere 

my mother ma mere © 
mine vncle mon oncle 

mine aunt ma rante 

my niece ma niece 

my noepheve | -yMmouncpvyeu 

my couſin men couſin 

my /he couſin ma couline 


| forms; her, ov 

vr in law 
father in: Un 
1 onne | 
lavshter 
y ſonne inlaw 
y daughter inlaw 
br: they 


Lec 


ker 
Fiend 
endſ/14 [4 

embrace 

ware me 

'tme about the necke 
\atherl-fſe ebnld 

u farherl eſſe 

heire + 

e heire 

tickle 

ti bl e me 
wtichliſþ 

mt meddlewith 
ber. for ſhe is very 
tic bl iſh 


Viryine, on maide 
e Maidenhead 
hathleft hoy 
maidenbead 
brother in law 
fifter in lag 


4” 
Wwdrna Ze 


O?' Tur KinpirD 
' ma maratre, Ol 


gr 


belle mere 

mon beau pCre 
mon hlz, 

ma kile 

mon gendre 

ma belle kille, ma bry 
mon free 

ma ſoeur 

non amy 

amitic 

embrafſc r, acoller 
embralſcz moy 
acollez moy 

1: orphelin 

elle eſt orpheline 
un heritier 


unc heriticre 


charoni'ler 


-yous me chatovilles 


11 eſt chacovi leux 

ne vous accomrez pot 
dcl'e, car elle e 
chatou1'lcuſc 

un mary 

une fame. 

ma fame 

une vicrge, puccllc 

le pucclage 

clle a perdu ſon 
pucelage 

mon beau frere 

ma belle ſorur 

un marage 


«a. | 


— 
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a bridcgrome_. pn eſpaux... 
a 7. unc eſpouſce 
a w//ip un compere 
aſhe goſſip une commere 
a goafather un parain 
a £0 mother Une marrinc 
axod/ſoune | un filleu] 
avoddanughter unc filleule 
A miiwi/e une lage tame 
a nurſe une nourrifle 
fo give ſucke .alaicrer 
to ſucye 1 recrer wc 
 ſwadiing bands les bandelettes 
to be vorne naiſtre | 
he was borne at foure 11 cit nay a quatre 
of the clocks heures. , 
be hath got herwithcbild j1 Va engroſſic 
to nouriſh _ Nourrir 
aſtilborm . un abortif 
go get; ; engendrer 
to daunce -danfer 
to leale the dawice mener ladance 
Jclouſoe jalousic 
Jelous 131, un jaloux 
a cuckold 4254 /- mn coqu 
ſhehath made ber huſs cle a tait ſon mary 
band a cuckold coqu 
The dayes of the Les jours dela 
weeke. ſepmaine, 
P nday Imanche: 
M onday Lundi 
T weſday - Mardi 
WV cdneſday ; ::;Meicred: 


Thur | 


0s Fo; lt a 9z 
I Jeudis 4 3:.44:7 % 
46 | Vendredi 
* Samedi 
2 uneſemaine 
— un moys — 
'N troys moys 
{ unan 4. -# 
: ++ undettiy an,” 
WE < 
he xij .moneths Lesdouzemoys 
of the > Yeare. de Van, 
Anuarie Anvier" 
feruarie * AFebvricr 
, Woch * | * Mars 
Hl | Avril - 
9 May 
ne _ Inn 
p | Juiller 
ouſt *- Aouſt. 
wember ' Septembre 
Jober . * Ocobre 
lvember Novembre 
ember Decembre. 
- | Holy dayes. © Les jours de feſte. 
4 Hriſimas _ Oel,or NoC 
Chriſimas day le jour de Noel 
F " ClaCircunciſion 
New yeares. lepremicr jour de 3 
day Fan 
| le jour des 
 Leſtrenes 
Ive me baillez moy 


Yew Jeares Fifth 


me eſtrencs 


94 Or Horry DA Bf & 
lc's $ Roys z Ol 
ST wduedayes Þ MEpip th 
Candlemas , La Chandelcur 
Carcime'prenar 
Shroxetide Careſme cutrane 
2 : b mar di,gr as 
 ,..,.., Aledimanche 
Palme-ſunday Jes ramgaux 
paſquey fleurieq 
Faſfer  - © Palques 
Eafterday le jcur de Paſque 
The Aſcentionday  - - T Aſcenſion 
Whitſunday :;.. 1 ; | laPcnrecoſte 
Allolanday » - la Touſſaints 
The number. Le nombre 
one un 
vo deux 
three rroys 
fevre quatre 
fine cing 
ixe | fix 
ſeven ; ſepr 
e/rhe - Huicr 
P1127 | nc uf 
terne dix' 
elcven _unze 
tweſne douze 
thir: ewe ereixe 
fourteene quarorze = 
fefreene uinze ' 
fexteene cIzC 
ſevertrene dix-ſcpt 
eirhteene. , dix-huict - 
wineteexe _ dix-ncuf 
twentie vingt 


Os Tus Nynnun. 
| | un 
| deux 
troys 
| quarte 
vitige et< cinq - 
fix 
ſepe 
huxge 
Cneuf 
rence 
quarante 
cinquante 
Gillance 
ſeprante 
me oRante 
netie nonante 
hundred cent 
thouſand mille 
wilon un million 
The number Le numbre 
called in Lan effelt <1 Latin 
erdinaly : ordinalis: 
That is to ſay, ceſs 4 dive, 
going by order: «ant pay ordre: 
comme, 


Ic premier home 
la premicce fame 
br ſecond chapter le ſccong. chapiire 
«ſecond place la econge place 
_ c tiers ou 
te dLipd Us troyſieſme 


gb la tierce 
the third Jatroizieſme_ 


(for the feminine pour Ic feminun 


96 Or Tus Num rn. 
the fourth «©: le quartiefme 
the fifth 1 le cinquickwe 
the ſixth » le fix1cſfme: 
the {everth lel. Pp ucme 
the eight | } 2 Jehuicricime 
the nit le nacu fic{me | | 
the tenth Je dixic{me”\ | 
the eleverth i Funziciine. | 
the twefth\ 11» 131 le douziefine; 
tlethi; DAS 2111511 Je rreizieſme 
the fourteent/r, 6. ' + Ic quatorzieſmes 
The thirtteth '» Letrentic{me' 
the fortieth win 14 e quarentieſ; me 
the ffticth © 53. lecmquantieſme 
theſoxtit> + ©-5© Je ſorflanticſme 
the leventieth 951097 Je ſepranticin; & 
the eightieth 237 Fottanticſihe 
the ninetieth le nonanticlme 
the ar + le cenicſmes 


+L'Oraiſon Dominicale,- 


Oftre pere,qui es Es cieutr, Tonnom! 
fanctifhs Ton regne advienne. Ta 
fonte ſoit faite ca la terre comme ail | 
Donne nous au-jourd-huy noſtre pain « 
udicnErnouspardonne no offences ,c 
nie nous 'pardonnons a 2 ceux qui nous 
offencer .. Fr ne nous induy point ent 
c:0n : mait-nons dehvre du mal : Car a ta} 
le Regne, la puilſance ctla gloire, aux fic 
d:'s ficcles, Amen, , 
I 


97 
LES DOVZE AR- 


ticles de la Foy. 


| Y 
E croy en Dieu le Perecontepuifſant, cre- The xj. A 
areur du cicl ct de Ia terre. Ec en Teſts ticles of the] 
Chrift ſon ſeu] Filz noſtre Scigneur. Qui a Chrittian ' 
faich, it 
ſte concen du Sainct Eſprit, nay dela _ P 
gel Macie. A ſoufferr fſoubs Ponce Fllace , 
eſte crucifqs, mort et cnſcyely. Eſt deſcendy EnſepelRl | 
x enfers, le tiers jour eſt refſuſcite des 


"©" Fnorts, 11 eft mont6 aux cicux, eſt aſſis 4 la 
NC Weextre de Dicu le Pere tout: puitlant. Et de 
"© Yi viendra juger les vifs et les morts, 

FR; le croy aut Sainct Eſprit.La ſaincre Egliſc 


univerſelle, La communion de' faincts. La W! S 
emifſion des pechez. La reſurreccion dela reſurrein | il 


mir, La vic Eternelle. Amen. | it | 
Grace before meat. 
A L that #, and {hall be ſet anthisboord, 


Be the ſme ſanCtified by the Lord; word. 
So be it, 


OM! | 
* Graces levantle repas. ' 
alt-c $5. E qui eſt mis, er ſera cy defſus, W:-. 
itt c Tout ſort beniſt, parlenom de lefus.. t 
SC Ainſiſoit-il, , h 
ors F Grace after meate. , 
nt He that 4 King, and Lerdoveral, Tor bj 
i ca\Þ8ring vs to the table of life edermall, Mien, un 
x {i Apres le repas, 


e Roy des Roys, et gouyerneur du mond2, of 
Nous paiſle au ciel, $ route PJ's 5 ERR 
Amen. 


= 


AcTtais. 


o8 
LE V. CHAPITRE DE; 
Attes des Apoſtres. 


MA un homenomme Ananias , avec (; 
fame Saphira vendir une poſſeſſion. 

2 Et rerint une partie du prix, par le co 
ſenrement de ſa fame, ct en apporra quelyuc 
partic,ctla mir auxpicds des Apoſtres, 

3 Dont Pierre dit: Ananias, puurquoy h 
Satan rempliton coeur pour mentic au [zine 
Eſprir,er rerenir du prix du champ? 

4 Nedemouroit-il pas du tour 4roy ? 
eftant vendu , n'eſtoir-il pointen ra puiſſan 
ec?pourquoy as tu mis cela en ton coeur 2 t 
n'a point menti aux homes,mais a Dicu. 

s Et Ananias oyant ces parolles, cheut ef 
rendic eſprit ; donty cut grande craintg 
cous Ceux qui ouirent ces Toles 

6 Et aucuns jeuncs compagnons ſe levi 
Yoſterent, et Iemporterent hors, ct I'enſer 
liregr. 

7 Advintenviron Peſpace de trois heur 
apres, que ſa fame auf, nc ſachant ce quia 
voic eſte fair, cntra. 

8 ErPierre luy dit, Dy moy,aver vous al 
cant vendule chan?Er elle dic Ouy autant- 

9 AdonqPiecrreluy dit, Pourquoy ave 
vous fait complor enſemble de renter 
ſprit du Seigneur ? voiciaPhuis le piedyc 
ceulx qui ont enſeycli ton mari, cx rempc 
gerone, | 

10 Et incontinent elle cheur aux pie 
dicelui,ex renditTeſprit, Ex quand les jt 
nes compagnony furent centres , ilxla 8 

Y 


ACTRys. 
rerent mortezer Femporterent hors,ctNen- 
ſevclirent aupres de fon mart, 

11 Eradvint grande crainte 4 toute 'E- 
K gliſc,ct 4 cous ceux qui ouirent ces choſes, 

13 Erparlcs mains des Apoſtres eſtoy. 
ent faits Beaucoupde fignes et marveilles 
JF cntrelepeuple :; Er cſtoyent roug d'unac- 
cord, au portajl de Salomon, 
oy hl 33 Et nul des autrey ne. s'ofoit adjoin- 
ſain} 54 cux mai lc peuple IEs avoir en grand' 

eſtime. 
> ef 14 Etdeplus en plus SaugmEtoitla mul 

Manf tude de cculx qui croyocnt au Scigneur 
2 jo 4avt d homes que de fames, 
i. |. 15 Tellement qu'ilz apportoyent Ies ma- 
ute lades es rues, crles mettoyen: en lices cr li» 
necÞ cticres,d fin que quand Pierre viendroir, au 
moins ſon ombte paſlaſt ſur quelqu'un d'cux, 

16 Er auſli une multitude de' villes voiſi- 
nes venoit cn lerufalem,porcant les malades, 
et ceux qui eſtoyent rormentez des eſprirs 
 inmondes : leſquelz rous eſtoyent guaris. 

17 Lors leprincpal Sacrificareur ſe leyay 
& rous ceux quieſtoyent avec Juy ,qui eſta 
Aede's Sadducics, et furentreplis denvie, 

18 Er miccent les mains ſur Ies Apoſtres, 
et Is mircnt cnla priſon publique. | 

19 Mais TAngedu Seizneur ouyrit de 
nuict les portes delapriſon. ,. ct les mit de» 
hors, ct dit: - c | T 

20. Allez, et eſtans aurtemple, annoncez 
ied al peuple routes les parolles k ceſte vie, 

21 Leſquelz ayans oui ce, entrerenc au 
poinct du jour au "_ » cx cnſrignoychr, 
1 OL I] ? 


100 AcrTtRrs, 


Erle principal Sacrificateur eſtant Ii venu,r: 


ceux qui eftoyen: avec Juy, afſemblerent le 
Conhiſtoire,cr tour Teſti des Anciens de la 
nacion d'l{:ael, ct envoycrent a la priſon 
pourJes faire amener, 

22 Mais quandles miniſtresy filrent ye 
nus.ilz ne 1&5 rrouvErcnt point en kaprizon: 
ainh,s'cn rerournerent,ce Pannoncerent, 

' 23 Difans: Nous avons bien rrouve 1; 
prizon fermee avec toute diligence, et.le; 
gardcy qui eftoyent dehors devant Jes por: 
res, Mais quand nous Payons ouverte;nous 
n'avons rrouveperſonne dedatis,) © 

24 Le Sacrificateur ,'er le * Maiſtre du 
Temple, et les principaux Sacrificateurs a- 
yans 0uj ces parolles, eſtoy en doubte 
d'eux, qu'il en ſeroir fair, 

25 Or quelqu'un vint, ct Jeur annong: 
diſant, Yolilales hotnes que yous aviez mis 
en prizon, quiſontau tenplezet enſeignent 
le peuple. | 

26 Adonc le maiſtre du remple avec les 
miniſtres Fen alla, er les amena ſans violen- 
ce: carilz craignoycne le peuple z quiilz ac 
tullcent lapidez, 

27 Quand i)z les etirent amener, 1)z les 
preſenterent au Conſiſtoire, Er Je principal 
Sacrificatcur Jes interroga, 

' 28 Difant? Ne 'vous avons nous pas de. 
 fendu par expres commandemet, quen'eh- 
ſcignifſiez point en cenom-cy? ex yoiCi,vous 
avez rempli leruſalem de voſtre doctrine, 
ct voulez remettre ſur nous Je ſang de celt 
' kome-cy, 
29 Ft 
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| 29. Ft Pierre reſpondit avecles Apoſtres 
* MI cr direnc,Ilfaur pluſtoſt ubeir a Dicugqu'aux 
| F hommes, 

* 30 Le Dicu de noz Peres ha refluſtire 


leſas, lequel vous avez mis 2 mort, le pet» 
* | cant au bois, 
lf 31 Ceſt cclay que Dieu haesleve par fa 
| dextre Prince ct Sauyeur, pour donner re- 
1 pcntance 4 lirael, ct reaufſion des pecher. 
$ 32 Etnousluy ſomes teſmoings de ces 
- MY parolles : er meme Te Saint Eſprit, Iequel 
$  Dicu ha done a tous ceuXqui obcifſert a luy. 
| 33 Erayans ouicela, crevoycntd'ire: ct 
WI confulroy ent puurles metre 4 mort. 
; 34 Mais un Pharifien nomme Gamalicl 
<  docteur de la Loy, honorable 3 tour le peu- 
le, ſe Ievant au Conhfiſtoire,commanda que 
1 Apoſties ſe retriralſcnt vn peu dehors, 
35 Puis leur dit: Homes Iſrat'ites, advis 
x de ces homes ce que vous avex 4 faire. 
3s Car paravant ces jours cy ha cſt& 
Theudas, ſe diſant eftre quelque choſe , au- 
quel s'adjoingnit un nombre &'howes , envis 
YI ron de quatre cens, leque! ha eſte occis, et 
_ tous cenx qui avoyent creu 4 Juy ont efte 
© deſtruicrs, erreduirs a ricn, 
al 27 Apre's luy s'eſt leve ludas Galilcen c' 
purs de la deſcripcicn, et deſtourna gruz 
peuple apres ſoy : ct ceſtui-cy auſlt eſt pert, 
IF ettous ceux qui avoy« nt conſenti 4 luy, one 
UF eſte deſcontirs, 
" 38 Ermaintenat je vous dy,deportez vous 
et Fl dc cE- homes ,etle's laifſez : car fice conſeil 
ou ceſt cxuyrg eſt des homes, il ſcra desfair; 
E iy 
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39 Maiss'il eſt de Dicu,vovs nele pourrex 
dcsfaire, afin que te ſoyez trouvez. eſtre re: 
pugnas 4 DicueEt ilz furent de ſon opinion, 

49 Etappclercntles Apoſtres ,ct apre? 
les avoir batrus , leur commanderent qu'ilx 
ne parlaſſcnt pointau nomdelcſus : ct les 
laiſerenc aller, 

41 Ervcnalloycht joycux de devant le 
Conliſtoire , pource qu'ilz avoyent cu ceſt 
honneur de ſouffrir opprobre pour le non 
d'iceluy, 

42 Etrous les jours ne ceſſoyent au tem. 
ple ct par chacune maiſon d'cnſcigacr ct ans 
noacer leſus Chriſt, 

ORAISON. 

Cre miſericordieux,quine defiregspoint |4 

mort, mais phiſ-roſt la converſion et vie 
du pechcur:eſtang ta grace , bonte et juſtice 
fur nous, pour enſcyclir toutes noz iniquiter; 
afin qu'cſtans enuironnez de ta bonte, nous: 
nous cjpuilſions en toy , ct cheminions cn 
toute droiture, comme nous ſommes enlci: 
gnez parton Fil leſus Chriſt. 


£a benediccion de Iloyſe felon que no» 


fire Seigneur avort ordonne 
| en 1a' Loy. 
E Sejeneur vous benie cr conſerve : Le 
;Scigneur faceluire ſa face ſur vous , ct 
yous foitpropice: Le Scigneur rerourne [on 
viaire envers vous , et youg. manticnne el 
bon proſperite . Amen, 
$5 mundus ſaperet luſus, rixaſque,jocoſque 
Baſic && amviexs [berneret, ot chorens. 
Ee mw 
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$RSES, AVQVEL EST MONSTRE 
] QVUELLES SONT COMME 

[ acceſloires ex dependances 

l de paillardiſe: 


UN 04 en paſſant ileſ? tonche comme les jews ſont annes 
| KJ aw rang” d'iceles: el abus d'iceus ne deit 
'"Y eftre entreles Chreftrens, 

» ,-»8#9% 3 E ne fay point de doubte 
Anza Y quaucuns (entre Jes maine 
oy * Wd deſquelz parviendra ce pe- 
a I WY tir traicre (ne m'eſtiment 
\ | ol & pleinde grid loifir, d'avoir 
| WC 2 <r:t:cprins ceſt argument A 

£ # ic{duire:Jeque), 2lcur ad- 

vis, n'eſt pas aulrrement de grande impor- 
tance . Carja.ſoirque les danſes ſoycnr ape 
prouvees, ou condemnees: ou bien qu'elles 
ſoycnt miſes au rang des choſes inditfferens 
» EY 1cs:0n peult facilement jugerſelen leuropi- 
nion,quecela n'apperte grand profit, ou dGe 
rage a noſtre republique Chreſticnc:atren» 

Lf du qu't) y a des poincrs de plus grand poids 
ef tt conſequence , qui troublent les eſprits de 
foal mainres gens dotes , efpouventent les con» 
nl} ſciences des infirmes eriimples, qui auroy- 
ent plus grand beſoin J'eſtre eſelarcis etmr 
aunct , quede gamuler a eſcrire contreles eſcripre i 
jus et danſes , Ou)trevplus,on auroit beau- 

k wij 
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coup advance {i cout eſtoit fi bien reform, 
qu'on en fuſt venu juſques aux danſcs: c#} 
a dire, que tout ce qui eſt corrumpu, ex !c; 
abus qut ong la vogue entre les Chreſtiens, 
fullenc tellement rerrenchez,ct ce co: Þs tit 
maladertellement reſtabli en fon enticr,q'il ;c 
nercſtaft plus qua decider des bak «t dan- 
ſes. 11 ſe trouvera une aultre maniere de nc 
gerits, qui ne feront cas de ſe mocquer de ye 
ceſte maticre: come givhi ſoir, quele monde I ic 
elt p'ein de mocqueurs, de gens fany piere, if (þ 
ſans Dieuzet ſans e1gion.Or quanta ceulx. i 
Cy >1'z.ne meritent aulcune reſponce, d'au- Wl» 
rant qu'ilz fe raiilent auſli roſt des princi- Me 
paulx poincts de la religion Ch-eſtienne, Wh; 
et de ce qui appartient direRtement au ler. 
vice divin , comme des choſes de moindre K 
conſequence : ainſi ne me ſouciang point I (; 
Feaucoup du pugement de tels juges, je les Y;f 
Jaicray courir avau leaug Ja bride ſur late- Eſte 
ſte, Mais quant aux premiers, pour ce qu'il; |; 
ne ſont du rout malings, feſpere qu*ayant lrg 
r{pondu a leurs objeccions, ex declaird le Bn; 
1aifons qui m'ong poulle 4 deſchiffier ceſte Fm; 
maticrezilz jugerong mon labeurn'avoir eſte Ey; 
du rout jnurnle, lvy 
Il eſt donc 4 ſouhaiter en premier lieu, Nj; 
que !ey trouble pacificx , et toutes dilſenci- Y1y 
0" allopies,Jes eſprits ſoyent alſeuxcz de ce Ez), 
= apparticra leur falut, Toutesvfoirgnoltre | 
eigneur nous a ſuſcire un fiecle 1 pertect ſy, 
en toutes ſciences et ſgavoir, auquel cart Y);; 
de gents doRtes et d'excellenre erudicionle NY (, 
ſong {i keurcuſemtt employes 4 nous enſci-  q, 
gncr 
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ener la maniere de bien viyre,les vns en une 
orte, les aultres en Vaulcre, que ceux qui 
n'en ſont point ſatiſefaicts , n'en doib jcne 
imputer la faulce qu'en eux-meſmes, 

En apres, tous Ics bons doibvent deft. 
rer, que ceulx qui mctteatla mann a Ia re- 
tormacion des mceurs , le feifſemt a fi bon- 
nes enſeignes , qu'il ne reſtaſt qu'un bien 
yeu a corriger. Ce ſouhair , route+»tois , ne 
doibr empeſcher le deflein de ceulx qui tal- 
cen: a arracher les hcrbes nualantes att 
chan du Seigneur, tart petites ſoyenr elles: 
comme je fai en ce petit livret , ſelon le ta- 
nr, et les graces qui me font cslargies d en» 
haulr. 

loinet,que h on conſidere meurement ce- 
ſte matiere, j'clpeEre qu*on ne Ja trouvera fi 
ſterile, cr de petite edificaci6,qu'clle doibye 
tre mc{priſce , ou foulce aux pieds, Car 
[raucoup de perſonnes de qualue , voire en 
acompagnie de notables perſonnages, de 
rom et authorite,ne font conſcience de de* 
mander, $'1l cſt mal-faict de danſer: en de« 
mandants un pallage formel de Veſcripuure, 
par lequel 11 apparoille que I&s danſes 
lyent prohibees ex deftendues: ws Reman 
!z nc penſent puint mal faire en danſant, 
V'aulcres patlany plus oultre: et allegans, ou 
Pen abuſans de quelques paVlages de 

elccipture, oll i] appert que les hidellesong 
ule cx danſe,1lz penſent bien avoir trouye 
lafebve au gaſteaut comme  ceſtoir une 


couverture propre pour couvrir Vinfeccion Uinfectou 


&& Icuis danſes, 
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Confidere done que pluſieurs fajllen 
lourdement en ccſt endroit , pollible px 
faulred'cſtie ſuffiſamment inftruicts er in- 
formez en ccſ{te matiere, je les ay d*aulrane 
youlu ſoulager en ceſte queſtts, en rant que 
Jc{perede profiier au comun, que aulli vou. 
Jant ſatizefaire a aulcuns, leſquel)z m'en on: 
mſtamment requis. 

Pour reſpondre donques a cculx quide. 
mandent un paſſage formel de PEtcripture 
auquel les danſes ſoycnt defcndues , qu'il 
ſachenr quily a plufieurs choſcs maulyailz: 
lejqueiles ne ſort point notamment exp). 
mees eni'F{cripÞrure pour eſtre defendues 
toutevfois elles font de mc{me ecſpece «: 
nature , ou des dependances d'aulcuncs, 
qui y ſont exprimeecs : er ſoubz lefquelle 
elles doibvenr eftre compriſes: ou bien quid 
le contraire vicelles eſt JoveE ct recomman 
de , nous ſommes afſez inſtrvicts de !es re 
Jetter comme condemnees par le Saincr El 
prit,d'aulrant qu'il y a meſme railons Es cho- 
{cs contraires. 

Au rang des premieres , je mertray les 
jeus etdanſes : les jeus di-je , parleſquelz 
on attire a ſoy Pargent de ſon prochain . © 
me dira que quand en joue., onne le fait que 
pour plaiſir ct pafſe»tewps. Voire, mais vou 
Jons nous preſter Forcillea ce quien dit un 
certain autheur de noſtre temps: lequel in 
rroduiſant deux perſonnages parlans enſe! 
ble rouchanr ccſte matiEre , Vun deux dit 
Er que vevlr dire le Poete, qu'Ernui $< 
aftuble de la robe de plaifir ? 1 bgnihe , rc 
{pong 
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ſpond Pautre , que toutes les choſes que les 
homes prennent pour plailir.Jeur apporrent 
ennui et faſcherie : er cela procede par ce 
queles plaiſirs du mondene font autre cho- 
ſe qu'ennuis, veſtus et ccuvers d'unpertitde 
douceur : delaquelle couverture eſtans ics 
hawes trompez,ſe mettem a lecercher , ct 
enla fin y trouvent plus de doulcur , que 
douccur. Pour exewple de quoy, je te par- 
lcray {culement d'une cho{c, que }E homes 
mecmcnt entre les plaifits , parce quilcit 
commun a tous eſtats : ceſt le jeu : qui cere 
tainement n'eſt autre choſe que le mceſme 
ennux: ct ncantmoins les homes le prencne 
pour path. Tu yeux,peut eſtre , dire Japere 
text tnon pasle jeu-car comme lon dit com. 
munemet,il tait bon jouer , mais il fait mau- 
vais perdre. L'un ctTautre font mauvais: 
encor que la perte ſoit pire : pour ce que 
toutes les chofes qui troublent le repoz de 
Icſprit de home , ſont mauyaiſcs de foy. 
Or encor que le gain ſcmble tenir quelque 
cholc du bon, pour eftre veu urile : 1] altere, 
routes fois, lc's eſprits ds homes, voirg en 
tclle forte , que dien ſouvenr 1] leur faig faire 
plutieurs choſes dignes de reprchenhion : et 
bien qu'il donne quelque fois certgine joye 
a ſon home , neant»moins telle joye n'cit 
point vrayment bonne , ſicllc ne procede 
de cequiſe doir appeler bien, Ovkre ce le 
Bain fait faire pluſieurs deſpenſes inutiles 
crenvain : et dela vient que qui ſuit le jeu, 
ala findevient povre . Car combiecn qu'il 
luy puille advenir de regaigaer autant quil 
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a perdu une aurre-fois, fi ne luy reviet-il ja. 
mais tous frais rabatus 4 la ſomme perdue; 
et pourtant il ſemble que rous ceux qui s'y 
amuſcgr, faccnt tres-mal , le ne ſuy pas de 
ceſte opinion, dit Pautre, pour ce que jen 
ay veu pluficurs qui n'avoyent ricn, leſquelz 
routeſ.fois en vivoyent, Ouy bien apres y 
aveir employe tout ce qu'ilz ayoyene. Car 
le jeu faict proprement comme le lyairre, 
Icquel gacrochant 4 un bon mur , ne ceſle 
Jamais iuſques 4 ce qu'il Vayr pres-que tout 
mine: pvis quand le murecſt pres de tom. 
ber en ruihe, 11 le fouſtient : ainſt fait Ie jeu, 
quandi) gattache a un home qui 2 quelque 
bien, i! fait rant qu'il le deſtruit : ct puis 
quand :]n'a plus rien, i] le ſuſtarte : pour. 
rart que ce poyre mal.hcureux hantant es 
licux ou lon joue, ſerecommandant et flat. 
rare celuy qui gaigne, tire de Ja tre$vvile- 
ment, mais au mict-]x qu'il peule, dequoy 
vivre, Tourcs-tois croy moy mon amy , que 
le jeu eſt des plus grandes infelicirez, que le 
+ mal-heur de Thome luy air point appartecs: 
et ceſte mandire pete a tant infeRe rout le 
' monde, que Ja plus part des homes ( ayans 
laifſe 2 partles antres manicre de vivre ho- 
neſtes er loufbles) ne font autre choſe que 
joucr: ct fe trouve de ceux qui s'eny vrent 
rant d'iceluy , et y perdent tcllement Ja lu- 
miere de raiſon, qu'11z oublicnt honncur, 
leur propre falur, leur bien, leur fames, les 
enfans, |&s amis, fina!lement evx meſmes: 
e tconſumants ainh !es choleg necefaires 


3 leur vic,ſc laiflcyt cheoir enunc pouvrerc 
rant 
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nt ignominieuſe, qu'ilz craignent plus que 
;aultres homes les voyenr, que nous ne 
iſons d*rſtce yeug par lEs chics enragez: et 
rincipallement ſe cachent de ceux qui les 
norffoyent lors qu'ilz cſtoyent en meil» 
ur eſtat: ct neantumoins ne laiflent pas 
#{,jours de penſer d'oul i)z pourront attra- 
per quelque denier , pour le porter jouer, 
puſtolt que de Pemployer en choſe neceſ- 
lure, Maintenant vois les beaux plaiftrs 
wont les homes en leur jeu d hafard: etnon 
wlement Jes jouturs, mais auſhi ceux qui 
#amuſenta les regarder, Outre toures lel- 
uelles incommoditez , ou pluſutoft mal- 
jeurs, qt ſutvent les jeus: I's jouEurs con» 
reeviennent au commandement de Dicu, 
ta la charite envery Icurs freres. Que (1 
m me dit que le jeu n'eſt point defendu 
xr Ja ſaincre efcr.p:ure: je reſpons qu'il 
ſt vray que nous ne trouyons pas enTeſ- 
1prure, Tw ne jouctras point; mais nous 
rouvons bien , Tu ne dejrobe1as point, Or 
ue gagner Va-gent dautruy au jeu , ne ſoit 
in Jarcin tout manifeſte, nu] de ſ2in juge= 
nent le vouldranier. Car celuy qui a ga- 
me, a quel tkre peult»i] dire que te} ar- 
gent eſt l1en ? Certes quand nous gagnons 
Pargentr, ov le bien de noſtre frere, ul faur 
we ſe ſoir ala ſucur de noftre fiont, ct que 
oſtre labcur luy apporte quelque profit: et 
ut ainf que nous recePvrons le bien d'ice- 
by, aufh faur-:] que de noſtre induſtrie et 
vin! il recoive queique emolument, Or 
wand on a ure fon argent par le hazard bv 
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jeu , je vous priequel profit et commodi 
luy enrevient-i]? 1] eſt donc a conclurre 

c'cſt cſpece de larcinglaquelle, encore que! 


pc ſoit pas exprimce en PEIcr:prure ſaint 
neantemoins elle doibr eſte rapportce aff, 
huicticſme commandement cu i] eſt dit:] ; 


ne defroberas point . Parquoy afin que; 
conclue en brief c'c{t argument: je renvey 
le Leeur , avx licux Commung de Picr: 
Marty rgau traite,ou tilt e CE eur : ating 
parle reſmoignage d'un te] DoReur , nc 
apprenions a deteſter ct fuir tous jeux dh 
Zard ; et au contrairc nzus EXCcIcer ent: 
exerciſes qu'il nous niet la devant les yer 
et quiſcenta vrazs Chicſtiens, 
Le ſemblable «ſt des danſes , Iefquelld j. 
ncvs pouvons mettre au premier ct ſecor 
rang. Car combien que nous n'ayons 
cune deffence expreſſe, cu i! foir dit , Tu 
danſcras point : fi ayons nous un comma 
dement forme] , Tu nc paillarderas poir 
auquel les danſes ſe doibyvent rappoite 
Que fi on me 'demande que ceſt que &« 
danſes ? le re{pondray , conlidere la voy 
u'elles ont au-jourd'huy cnere nous Chet 
ſliens , Que ce ne ſont que gelſtes inpud 
ques ctdifloluzypar leſquelz, la cupidie « 
lachair eſtreſveil|be cx ernflamlec , rants 
homes qu'es fames. Or fi lhuneſtere ex mc 
deſtie c{t requiſg aux accouſtrements , co 
me nous voyons quelle eft recommand: 
au Deuteronome: et qu'auihi $, Paul en {c 
Epiſtrea Tire veulc , qu'ily ait une cont 


nance ſgincte,lingulierement aux ame 
v 
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ſont ordinairement fore curicuſes en leurs (1 
habirs : 11 eſt certain qu'1l y adu venin cache 
foubzIherbe. Er que ainſi ſoir,S, Pierre en 
ſa premiere Canonique deffend que les fa- 
mes apparoiſſcnr et ſe monſtrent par leurs 
apparel cx atrours : joint qu'en plufieurs au- 
tres {1eux, Ja diſfolucion en acconſtrem-ntxs 
eſt condemnee, comme provocans a pall- 
lrdiſe cr Jubricice : 2 plus forte raiſon les 
reſtes dildoluz , quile font par les propres 
membrcs du corps , doibvent eltrerewren- 
chez et bannis d'entre les Chreſtiens, ErS. 
lude nous exhorte d'avoir meſine ea haine 
h robe quieſt ſouilleeparla chair : enren- 
dant ſoubz ceſte figure ct maniere de par- 
kr,rous allechements, qui nous peuvent at» 
tirer a que!que pollucion ex ſowilleure : que 


deby$ds nous juger aux prix de la chair me{- 


me,qui eſt rellemenrt polue , qu'elle produit 
apclucion par des geitcs vilains ct deſ.ho- 
eſtes ? Fr quand Saing Paul aux Epheſi- Fel. 4+ 
ans , et Cololfiens , nous defend toute pa» £0'9/- ze 
rolle ſagle er infete , n'yail pas , pour le 
moins,aurant d'occaſiony yoire plus, de con- 

demner les geſtcs dilloluz > Car quant aux 

paroles netic , elles ſong recucillicy 

de noz orcilles ſeulement : mais quant aux 

geſtes vilains et indagues , ce ſont autang 

Gobjets Inv yculx, comme (1 on nous pre» 

ſentoit un rableau , auquel toute vilennie ct 
nfeccion fuſt pouttraic:e , Orquelaveue 

de ſoit de tous noz ſens celuy qui aplus de 

force nous incliner 4 polucion gz ordure, 

gen'en yeux aulire juge quenoſtre Saulveur 
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luy.meſme quand il a profere de ſa bouche, 
que celuy qui ajerte Veil fur la fame de ſon 

rochain pour la convoiter , eſt deſ.ja p1il. 
Farg en ſon coeur. Voy-li auſſh pourquoy $, 
Ichan en ſa premiere Canonique, avec þ 
concupiſcence dela chair, wet la concupl. 
cence des yeulx, 

Finalement, quand Sgint Paul entre | 
eftects quela _ de Dicu doibt produirg 
en nous, mct Ja ſobriere, ou atrrempance, 
ne deffend 1] pas afſez toures diffoluriong, 
legicrerer. er desbordements, tant en nor 
macurs, qu*cn noz geſtes et avlrre manicre 
de faire? 

Mais daultant que tous Jes arguments 
ſont fondez ſur ]a definicion que Jay donne 
ces danſes, et que quelques uns me Ja mp" 
roycntnier, 11 faut reſpondre a ce qu'11z ont 
accouſtume d'obje&er 4Pencontre, Premic- 
rement, Jen ay our qui nicnt les danſes & 
ſtre geſtes impudiques ct difſoluz ; pour. 
tent que Jorg qu'i!z danſcor, ilz ne le fong 
que pour une recreacion et exercice corpo- 
re]: meſme qu'ilz en uſent comme d'une 
choſe, l:quelle de ſoy n'eſt bonne, ny mal- 


vaiſe. Mais qu'il foit reſpondu a telles gentsF® 


en ceſte facon: afſayoir que leur affeccion 
ne pevit changer la nature de la choſe, 
qu'elle nc rericnne touſ-yjours ſon propre 
Bom, Nous voyons que f aulcun entre dans 
un bordeay, voire {ans affeccion d'y paillar- 
der, ncart. moins le lieu ne Jairra point d'&- 
ſtre 2pvele bordeau. Semblablenient quiz 
diſcn: qu'en danſanc ilz n'ont aulcune at- 

$eccion 
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«ccion impudiqug ou vilaine,ce que touteſ- 
;snc ſe peult boanement croire, car $'11z 
ont aulcnne mauvaiſe afteccion endifant, 
3 W: la peuven avorr, ct cuxet Jes afliſtans 
ais fi eft-cc que pour rout cecy , les danſes 
if + laifſent d'eſtre appelees geftes impudi- 
 KWies :t vilains, 
1M Mais quoy ? 11 n'eſt pas ſculement que- 
jon de letirs perſonnes, gins, d'une choſe, 
que'le ne doibc eſtre en aulcun uſage entre 
s Chreſticns. Er que ce n'elt pay rout d'a- 
ir ſeulement cfgard a ſoy. meſme , mais il 
ret regarder 4 noz prochains, Qui cft celuy 
jioſe afſcurer lors qu'il danſe, ou apres a» 
vir danſt,qu'iln'aix provoquela cupidit2 de 
chair en quelquun des aſſiſtants: Mais qup 
nf ne ſoit je ne produiray qu*un ſeul ex3. 
e,pouren prouverTeffecr: ceſt,que la filly 
tour d'un Conte d' Angleterre ,s'amoura- 
ha d'un fort fimple Gentil-home , pourtas« 
ir. Feir veu danſer en la Cour: jePappelle Gen- 
ne home de ſang, mais de faicr,villain en ſes 
0. F#urs ct condicions : Iequel elle imprima fi 
cn enſon cntendement,que contre le vou- 
ir de pere et mere, parens et amis, elle I'e« 
bouſa. Mavitenant venons att poinct: qui 
ciraceſte jeune dame, riche, ſage , dotte, 
alle et de bonne grace, 4 aimer un home 
8, peu diſcret, indoRe, eſcerye!e:voire qui 
ſcait efcrire ny lire ſon nom , et oultre= 
us, fort laid de face et viſage, finon le ſewl 


'effenſcr, cr pour veorr en lay jene ſcay quel 
inÞcrcicea courirla bague 3 
f. On mc dira qu'elle ne monſtra pas ſa (a- 


Py 


14 TRAICTE 
peſſe . Cavoir choifi ſon mary 2 laſeule « 

c : mais qu'eſt-ce que la chair n'atrirg ex 
lechs a ſes lacs ? Car encores quily aut x 
tang de difterence entre les deux partie 
queentrele fin or cx leplomb, ou bien 
trelavertugetle vice: meſme quepar ſap 
dencegellc le refrcind de battre, tuer,ct ger 
ter la maiſon par lc's feneſtres, par la moir 
dre mouſche quiluy paſſe devant le's yeulx 
ſi eſt- ce qu'ul Ja gaigna parle moyen luſ dig: 
Toutcefors 81] n'advenoit pis dela danſc,c 
cy ſeroir a ſupporter , L'on ſgait bien quell 
_ Yeneſt repenric deſpuis, etnon ſans cauſ: 
mais il faut qu'clle face de te] vin , telle fe 
pe. Quirouldra veoir plus amplement 
mariages contraQez par le moyen des danif 
ſes "lf Pierre Martyr en ſes licux Comuny. 
all tilcre des danſes, | 

Or < cchuy replique , qu'iIne ſe ſoul 
poing que penſcht Ic's aultreg , pourveu qu't 
n'y alt ricn de mavlvais cnluy: icy nous voy 
ons le {candale donne , ct lc lien de chart, 
rompu ct viole, 

Car pole le cas , que Jadanſe fuſt mi 
entre ie's choſes indiftercntes pour fon re 
gard, A caule d'une choſe indifferente ctleÞ 
pcre : ail deubaijller occaſion d'achoppei 
ment 4 ſon prochzin ? Mais tant Sen fau 
que les danſes ſe doibvent mertre aura, 
des choſes indifferentes , qu'on les doibt t: 
Rir pour du rout meſchantcs cr 1llicitcs : 6 
ſorte que je renvoy a leurs conſcience 
rous cculx qui diſent n'avoir aulcune at 
feccicn impucique en danſant , Fel | 

choY 
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ſe'fi vilaine et 6 infeRe de fa nature, 
mme eſt laldanſe , il eſt impoſſible que ce- 

quien uſe , n'en ſoit infeRe: ne pluy ne 
ins qu'il eſt poſſible de roucher quelque 
lure , et n'en cſtce point ſagli, infeRe, cx 
jlle, 

tr pour plug grande confirmacion deno- 
re definicion , nous inſererons icy1es Epi- 

res de Iadanſe,receui'lis des plus fameux 
theurs qui cn onteſcric, tant Poeres que 
aeurs . Danſe folle,amoureuſe, plaiſan- 
,folacicuſe ,gaillarde , tremouſfſante, ba- 
W:cuſc, chanſonnicre, meſurce, rrepignan- 

joyeuſel, invitale, publique , nombreuſe, 
ye , rouinte, inſenſte, laſcive , orgicn- 

nopciere , moriſque,ſaurelantesfollaſtre, 
ladiere, rournoyante, populcuſe , bac. 
bique , alſcwblee, branlante, muerte, Ve- 

ienne , badine , fingeric, ou fingiere,ridis 
Wc, fcenerique, 

Qrilne foit ainſi, recerchons un peu Pa. 
gine de's danſes,et nous trouverrons,qu'on 
en peulr donner mezllenre definicion ne 

5 propres Epitheres , que celles qui ont 
Witc amences cy defſus, Car finous nous 


F vouons rapporterd ceulx quionr eſcript 


Wes antiquitez , tant des Grecs qute des 
Mains , ct meſme 2 quelquey Potres: 
us verrans comme les danſes ont pris 
Ir origine de's Payens et Ethniques : Icf- 
ez en ont premicrement uſe , lors quiilz 
cifioyent 4 leurs dieux . Car eſtants plon» 
ez C5 tenebres fort eſpefſes”, apres ayoir 
rge des dicuz,2 1. ur fantazic , tz. ont penſe 
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_ qu'iceulx ſe debvoyent deleQeret phaire 
racimes velupiez er plaifirs auſquelz 1]; 
deleftoyent. Dont 1] ne faur doubrer que 
ne fuft le Diable qui !es conduiſoit: augu 
roure ſuperſticion, teulſe rc)1gion,, et error 
nee doErine plait fur routes Jooſes » Qua 
tel fartras ft accompagne de toute laſcive: 
ct vilennic.Or que tcl/c maniere de faire 0 
Payens, r'aiteſte enſuivie par les enfant 
d'1ſra&), alors qu*ayants ſacrifice au veau & 
iz ſe wircqr 4 joucr : PEſcrip:are nous e 
fair foy en Exode vingrieſme chapitre, 
En apieson a commence 2 danler aux je 
et {pcacles publiques, def quelz toutc-fo 


les fames eſtoyent chaflees, de peur qu'clef 


ne fufſent contraintes dy veoir choſe de: hi 

neſte aleur lexe, | 
Deſpuzg que par intervalle de temps, tot 

te honeſtete ©t honte, ont commence Ive 


yanouir, alors cs filles ex fames ont eſtere 


Ceues aux danſes : eſt vray que ce a eftt 
part ex cn prive, 
Finalement apre's quelque eſpace,on s' 


del-bordejuſques )i,que les homes et fame 


ont danſe pesle mesle, cr ſingulicrement ar 
convives ct banqucrtzienſorte que nous vo 


ons que cc{te meſchante coultume s'cſt« 


Redwejuſquesa nous, et a encores la vog! 

au-jour-d'huy plus que jamais. Voila Forig 
ne des danles ey . 

_ rez:que »11; ſont bien conſidercz de ſaine 

rendement,on ne trouyera pas eſtrange q! 

els condemne,ayant meſme de mon colt 


Comm 


cur fruicts ct propris 


tang Fauthorite de's deReurs de' PF Fg 


_ — TT 
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nme des Peres, quiſe ſonar rrouvez cn 
rcains Conciles ancicns, 

$ainct Augultin au livre contre Petilian 
fle en..ceſte fag on: les Eveſques avoycnt 
vfours accouſtumede reprimer les danley 
ines etTaſcives , mais au-jour-d huy ly en 


F: 


CC 


QL 


(mes danſcht-avec les fames : rant s'cn 
t quilz corrigent wn tel vice. Etlurle 
vlme trente-deuzieſme » il. condemoe 
ffi 1cs danſes qui ſe font es jours du Di- 
anche. 
Fainct Ichan Chryſoſtome en la cinquire 
ielnie tomelic fur le-Geneſe,traictant des 
&ce$ de Tacob, condemne fort les danſes, 
$ appellane- diaboliques , Le ſemblableſe 
ye en laquarante-huictieſme homelie, 
of: fur le quacorzieſme chapirre de Sainet 
thien,parlant de la danſe de Salome hille 
erodias, i} dit , que quand i! ſe fait une 
iſe lafcive, le diable danſe quant crquane, 
Au Concile de Laodice qui furtenuPan 
is cents ſoixanre-lvrice} il fut faictun Ca- 
Wn en cls propres mots. 
Ilne faut point. que les Chreſtiens qui 


T All 

yon aux nopces , ballenroudanſent* mais 

ſt Fe chaſtement 1i]z ſoupent , ou diſnenr, 
mme i] eſt ſeanr et convenable aux Chre. 


ens. Semblablement en Van fix cents ſep- 
re fix, fur tenuile ſaxieſme Concile de C&- 


pr” 

n enÞlemtinople, on les danſes fiirent defendues, 
 q\Funcipalement de's fares , comme grande- 
-ol:@ent dommageables. 


ol Le troifiepne Concile de Tolete condems- 
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Aug. contze || 


Pertilian 
chap 6» 


uns$ qui fe xrouvent aux danlſecs , ct cux 


De meſme 


{ur le Pſeaw i: {| 


32, 


Chryſoſt. en 
la 56, Ho- 
mel. (urle 
GencL 


dc S.Matth, 


| | 
| 
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na la peryerſe couſtume des, peuples , « 
S ocupoyent aux danſcs vilaines ct infee 
et ſur tour , les jours du Dimanche etF 
ſtes,!ors qu'i'z debyoyent s'cmployer ale 
vir Dicu, 

/ Suivant ces Canons ,, aux Eſtats dern 
rement-tenus a Orleans , au bas aage 
Charles neufic{mc, fur faictun article , x 
quel ( entre autres choſes ,) eſt defend 
rous juges de ne permettre aulcunes danſ 
po ues Es jours de Dimanche ct feſtes( 

ennelles, Mais en premierlicu, 1l ſeroir 

F defirer , queceſte ordonnance; fuſt «tro 

cement obſecyce: Secundement, qu'clicf 

plus generale ,. afſavoir , qu'clie deffen 

rotalement lc's danſes, comme choſes r 

chanres'ct illicites , Car f nous fomn 

Chreſtiens de faict, nousne debvons pol 

permettreque de povreset aveugles pay 

nous ſurmontent en honeſtere et mode{ 

Nous trouvong qu'entte les Roggins c 
ni _eſtoyent_ par trop addonnez., aux d 

les » remportoycntune fi grande norte d 

famie , qu'ilz eſtoyent quelqueefois re 

tez indignes d'exercer un office public 
honorable: comme appett par la cenſure 

Domician , lequel, pour ccſte ſeule cau 

Jetta hors du Senat un Ciroyen Rong 
comme indigne d'un tel, degre d'honr 

Saluſtc en ſa Carilinaire parlantd'unct 

nommee Sempronia dir, qu'clle ſgavoit 

ſer trop plus mignonnement , qu'il n'ax 
renoit 2 une fame de bien . Cicero repro 
fort et ferwe 2 Gabinius ſon adverſaue 
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de des danſes , comme choſe honteuſe 
nfame . 11 fait le ſemblable en ſes Phili- 
ques,contre Anthoine:et en Toraiſon pour 
renaildit , quhome ſobre ne danſa ja- 
is,n'y 4 part , ny en banquet honeſts et Danſeu 
derc,l d'advenuure il neſt inſenle. Var- "_ In 
eſcric , que Scipion ſoulvit dire qu'1In'y To 
it pointde difference entre un furicux ct 
danſcur : ſaufque ceſtuy-cy eſtoir furi- 
xſcule nent quand il danſoit , ct Faultre 
ſtoir pour toure la vie . De 1a vient le Pro 
Wbc Larinzque les danſcurs folatregc, mais 
Wilt avec melure. 
lcy nous yoyons Evidemment en qu'el'g 
ing eſtoyent les danſes entre les Payens 
nfdelles : leſquelz, pour vray , n'en pou- 
ent juger aul:rement : je parle de ceux 
| avoyent le mcilleur ct plus ſain juges 
ar , ctqui pouvoyentpeſer et confiderer 
tles danſcs meſmes, que leurs effects ec 
cts rant precieux, Car ſic'eſt apres les 
wiveset banquets , qug ordinairement 
le ger 2 danſer , ct lors que les homes 
tpleinde vin et viandes , ulz ſont adonc 
s epoingonnez par les aguillons de la 
Ir, aquoy ſerventrtelles ſorres de geſtes, 
Mn paur manifeſter leur intemperance? 
Mc f1 on veulr rapporter cela 2 Texercice 
dorel, ce ſeroir trop ſottement faice: car 
corps pour ſa ſante ne requiert point 
ltre ainſt agite ct vanne incontinent a« 
$le repas , depcur dempeſcher la dige- 
n , comme les Mcdecins le mertenten 


$ reigles de diette. D'avantage , puis 
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qu'on fe peulc exercer en beaucoup & a, 
tres manieresd cxetciſe z ccJuy , ce ine ſeq 
blezmonſt'c ouvertement qu'1In'a modeſ; 
ny temperance,ny ſa ſante meſme enrecoy 
mendacion , qui chotſiſt les davſcs pou: 
EXCIcice, Les danſes, donc, we ſtoyenr 126i 
ct ne font pour le preſent , qu'une putey 
Jennie , ct un teſmoignage treſ-certain 
treſ-evident del'ordure er ineemperance 
ecux qui s'y deletent Or qu'ainſ1 ne fo 
le proverbe Francois en fait foy: De la pat 
ſe, vient ladanſc: et ft nous ozions y adjc 
ſter paillardiſcleur fil'e aiſn&e,nous trouy 
rions queelle ſuir 1 incontinent apres. Ceq 
nous verrons arſement, {i neus conſider 
les effects dela danſc,et I&s plus ordinairc 
Qui fut cauſe que Herodes promiſt fi leg 
rement a cclle beile danſereſſe Salome k 
d Herodias , juſques 41a moitic de ſon Re 
anme , finon que par ſon danſer vilain cri 
pudique » Elic avo't arrize la concupiſce 
d'iceluy , qui cſto:r def ja un viſain pail 
ct puticr infame , quela volupre et pla 
qu'il y print, Vincita a vouloir faire une! 
compenſe tant exceflive> Au ſurplus, 
gardons de pres enGenelſe, ce qui | 
cript de Dina fille de Ilacob,et nous Tous 
rons que les danſes fuirenten partic Ja ca 
de ſon raviſſement. Car combien qu'en 
lieu 1a ilne ſoit fait mencion expreſle « 
danſes, ſi eſt cc que quand il eſt die, que 
-na Fen alla yeoir!es filles du pais, il y aq 
gue apparance que le's filles ayoyent ca 
: couſtumede $ 'alembler pour danſer: ct 


q 
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quien monſtant Fagilire de Jeur corps, leur 
beaure et plaiſanreries, elles tuſſent convoi- 
tes des jeunes homes, commede fater, Dis 
nale foe. par Sichem , Etennoſtre rewps, 
je yoir on pas journeMlement mainces telles 
choſes , que Jes danſes ameincnt? Lexame 
jepar moy & devine produtct, dorbe fer- 
ric dargurent a tous les grands Seigneurs, 
de rerirerlenrs flles de celz. amorcements, 
lene doubrte point que fr celle Dame , dc la- 
qcilenous avon parle cy defſus, cuſt penſe 
que ſor! beau danſeur Teuſt ſervie de telz 
metzet viandes , que»'accouplant a routes, 
yourveu queeles loyent coffees zi] dcuſt ſer- 
wr de'ccommun eftaſon a toute une ville , il 
neſt a doubrer, dy-je ,qu'el'c ne FeuſtIa;ſ- 
ſgroupir , luy donnane affez loiſir d'cn af- 
fronrer vne autre , Mais laifſant toutle reNe 
apart-,' ne voyonsnous pas quela danſe a 
couſte ſcherA'celzincr perſonage et grand 
Propherede Dicu | queellc luy a ofte lateſte 
de defiuy le's eſpaules? | 
': Par lechemitrdey danifes, les enfants &'IC- 

a4] ont voulu/porrer honneur 2une ldole, 
un yveaud'or , a une choſe morte , etque 
wx-meſmes ayoyent fondue et forgee,al1- 
mracion dey Payens, leſquelz entelle fa- 
con ſeryoyenit et honoroyent Icurs dicux, 
Ces chblces' ne font ellt5 print ſuffifintes A 

re fait l&s danſes, et incirer Ie Chreſticn 
es avoir en abominacion , comme choſes 
want ordinairement ſervi3 idolatrie, pro- 
woquea paillardiſe , alient beaucoup de file 
Wes dc beinc maiſon de Famaur ct faveur 
23h | F 
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de leurs parents ? finalement cauſe de; 
Mmeurr:ics 1 fans? Mcurtres p dy-ic » CA en 
tos CEF trois paſſages ſus alleguez , nous y 
trouyons touſjours. Ia mort de quelque, Nj, 
uns.Enladanſe d'Hurodes, la mort delchan 
Bapriſte : auraptde Dina , Sichem y de. ” 
menta, fon pete crrous ſes ſubiects: enVa. iſh, 
doracion di veau d'or , ot Ic'scntants'd',f- 
rai danſerenr et fauliccrent 6 alaigremem 
aprcs ayoir le ventre p!cin , ily en mo'irut 
environ trois mille , en recompenſe de leur 
ſigrand' joye ct Iyefle, Sidonc nous conki, 
derons i&s evenements des danſes;ct !es be. 
aux fruicts quclles produiſennmnous n'y pens 
ſer1ons jamais,que Jes cheverxne ovus drel. 
ſaſſentcnlareſte > mckme quandil eſt que- 
ſtion de danſer. Or pour autant que les licux 
Communs de Picrre Maityr ont eſte wague. 
res impriumez en Latin, ettranſlatez en An- 
 glois,jerenvoye leleReur ChteſticnR iceuy, 
au tilcre des danſes ; 1a il crouverra matiere 
pour iuy ſarisfaire. 

Il reſte maintenant a reſpondre a ceulx 
quiſeveulcn: ſei virde certging paſſages da 
T t ſcriÞrure,auſ quels il cſt fait mencion q''c 

a les fidelles 0::t danſe. 
Af-xo2.15« Premicrement ilz alleguent ce qui ci 
eſe. efcript en Exode , que Marie propherellc 
ſour 4'Aron,, laqucl c apices que Dieu 6 
ſubmerge ct noye Tharao et'ſan armee e 
la merrouge , print un tabourin enſa man 
i, ct cſtant ſuivie des aul:res fames ,chanta 
# [4.5.1.18. vecelles un Cantique au Seigneur comm! 
yerſe,.t, avſh Moylſe ct les enfants d'iliag}en chan 
coy 
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en Eoyent un aulcre, Le fend), ible, quaſyſe YOU » 
 y fic en Samuc! apre's que David cut rue Go- 
Ry iff h, pluſteurs tames lorturent de routes e's 
an WF yi lic's d Iſrael, chantan«er diſans devant = 
ie. Koy Sail) , avec tabour-,& rebecs ct avicres 
4 Yharmonicux inſt: FUments, 
be Or quand ceulx qui ayment a baller 
nM Foy ont quit! eſticy parle e non ſculement des 
rut Wanfes , mais auſh des tabourins cr aulcres 
Ur nſtrumenes mu*caule, penſen” d {jacſt c 
tis 1a C.llc du bal , erdanſer lclon lanure 
ve eue !es meneſt icrs leur ſonncront : infe= 
n-ars quelEſccip:ure ſus allegute fait pour 
el. txt que par iceile,Jes danſcs font approu- 
16-Y;: cs, Mais 112 ſont bien loin de leur compre, 
Ul: cauſe que contantsfſans Phoſte, 1 | !cur cone 
Ue-Wicnt conter deux fois , Carileſtrour Cer- 
in , qu'il y a autant de difference entre 
urs danſes,et celles def-quelles ont uſt les 
linces perſonages , qu'il y aentre le marin- 
er lafornicacion : jc reux dire,enre cha- 
erect Paillardiſe , Ettourginſ qu'il a'elt 
ullement pern.is de paillarder , 2uffi noz 
unſes et Puſage d'icelles , nepeuvent cit e 
Joucz ny receuz , Mais pour 1; trencher 
burr , nous ne ſaurions recueillir que aul- 
une apparance de wal , ſigne dc laſcivers 
| diflolucion , ſe lo! 'tjamals rrouvec aux 
nſes de's ſaincts perſonages? ains, tour au 
butraire » lzsy ſont po:tez avectel hon. 
r , crainic ctrevzrenceenvers Dicu,le 


11'S; accompagnc dune honeſters fi grande, 
"Þctien plus : erau, faict deſ.quelz. , trois 
fCoFinrs font 4 conſiderer , lef-quel ne ſe PCus 


F 1 
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vent trouver nuljement aux danſes prophia. 
nes denoſtre reps, 

L.c premier, Poccafon quiles poulſoir 3 
cc faire , eſt»irunefi grande joye qu'ilz, a, 
Yoyent conceuede la taveur que Dieu leur 
avoit mnnſtte, qu'tlz ne pouvoyent tenir ca- 
che , mais fajllo:t quilz la manifeſtaſſcnt 
par tous ies moyens qu't'z ſc pouvoyent ad. 
viſer, Ce que David declara au plſeaume68, 
dilant: Le Seigneur a baille Pargument auy 
fames quiPont chante -C'eſtoit. donc com. 
me une accion de graces folemnelles qii'i!: 
rendoycnuta Dieu, le chantants autheur de 
Icur dehivrance, Quelle communaulte, con. 
venance ou hmilicude peult-il avoir entre! 
danſe de (Cs ſaincts peres,et celles que nous 
voyons pour Ic jour-dhuy entce Ics Chre 


ſtiens? Eſt il queſtionlors qu'on danſe, dg 


recogn0iſtre les graces de Dicu , pour! 
remercier ensc$Jjou;flant en luy, Quand; 
gallid riendra une fille ou fame par la mai 
et qui] ferade beaux faults devant elle , c 
gardant meſure , il ſe remucra, volrigera, c 
gambaderaa plaifir , ne fair clie pas ce pen 
dantla bonnepipce, jouint ala morifque 

ſon coſte ? Mais,je vous price, que peule-1]; 

voir de Dieu, deſaparolle , dhoneſtercc 

relle badineric?le me tay de leurs propos,d: 
vis amourcux , laſcives communicacions 6 
aflignacions ſculemeng cogneues a la Di 
ne .lleſt yray qu'on me dira qu'il ſe fauere 
jouir,ce que je concede, mais non d'une j0 
mondaine ct diffoJue, 

Le ſecond poinert oft , quetour ainh q 
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Jepeuple @'l{racl eſtoit inftruict au ſervice 
dc Dicu par plufieurs ceremomes Et facons 
defanie extericuress auſſi auand 11z le your 
loyemt honorer , ct luy rendre quelque debe« 
yolr , 1/7 ne ſe contentoycnt point de Je faire 
du cexur er de Ja bouche, fi quant er quanrilz 
n'y adjouſtoyent quelques geſtcs externes, 
pour teſmoigner ce qu'cſtoir a Pinterieur, 
Nous ayons trouve juſques a preſent , bien 

eu dafhnite entre 1s danſes des anciens 
Porriarches ,et gents debienct de Religion, 
avec celics dont nous vions a preſent, 1] «ſt 
yray quenoz danſeurs les vouldroyent bien 
faire cſgalles , et &'un meſme degre d hon- 
acur : ſauf roure+fois qu'ilz ne ſe coutentent 
pas d'avoir Je corur impudique ct vilgin,mais 
gu'1!z veulent deſcouvrir cur yergonegne ct 
vilennie par geſtes diffoluz. Oh, i folore 
mectre enavant, Jes belles mines, que ya 
yeues en mon temps, meſme quand on ſc 
voulort monſtrer frolic en danſanr, je feroye 
les mouſches rire ; mais, Motus, mon perc 
nous efcoute,comme dit la chanſon, 

Le troifieſme ct dernier poinct , nous 
monſtre la fagon de. faire des nacions Ort- 
entales', geſtes enrerieurs ct couſtume res 
ceuE: contraire en cela,aux Occidentavix, 
La raiſon eſt, que chaſcune nacion a touſ- 
jours quelque propre ct particulicre incli- 
nacien que na pas Pautre : oultrevplus,ceux 
qui approchent delOrienter Midy ſont, a 
cauſe delachaleur , plus faciles a £<ſmous 
voir, er conſequemment a faire geſtes, que 
ne ſont pas cculx du Ponantou du Sepren-» 
F i 


- 

hed a - - 

— Re .... ED——_—_— DE _S - 
OE 


pP—__——_— x Aa ——NC_TY 


— 
*. 


126 TrRATCTE 
tion: Jeſquelz , 4 caule gy ſroid, ſont plug 
pravcs<tpiuypelants . De 1a vicnt que IL. 
talien en ſcs communicacions , mais prin. 
palement $1! parle d atfeccion , entre-meſ. 
lecant de geſtcs., queſiun a 9 Paper. 
C4.1 r dc loin n'oyant, ny cnrendant 'E8 pro- 
pozy'c jugera inſenſe , ou comme $110u6; t 
quelque Comedic ſur un eſchaufaut : quion 
Voyc » a4 contraire, ur Alleman en chaire, 
or. | retimeraperchus ct cnipotent detous (Cys 


membres, 
Er pour confi-mer cecy , yoyons comire 


les anciens Romgins , cſtoyent es!ongner. 


de Fopig:on Jes Gregs : ce: Ix-cy eſtimoycnt 
tort les danſes ct tous cculx qui ſc ſavcyent 
aider d'un inſtrument de 1g : Jes aul. 
tres eſtumoyent peu honotable , ct '&5 dan- 
ſcs, ct'es danſcurs . Icy apparoiſt la diffe- 


tence dcs climars ct de hibicares ſou be | 


iceulx: de 1a vientque !&sorientaulx, rom. 
poyentet dechiroyent leurs robes , Guand 
VZ ayoyententendu dc maulvaiſcs nouvel. 
les z v: -yia pourquey ilz ic VEIL lroyen nt en 
rerrcveltoyont do's ſacs,metiroyent des cen- 
dres ou de la pouldre ſurleur teſtes , mL. 
mcs lors qu'ilz pretendoyent faire que que 
penitence , ermaniſcſter une doulcur jne- 
r:curc excachee : toutes kf quelles ch6ſes 
ſcroyenc trouwyces ridiculcs «4 ineptes , Cs 
nacions etpeup!es de par dega Er puts que 
les fames prinſene de's tabourins en Jeurs 
mains , comme nous.ll'ons que les fame s 
d'lſrae! ont fait , penſercit-0n pas qu elles 


fuſlcythors duſens ? Ce que toute-foig n'a 
point 
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point eſte rrouve eſt anze entre le, Iſracli- 
tes , d'aurant que ceſtoit la couſtume de 1a 
nacion . 11 eſt vray qu'on pourroit aufh rap- 
porter les rabourins , et avlcres inftruwerts 
de muſique, aux ceremonies de 1a Loy Moi- 
ſaique , ſeſquelles ont eſte abolies 3 la ve-_ 
nuede Telus Ch iſt : de forte qur: U- jours 
&huy que nous ſommes ſoub” Ptvigite,il cn 
faudroir uſer plus ſobremet,er avecpl $gri- 
de modeſije: mais tout £211 na rien de com - 
mun avec les danſes du ten ps prefer. 

Ces trois poincts vaidez, nous trouvons 
et voyons clairement , quele. affinir il y a 
entre cEsdevx manicres de danſes. Noz di- 
ſearsa!legucnc enco gun avltre paſſage au 
livre d&s Roys , ou David ſaulra er datiſa de- 
vane] arche dit Seigneur. Mais rang ven faut 


J que cecy Jeur ſerve pour maintenir Jeurs 


danſes , que jen'en vouldroye point de plus 
_4 c «t plus formel pour Jes rembarrer., 

Cor fi David cuſt eur une pareille atf:c:ion 
en fa danſe qu'1lz on: en la leur, afcavoir de 
complaire at!x dames, comme noz da;ſcurs 
Yeſtudicnrde plaire 2 leur mignardes Nite 
chol ſa fame nc fe fuſt jamois moqute de 
luy.1l euſt done dar ſs plus plaiſamment, ct 
Tune facon plus agreable Alachair : ct de 
yray,ilP uſt peu faire, eſtant agile de la na» 
ture, ct abile 4 routes cheſs. 

Mais lareſponce quil feir4 Michol mon- 
ſrebien , qu'i!ne prerendoit aul:re choſe, 
fnonde manifeſter par geſtes extcricurs , la 
p'andeur ce Ja jove qu 1] avoit-conceve en 
ſon caxur,a caule de la preſence de Dicu, C'a 
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eſt6,dit-1}, devanrt le Seigneur ceque Jen ay 
fait : 1] appert par ce reſponle, que ſon af- 
t:ccion n'eſtoit point au monde , et qu'ilne 
ſc ſoucioat poing beaucoup du jugement de 
Michol, ct dc tous !cs mondains: dautant 
qU'ilne vouloit pas leur complaire , ny 1c 
paiſtre leurg beaulx yeulx par ſa danſe , ll 
taur donc conclure, que David a condernne 
lamondanire de fa fawe et {cs ſcmblables; 
meſme qui'<I'g en 4 cſte punie par ſterilits, 
G1 ven it ſuivic: argument Evident , que 
Dicv approuvoit le faict ct dice du Prophe- 
te, Que fhrous ceuly qui for.t Jeur Dieu des 
danſe, iprimoyent cecy enleur efprit, il: 
le receÞþyreyent pluſtoſt a leur condemna- 
cion, que d'eftre i cffronter de vouloir abu- 
Jerde FEfſcriprure,pour couvrirleur ordure 
et infeccion. Car c'eſt un ſacrilege trop de- 
teſtablede faire ſervir la verite ineffable du 
Dijcu vivant, 4 noz. affeccions meſchantes ct 
indagues :Joinct , qu'ilpunira giicfvement 


to!1s re}z gaudifjcurs,qui prophancnr gin 1a 


majcſte de ſon nom , cr ſa divinite aux Sain- 
ctes Eſcriptures, D'avantage , quand nous 
deſpuiſony tellement la nature des choles, 
quenous appelions lc bien mal , etle mal 
bien: nous nous debvons afſeurer de la ma- 
lediccionde Dieu , prononcee par le Pro- 
phe Iaye diſant ; Malediccion, dit-1] , fur 
ccuxquidiſentle mal cſtre bien, ex Je bien 
eſtre mal; qui metten: renEbres pour lumic- 
re, ctlumicre pour reneEbres : qui donneN! 
choſes amercs pour doulces,et doucey pour 
ameres.Orje demande mgintenant , fi cevlx 


Qu} 


nR 
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gui approuvcntles danics,ct les metrent cn» | 
rre les choſes indfferentes , ne diſcnt pas le 
bien mal, et le mal bien? er par conicqueor, 
n'enflamment pas Iire de Dieu ſur eulx cx 
leurs fauteurs? 

Toutes leſ.quelles choſes c6fiderces,jel- 
pere que pluſicurs cognuifſanty quel mal il y 
a allx danſes, les abandonneront :eſtimangs 
qu*ence qu'1lz es ont retcnves et favoriſces 
juſquesd preſent , ilzl'ont pluſ-toſt faix par 
ignorance, que par opiniaſtrers Quant aux 
aultrey qui youldront perſcverer en leurs 
diflolucions , le Sejgneur les enveuillereri- 
rer,de peur d'encourir ſa fureurex yengeans 

, cequiles attend , pour avoir contre» 

dit obſtinemene 4 la yerice 
cant manifcſte, 


Louiingea Dicu. | 
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PRONVNCIATION, 


Wec.ll our letters after iwo 
maner of wayes, 


Thelcarned fort {ryth, The :ommon, 
a,be,ce,de,c,ct,ge effe, aſhe,clle,cmme, 
ath,; ;kazel,em,en,o, cnne,crregcile,czede, 
pe,qu,er,eff,tc,v,cx, 


ygrecke,czed,e tranſhc. | | 


VV you mult take paine 
ro pronounce our, v, other- 
wiſe then in Eoglith, for we do think 
that when Engliſhmen do profer, v, 
they ſay, your and for, q, we ſuppoſe 
that they ſay,kiou: but we ſound, v, 
akon any help of thetongue , toy- 
ning the lippes as if you would whiſ. 
he French ſell : and after the manner that the 
Rk Scottcs do ſound Gud : ſound cur, i, 


a« the 
ng'h.ou- as your two, CE. 


EE. 
I f the reader fot) find # ranze 
thas tbe leiters ſo marked, ab c d cf 


»& 
oO hou YO. OO OG Re rs 
Ta — W— -— m— 


g 
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zghilapqſsſtſtrxz See mybooll 1 
being r.0t wh-lly pronzwnced pr ow 
are writtenaud print'd, —_ Gag | 


bt him note, that they ſerve tol. 5. 
greatly for the prolation: for if 
I take away, [, fromthe(e words, 
pasle,ſasle,masle,pe{cheur,paſte, 
pale, foule, mankind , fiſher, doutb, 
maſtin, impoſt, deslie, 
a maſtife, a ſubſudie, looſe, 
they /ball differ nothing from theſe , 
palle, {alle, malle, pecheur, 
4 ſpade, a ball, a wallet, ſinner, 
: patte, martin, delie. 
- « faw, morning, thinne, 
which be ail pronounced ſhart 2 
and the others are verie long 
$ ty the reaſonof \: ſo that 
DOCY I conſume twiſe as much time in 
cr- © pronewncing masle, as malle, 
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Of chis ligne, *, which in Latin ls 
called Apoltrophus. 


V Ve en you ſhall find ary word 


matked with thu tolen, ,ſay 
bardly thatit # put in fletde 
ef ,a,ar,c therefore we dowrite 
Y Vobje, PEgliſe: for,.: + 
the objeft, the (url; 
Ie obxR,la egliſe; So we do 
avcide that gaping whichotherwiſe 
ſhould enfvein pronouncing 
a,end,e:; which vice our tongue ablorreth 
above all ether ſanltes, 
Sometimegi, u taken away by 
the ſame marke, but onely when 
thi: Flablefi, rs pyned with,ils 
| 40 in fleed of, 11 3] vous plaite 
| ift1 pleaſe you! 
we write v1] yous plair, 


Markes conjunQives, and 
disjun&tives. 


a = 


His marke « at the middeft of the 
word, /heweth that it «s 
rompounded with two: as 
pontJevis,cbaufſeopied: 
drawing bridge, choing horue : 
but thu, often ifieth thai two 
diverſeworder PLLA ht to be prommnced 
$ozeth:r © 4 
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Dece fhgne,*, lequelen Latin eſt 
appele Apoltrophus. 


Vand yous trouvezquelque mor 

marqued-ceſte marque, * , dites 

hardiment qu'clle cſt miſe aulicu 

de,a,0uzc: parquoy nous c{criyons, 

\[ object, TEgliſ:. pour 

le objeR, la Egltſe; ainſinous 

evirons ce baallement, lcquel autrement 

tenſutvroic cn prononcant 

2,ct,e:lequel uice noftie Jangue abhorre 

tar deflus toutes autres faures, | 
Aucunevfois, i, cſ{t ofte par 

eſte meſme marque aig ſeulement quand 

eſte ſy llabe,fi,eſt conjointe avec, iu; 


{ainfi awlieude, ft il vous plait: 
tous eſcrivons, v'il yous plair, 


Marques conjun@tves, et 
d15jundves. 


"ſte marque» au milieu du 
mor, monſtce qu'il cſt 
ompolſe de deux; comme 


pont-levis, chauſſeypied: 

Das ceſte cy,=, fgmnfic que deux 
ve:$ muts,doibyenteſtre prononcen 
nicmbic; coaunre | C 


14 Rvrns For 
que fay je? ou va-il froſt? 
what do I £ whither goeth he [« ſoone? 
batteſele tournud : eſt-i] vray ? 
beate hum allnaked: u uirue? 


What betokencth theſe two ſmall 


prickes , ypon a vowell, 
536 


T2? e vowell havin? two prickes, u devided 
from the other comming before; as 
bove, clouE, rouatlle quent « | 


mire , nailed, a rowell , tale: 
Yon jhall nt ſay, bo-ve, clo. ve, que-ve: 
but bou-6,clou-c, queu-E,&c, 


e, Maſculine. 


V E do not call, &, maſculine for 
the reſþc& of any gender, but becauſe 
that it # [ounded lively, as 
doteglapide,me,tegin Latin : 
and it u alwaye; marked ' 
with thu accent,@&: 4s 
brus!e, acheve, fefle, bonte, piere : 
buried, ended, whipped, go;dn://e, godiineſſe: 
end by adding another, et all Le called 
F ce, femimine, becauſe that it hath 
' Why,e, fe- but halfe the ſound of the other, &: 4s 
; minine 1s fo ranſte, fouttree,Yc. where the firſf is 
Called. (harpe, but the ether greth ſlowly , and 
as it were deadly : Ergli};nen do 
b prou:wnce eqjily, 
. crec, foe: 
he created, be appointed te deſtiwie : 
but adding to it «1, &, ſeminine - 
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que fay-je? ou va-il firoſt? 


batrez-le tout nud: eſt vray? 


all } Que ſfignifient ces deux petits | 


points ſur une voyclle. 
d. © ©. 


A voyUlle ayant deux points, eſt diviſce 
Havec Vaurrequi precede : comme 


(ddu&,clou&,tou:j'le,queue: 


| 'n k \s 
ollsNcdirezpas bo ve, clo-ve,que: YE: 
19:5 DOU- E,clou- E,queut,&c. 


&, Maſculin, 


Ous n'appellons pas,6&,maſculin pour 
Pcſgard d'aucun genre, mais a cauſe 
1] eſt prononce vivement,comme ct 
te, lapide, me, te, en Latin: 

;cſt touſ. jours marque 

: ceſt accent, 6: comme 


bruſle, achev&, fef{e, bonte, piere : 


t y adjouſtanrun autre, e, i] Sappeliera 
eminin, a raiſon qu'iln'a 

, F ., 
ve lamoitiedu ſon de Pavlere, 6: comme 
anc6e, fouEtte, &csonlepremier eſt 
gu, mai$ Paucre va lenrement, ct 
"mime cn mourant : les Angiois 
ononeent aiſementz 


c.cofee:; | : 
ais en y adjouſtamt un, e, feminin, |. 


The firſt 


{ principall 


rule for the 
Uuc zcading 
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they find thercin greas difficultie ; 4s 
pony ce, fete: 
She created: 
briefly,wben you ſhall find two,eetogether, 
the firſt « u maſculine, and the cther 


femit ine: Semetime,e, maſculine is 


found inthe middeft of the word: as '0l 
. moderement,noinmement,aiſcment. T 
moderately, namcly eaſily, 
whereſoeves you find thy, e, j 


at the wordes end, 1 # an,e, feminine: as 


face,table \battredame,une,donne, &c, a 

a fa(t,atabieto beate,a Ladie,one, give,chs, | 
pronounce it 4s the ſecond ſyllable of 1. 
bodely in Engliſh, ar as the ſecond of 
facere in Latin. thereof I advertiſe 
Engliſhmen to take leede in thu 


rule, as arnule of weight, = 


Principall Rules. 
Twochiefeſt rules , tobe conſfidere 


in the French, 

VV! Hoſoever will attaine vnto the perfec- 

tron of our French tongwe, 
which conſiſteth in the true reading and 
pronunciation the: eof, let himbave a retard 
10 gvoid to much gaping, and 
rough (beech: the firft le (all eſchew, 
if be ebſere:th diligently that 
when awordendeth with, ec, feminine, 
end the next berinnth by 
any yowell, then the ſaid,e, feminine 
4d; UE | and bath the wordes 
ere ſo pymd and coupled together, 
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4, y trouvent grande difſiculte; comme 


\creee, ſece: 

ref,quand vous trouverres deux,eoemſem- 
ele preaucr oft maſculin, et Vautre 
'minin: Aucuneefois,e,maſculin ſe 

rouve au milieu du mot: comme 


modcrement,nommement, aiſement. 


En quelque heu _ trouvier. ceſt,e, 
. . , a” 2 
n/a fin du margc'eſt un,e,feminin: comme 


cace,table,bartre,dame,une,donne, &c. 


rononcez le commela ſeconde fyllabe de =* 
{:ly cn Anglois; ou la ſeconde de 
ere en Latin : dont }adverty 
» Anglois deprendre cſgard eaceſte 
lc, comme 1cigle d'importance, 


Reigles principalles. 
Deux principalles reigles, remar- 
quables enla langue Frangois, 


Viconque veult patvenir 4 la perfec- 

cion de noftrelangue Francorſe, 

aquelle confiſte cn la viaye leQure er 

rononciaciond' ice}le, qu'il prenne eſgard 
eviteruntrop grand baaller, ct 
bre parler: il eviterale premier, 

i] obſerve diligemment que 

vand un-mer ſe termine par,e,feminin, 

taurre ſuyvant ſe commence par 

;cune voyelle,alors le dit,c, feminin 

ſt mange, etles deux mots 

ne tellen:ent joints et couplez enſembles 


& 


A rule of 


two conlo- 
pants, and 


fclt rule. 
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a 1f it were but enediftion: an example 


ſecond chie- [moothneſſe thereof, us ca'led ling ga 


p 1ine ts avoide all rough pronunciation - 


Ellc ira avec vous :elle adit ainſi ; E, 
zhe : .ballgo w:th you: whe bath ſaid [o: MN 
pronoence 4s if .t were written ſir 
Elira avec yous: ell-a dit ainſi : M 
; P Er-ctma n ere ORE diſnc,&c, * 
My father and my mother | have dined: Lon 


ſay, Mon per-er ma mer-ont diſne,&c, 
Fer 4s much as our tentue, forthe 


mulicrum : let the lover of it K. + 


which be ſhall do, if be keepub 
thi rule, that when a werd endeth 
with a conſonant, and that which followeth 
begi uneth with another diverſe 
conſonant, leavin? the firſt, he muſt 
reade the member of the ſemtence 
without any ftuying at all: as 
Aimez !es gens de b.cn, 


Love boneſ{ men, Tal 
leaving, 7 ant the fn 0, S, ſay, me: 
aimer'es gens de bicn, 

Tout ce quilujrn'eſt pas or ! to! 

All that 1himeth u not gold : (2, | 


reade,tout cequiluitn'eſt pas or, 
I, and,v,ſometimes be conſo- 


nants,as in Latin, "% 

J= v, coupled with any vowel, bu a 
or with them [elyues become conſonantes; es: 
ant therefore do cauſe the conſonant goi''y ef 


before tobe left ; v,alſe is joyned withyr ; as 
Efes yous jalous de moy ? 
Are you veatum of me? 


El!e ira avec yous : elle a dit ainſi, 


.o.0ncez comme $'il eſtoit efcrip; 
ſjra avec VOUS: cla dic ain": 


Mon pere ct mamere ont diſae: 


[9n per-et ma mer-ont dilne,&c, 

A cauſe que noſtre Janguepourla 
uccur d'icelle, ct appelce lingua 
lierum: que amateur d'ice!le prenne 
ine de fuzr route aſpre prononciacion: 
2qu1'1] fera, $'1] obſerve 
ſte reigle, que quand un mot ſeſtermine 
wr ne <p. ct cejuy qui ſur 
commence parune autre diverſe 
nſone, laflare 11 premiere, i] faut 
i!hſe le membrede la ſenrenze 
 Sarreſter aucunement: comme 


Amer les gens de bien, 

lantle,z,ct les deux, s,dites 

nez les gens de bien, 

Tour ce qui/uit n'eſt pas or: 

Tour cequiluir n'eſt pas or, 
I.et,v, aucune-fois ſont conlo- 


nes, comme en Latin. 
&f,v,couplces avec une autre voyelle, 
vavecellcs meſ ues, deyiennentcon- 
es: et font que Ia conſone quile'y p'6- 
efoit !aifſ{e: v, auſſi joint avecgr: comme 


tes yousalous de moy ?! 
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5me fice n'cſtvit qu'une diccion: exemple: 


Reigle de 
deux con: 
ſoncs, 
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ſay,eſtes vous jaloux de moy? 


Ce ſort choſes yulgaires, mats vrayes: 
theſe be rommon things, but true : 


reade, cnoles vulgaires, mais vIayess C 
YL 1c pe Xiaifler celivregtaiic la 
I cav A [1am thu booke, ſo much 'le 
vive rrouve de conſulacion; 
cenſelation 7 find there: y 
ſay ,tant jy trouvede conſolacion, 
(+ 


Exception. 


N, rare alwrayes expreſſed 1 
and m(}t often, |, at thewordes endl 
nevertheleſſe, m,at the wordes end, 
 pronownced as, n,ſo ſay inſteed of 
Y $5 p,nom,faim,rtemps : 
field , a name, hunger, nme: 


chang,non, fin,tans : and chans, for champs: ct 
ſome ſay in the ſorigular numbers Shar 
{dowpte, prompt : UC 
tamed, readir or prompt : 
and by adding, s, we pronounce $<« 


dontez,prons t ſaving before an 
ether, m,«- cmmonſeler : 
and [ofiee v,« embellir : 
lofily before, p, 4s emplir + 
As for, n, it u not ful'y x - 
preſſed in verbes of the third pa ſon 
plurall ending in cnt: as 
7 t]z aimc nr,aimoyeur,aimErent,&ce 
bey lone , they did love, they loved, 


Foes parily eating, N, 
Yzaimcnr, aimoyent, aimercnt,&c, 


_ 
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ircs, ſt 25 yous jpploux de moy ? 


Ce ſont choſes vulgaires , mais vrayes: 
:z, cholcs vulgaires, mais vrayes. 
lene peux laifler ce livre, tant 


ly trouve de conſolacion: 


ces, cant j'y trouve de conſolacion, 
Exception. 


n,r,ſont rouſ.jours exprimees: 

etle plus ſouvent,l, ala fin du mot : 
wtcetois, m, en la fin du mor, 

yrononce commezngainfi dites au licude , 


champ,nom,faim,temps.; 


Shan,non;fin,tans: et chans,pour champs: 

ucuns diſcent au'nombre fingulicr 

- &; dowprte, prompr 2; 14 1 

nais en adjouſtant,s,nousprononcons: 

lontez,prons, ſauf deyatit une. 

urre,m,comme cmmoanleler:; 

aſt devanc,b,comme embellir : 

inalement devant,p, comme emplit; - 
Quant 3, n, ellen'eſt pas plainement ex- 

rimEE aux verbes dela traifieſmze perſonne 

lunombre pluricr rerminceerent:cdmme 


Jilz aiment, aimoyent,aimercnr, &c., 
(tos 

$25, en parric mangeagr,n, 

\_Z UMNENT, aAmoycnt, aun2cent,&c, 3 


* 
oe, o— 


Rvres Fox 
Note this rule. 


Na as the Latin maketh long i the 
laft (yllible ſaving one of \c2611nt 
velle er2,ſo we Bret lon? the jelfe 


Same ſyllable of the thi:d perſon 

plurall of the firſt tenſe 

perfeet : ſaying, 
itz aimercnt, i1z conclurent, 
they loved, they couc'uded. 
ilzentendi:ent, ilz liiren', 
they vaderflexd, they read, 

drawing thelaft /avin) one verie long, 


Another exception. 


Vec, d:th ever 


ſound, c ; as 
Joc roy: avec luy : ayec ncus: 
with thee: with him : with vs ; 


f, « expreſſed alwayes at the end © 
Nevertbelof when mefind & 
word ending in,f,b;fore we 
pronounce the other following, 
berinning with 4 conſonant, we Fe > 


ſowewhat »pen, f, as 
Pf RET e tt mas procure : , 
ch thowhaſt 9 Paſo we: 


le beta of Angleterre; 
the beeſe of Eby Land : Ee 


dike wtenue af gins," - 
Feavſe of the vncertaintie i ohis 
letter, |, we can giue 


- 
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Notez ceſtercigle. | 


tcomme lc Latin prononce long la 
zenultieſine ſyllabe de ied 

be = ainſi nous tirons long la 

lne ſyliabe de 1a rroificſmeperſone_ 
riere de cepremierremps 

fect: diſants, 

lz aimerent,ilz conclurent, 


- ba tO tr — 


lz entendIremts1 »i]zJurenty | 


ninuantla penultieſme fort clongue. | 


Ve autre exception. | | 


Vec, exprime . 
rouſvjours, e ; comme 


vectoy : avec luy :avecnous: 


t rouſ, ours exprimte en la fin: 
ueofois, quand n nous trouvons un |; 4 ©. 
it termine en, fy devant que aous. ! b 
non&ions Pautre ſuiyant, 
mengant par une conſone,nous poſong 
elque peu ſur, f, conime 
e meſchicf que tum ag procure: $517 IR 
«BO 


beeuf & Angleterre: Faieey le emdlable 


nd youstroureRe2e ging. | LnY _— 
De, L--.- : 
Cauſe de! incertirude de ceſte | ; 
erue,l, nousn'en potvons bailler © » 
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10 general! rule; therefore when it 
44 9t tronewnced git Il all 'be marizd 
inthy 4% |: « n0:00; thilapgng I 
bave 6ſerved thu,that «{ter,au, «nt,ou, 
I, #« never expreſſed: a4 
aukre ,oulcre,&Cc. therſore I wil 
leave it behind without writing, or 
printing the ſame, although that they ſay 
that it ſerveth vnto the quantitie. ſome [a 
. coulpable, +:ri4gey 
gualrie, a derke 
$ pmaties, I, s nor prononnced, = 
aliough 1t/auttethvp the mtmbery |: ; 
#r the whole ſentence: which is 
| frange: ferwe do ound 
e:monly the laſt conſonant 
at the end of the member, perioAe, 
or when we d» interrupt the ſentence 
bn taking of our breath 74s. \ 
left ſoul: il monſtre le cul: 
ba belle r full. he shewtth hs arſe: 
”” f eeded if 
vn ſol,denxfols, <a genoll, Fel 
4 shilling,two thillange, weeke knee, fentll, 
licol, tol;fals, mol, 
'4 heber, fooles, forles, oft. 


os - 


ſay, un foug;deux {qus,oou,genou;fenou 


licau, fou, fous, mou : 


wlindfig,un kſcuſaly11 1.0t. bw): 


d, verie often leſt, as 


Jvout meblefle#lepitd: \' 
you bare my fate: 
g.and,r, ſometimes at the end ef the 


point abſolute, are of the like, for 
hey be not i ily proviouned ; $4 


on op roy 
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reigle generalle: parquoy quand elle 

neſk pas profioncce, elle ſera marquee 

en ceſte ſorte,|: routeefois ſay 

obſerve cecy, qu*apres,auzct,ou: 

|, ne 8'cxprime jamais: comme 
aulrre,oulre,&c. parquoy je la 

lairray derriete ſang Veſcrire, ou 
imprimer,encore qu'on de 

queellc ſerve ala quanritc; aucuns diſcyr 


4 coulpable,pou} pitre, 

Aucune-fois, 1, n'e/t point prononcce, 
encores qu'elle rermine lemembre, 
ou la ſentence totale: ce-qui eſt 
eſtrange: car nous prononcons 
couſtumierement þ dernicre conſone 
en la fir-du membre, periode, 
cu quand nous interrompons1a ſentence 
reprenant no{tre alceine: comme = 


Jil eſt ſaoul ; il monſtre lecul. 


au licu d'un 
ſol, deux ſolz,col,genoil,fenoil, 


Yicolfol,fols,mol: 

T dires,un ſou,deux ſous,con gcnou, 
licao,foiyFous, mou z © +++ 

routeſfois nongdilons.uneſcu fol. 

d,bicn ſouyent eſt laiſſe: comme 


Jvouy me bleſſez le picd: 


B,er,t,aucune-.fois en la fin du 
pojntabſslut ſont de meſine car 
Uzne ſopt pay plainemfr exprimez: comme 
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ce bracher eft de mon eftang : 
| thu prke i of my pond: 
4 Jay coupe mon doige: 
| { haue cut my finger, 


ſay, du plowb: le = 


t. trad; the wol, 


C. as, C. 
vv en yon find this "Fs fore 8,00) 0, 
prononce it as, (: | 


VeneZz - , Macon: F 
bricklayer: | , 


Come hither 
ſa, venezſa garſon: maflon, | 
Ch, 
VV; pronounce, cl, as Engliſhmen 
ſh: in feed of | 
choſes, chapirre, cheval, 


* $a thaprer, harſt, | 

ſay, ſhoſes, ſhapirre,ſheval,8&c- 

Except all proper names, as Chanaan, 
OI with cheſe, cholerc, chordes 
eſchole,cichor&e, end their duived, 


. SS 5 Ka. 


A gencrall rule for the quanticic: 


NI ending inaleaiſeableybleyile, 
oſc,ulc,andeufe, be long: as 
{ Caucaſe, fournaiſe, capable, 
4 Mmouutaines name, fornece, capable, 
« poflible, mignardiſe, 
» wananeſſe, 

mandolſe, cornemuſe, hideuſes -- _ 
1.4 91488 Namean inftrumt of muſiche, dread/ull 41 
therefore 1 thinke that it were better ta 


wril 


a —_—_— 
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ce brocheteſt de mon eftang:; 


2 Jay coupe mon doigt: 
| drcrdo plomb: lc loup, 


C, comme, [. 


Vand vous trouvez ce,c,devant,a,ct,or , N 
prononces ie comme, |: comme 


< VERCZ F2 gargon, magon: 
dircs, renez ſa gurſon, maſlon .. 


Ch, 


N Ous pronongons, ch, comme les An- 
glois, ſh: ainh auJicude 


T choſes, chapitre, cheval, 


dires, ſhoſes, ſhapirre, cheval, 8c. 

Exceptez tons noms propres, comme C 
naan, Zacharic: avec ceux-ci: cholere, 
chorde,c{chole,cichoree, et leurs derivez. 


Reigle generalle pour laquantite. 
Not rerminez en,xſe,aiſc,able,ible,iſcs 
olc,uſc,ct euſe,ſont [ongs: comme 
hoon, 5 
poſſible, wignardiſe. bat 
mandolc,cornemuſe, [1ideuſe: RATE 


. BF 
[parquoy jepenſequiil 5 a 
4 - 


wr 
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write id by,z.,brcan{t it 4 a dowble 
conſonant among the Latins : 
}o it cauſeth the ſyllable where 
stlyeth, to be long : nevertheleſſe the 
wſe us ſuch that betwixt the two yowe!'s 
| 5s ſounded a4,z: except, 
' ,berwixe reſentir,reſembler, for they be 
wo vowels expreſſed 45 having two,ſl : as | 
$4%,% - fellercſembleſonpere:ilreſentThercka 

the Lhe her father : he /melleth hereſi. 
Pronowncethi; wor4,prinſe,and hs | 
compounds, «s written by,7: Prinzc. 


Exception of this quantitie. 
B;, tif the laſt,&, be rnaſiuline, | 
| | | devaliſc, bapriſe,% c. 


the accent 15 chanvea': as 
robbed by the way , bapt i{td. 
likewiſe if, r, or,7,, do en1d 
the diftion, the accent is made vpon the 
lift (5 Uabl.; es, temporiſer, 
authoriſez | 


SD ©, D— wa, = 


line. Y 
Ordes ending ingine, a cuiline, 
V concubine, &c.ſee thay, i, be [ome- 
what longer then the (ther ſyllables, P 


Je. 
AZ in wordes a 1ding ingiewe ma's 
the ccent vpon, ig4s jalousicy 
Philoſophie,folic, narvoisics 
C'and, 


E found,c,ea gas the Latines: 


/ ſoinfleedof, \ca, co, w1 ſoy = 


Tuan Prowvn. 
I eſcrirepar,z,4 cauſe que c'eſt une dankly 
conſone entre les Latins : 
ainſi elle cauſe que la ſyllabg ot 
elle eſt, ſoir longue : tourefois 
Pufage eſt rel que,f,entre deux voyelles 
eſt prononece'comme;z: cxceptez, 


reſencir reſembler, car ilz f. entre denx || 

ſScxpriment comme ayants deuxyfl, comme __ hs |! 
elle reſemble ſon pere: 

wi reſent Pnereſie, 


Prononcez ce mort, prinſe,et {Cs 
compoſez,comme eſcrixparzz: prinze, 


Exception de-celſte quantite. 


Rf le dernier,e, cſt maſculin, 
PFaccent eſt change: comme 


$ gevaliſt;bapriſe, &c, ; 


ſemblablement,ſt,r,ou,z,terwinefy 
la diccion, V'accenr ſc fait ſurla 
derniere ſyllabe: comme, temporiſer, 
authoriſez. 
"= Ine. 
Ors rermine! cn,ine, comme cuiſine, 
concubine,&c. faires quegi,ſoirtun 
peu pluslong que les autres fyllabes, 


le, 


Vflt aux mots en,ie,nous faiſons 
Faccent ſur,i: comme jalowie, 
Philoſophic , folie, maryoisic. 


C & & - . 
Ous 'proferons,c,c r,g,come les Latins; 
car pour,ca,co,cumnous diſons 


G 11) 


Whe:wo,!!, 
de 1:quides. 
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k3,ko,ku: ga, go, gu, 4s i Engl (ic 
but,ge,a4,je: Bi, as th? 


frſt ſyllable of yibergin Engl ſh, 
Of ewo,ll. 
V Hen twe,]], folow,ai,ei,oi,or,ui, 
they be frommunced with the flat of 


the tongue touching ſmectbly the 

roofe of tl.e mouth: young buyes kere 

mm England ds expreſſe it verie well 

when they pren-wnce luccoor, ſaluto: axd 
Engl /}men in ſounding, Culiicr, and 
Scollicn: likewiſe | 
the 1 1alian in p: onouncing, yogio, duoglioz 
fer they do wet ſound them w.th the end, 

but with the flat of the tongue, as 

} raillertee 1'lis, quenoville, borgVirr 

tocust, agrate, adiſirffe, roſe; 

 bcre you muſt note that ,i, ſerveth nothing 
in ſua wordes', 

but to cenſe the twe, ll, 
bs be proncunced «s liquides. 


Exception. 
Avillacion,ville, tranquille, 
A cewiilation, a towne, calme, 
Anguille,eſtoille,avillir, 


aucele, ſtarre, toabaſe, 
with their derived be pronounced 


with th: end of the f0:£ue, 


Addition. 


H theworde jn, illon, «s 
A Jeſchancilion,popillon,coquillon: 
4 [caniling, abwter flie, 


hy ww, a* ah 


al 
di 


7 
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ka,kogku: ga,zo,gu,comme en Anglois: 
maiz,ge,comme,je: gi,comme la 


premicre ſyllabe de giber,cn Anglois, 
, De deux;ll. 


Vand deux)ll;fuivent,ai, ei,oi,ouzui, 
elles ſeprononceyt du plat de 
la Javgue,touchant doucement le 
palais de la bouche: les jeunes enfans 
d Anglcrterre Fexpriment fort bien 
uand iz prononcentluceo,ou, ſalrto:et 
K's Anglois enpronongant,C oliver, cx 
Scollion: iemblablement, 
Ticalicn en pronongant, voglio,duezliv: 
car ilzne les prouoncent pas du bout, 
mais du plat de la Jangue :comme 


Jrajller ,trcill1s,quenoile,bouillire 
ou i! faur noter que, ne ſert de ricn 
aux mots cn tels mors, 


fi non que faire que 1e&s dettx;N, 
loyent prononcees comme liquides, 


Exception, 
"Sizovrra ,ville;tranquile, 


anguille,eſtoille,avillir, 


avecleurg derivez'ſe prononcent '* 
dwbour de la langue. ' 


Addition, 
TH: mots cn,ilion,conme 
{cſchanrillon, papillon, coquitlon: 
G 1ij 
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And theſe followin! with their derived 
ae ſounded with the flat of the longue 2 
Cbaaller, chenille, fille, 
| 10 gape,a caterpiller,s daughter of maiden, 
efirille , pertiller, 
< acorrycombe, to read wider feet, ( 
'-{ fillaſtre, ' miller, | 
4 ſoune in law, met, - 
| filleul, Hallor, coftillier, 
4 godſonne, ones armes bearer , 
grilleglentillegcancrille, fretiller, 
« grediron, « knedof peaſon edging lace, 
Caſtile, famille, Cornille, 
4 proper name, 4 fam:lie, a mans name, 
faucille, rillac, bille, killes, 
4 ſickle,a boord of a hip, a bowle,nine pines. 
encortiller, abiller, babiller, 
wwde, toapparell, ropratite, 
artillerie, carrillonner, 
«rillene, yo chime with belles, 
perilleux,cfloriller,efcarbillat, 
perilous, to cut es exres.quicke and lanely, 
yolatille, formillicce, 
fowle , « molthill. 


| 8 

Eeauſe thyletter troubleth much 

the ftranger, bnowing not when it i; 
a vowel, or conſonant; { hae cauſed 
two diverſe,y,to becaft :ſo,v,conſonant is 

rinted thusyy; and it 5 written in the 

midadc/ of the word , where I thinke that other- 
wiſe it would cauſe ſome doubt 
wnto the rrader : ſay not 
" $- rayment, yv-rongne, liv-re, 

we'y, 4druwikard, abooke, 
but, yray-ment, y-yrongne, liv-re, 
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Er ceux quifuiyent; avec leurs derivez, 

ſe prononcent du platdela langue : 
Cbaaller, chenille, fille, 


| eſtrille, periller, 
? Gllsſtre,willer, 
filleul, Hillor, coſtillier, 

Ferille, lentille, canetille, freriller, 


o Caſtile, famille, Cornille, 


faucille, rillac, bile, killes, 
C 


_. 


entortiller, abiller, babiller, 
artillerie, carrillonner, 
perillcux, efſoriller, eſcarbillat, 


volatille, formillicre. 


V. 
Cauſe que ceſtc lertre trouble beAu- 


coup Ieſtrangergne tiichant quand 
elic cſt voyellc,ou conſone: Yay fair faire 
deux differents, v : or, v, cionſone «ſt 
2in{11mpriwe, v: ct le trouverrez efcript au 
milieu du motou jay penſ eque autre- 
ment il pourroit cauſer q1 ielque doubts 


_ lefteur : ne dites pas 
q Y rayment yv-rongne, Jiv-re, _ 
wWais, V; ay-ment, y-YIC2gnc, Ji-vIC, 

F Gy 


»-&4 
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Es, and, ez. 


Hoſe that write.z, for, s, and, s, 
forgz., do errexreatiy; as . * 
blcfies,end bleflez,do ſew becauſe they 
differ much : for in 
1 uw me bleſſes, tu te rrompes:? 
thou burteft me, thou deceneſt thy ſelfe; 
eS,# ſounded after, c, feminine, that 


s 10 ſay deadly: but in, 
Jvouy me bleflez,yous me trompez: 
Jeu hurt me, you decerve me ; 


ez, 2th moare/ſharpiy, drawing the 

left ſyilalle as if it werein Latin, 

but we Tpe wot ſo much: | 

4 nr E5,te,fes,)e&s,des,exces,deces, 

wine thine bs, the, of, exceſſe, aecedſed, 

d:ff.r much in the pronaciation frem the laſt 

Hilableof theſe wordes, 

- ames,h»ſtes,choſes, nouvelles, 
ſewles, geſtes, thingss wewes+ 

for ſuch diclions ought ro be wittten 

with an open,e, and be pronzunc'd 

after the ſort that Enliſhmen do 

ſound, daycs: write then, mes, proces, 

pere,mere,frere,eſpece, Lucrece, 


end diverſe ather with thy, E, 
X. 


Ound,x,at the wordes end,as,v-*- 


4 price, peace,two,them, ſixe,ten, cz 05, 
# pris; pais, deus Cuxylis, &c, 


1 prix,paixt,de ux,cux,ſ1x,dix,yeux, &c, 


Exc 


Mk Mods am Q&A >X© 


Tar Paoure 


_ Es, et, cz. 


(2s qui eſcrivent,z, pourzs: et, sz 
pour,z, fai:lentgrandement 3 comme 
blefies,cr blefiez, monſtrenrt: 4 cauſe 
qu'i/z different beaucoup; caren 


you me bleſſes, wu retrompes : 


es, eft prononce en maniere dee, feminin: 
—_ . . 
Ceſt 2 dire, I:nrement; mais en 


4 vous me bleſlez, vous me trewpez: 


cr eſt plus aign ,prolongeant la 
dermicreſ yilabe comme fi ccſtoiren Latin, 
Mais nous ne baallons pes tant: 


4 mesges,ſe5,cxces, deces, 


different beaucoup en prononciacion 
de ladcrnicre ſyllabe de ces mors 


4 2mes, hoſtes, choſes, nouvelles: 


cat telles diccions ſe doibven: eſcrire © 
avec un,c,ouycrt, etſont cxprinces 
ſuivantle lon que les Anglois 
donnent,a,dayes eſcrivez donc,mes,proces, 
pere,mere,freregeſpece, Lucrece, 

et pluſfteurs ancres, avcc ceſt,e. 


X. 


TFT? Xprimez,x,enla fin du mor,comme, $: 


4 Prix,paix,dcux,c ux, fix,d1x,y cux;Eicg” #20, q 


comme, pris, pais, deus,eus fir; *- ," 
| &o 


. 


pm 
mr Sen, 


a IK OY In: 
H—_— "x 
7 


——< 


To « 
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Exception. 
Erplex, i excetted: neverth-l:ſſe ſay 
deuzieimc, ftzic{megdizicime;ſeizieſme, 


ſizain: for, deuxieſme, frae{me, dixicſmes BK: 
{cixicſae, fixain; ſowndimg,x,w,z: 1 
frononce,expresgby to > xl: Ire 
{ (oixanteglexive,Bruxelles, complexion | { 
 /extie, lie, Bruſſels, complexion, | [_ 
& baviny two, ſl; ſodſantcy&c, 4,43 ot 
otherw:ſe,x,s prunounced as in 
Latin: 44,extraordinaire, exal:C, a: 
En, or, ent. 


V OF ago FEarmnry, ene, .-: 
ſaving inverbes plurall, ſound it as 

betwixt,c,and,a: ſay then(nvt opening tos 

much your mouth, as if you/hould 

promonnce,a,opened )'eeping 

meaſure betwixt,e,and,a,o if one /? ould write: 
antandemantr, attantivernant,&c. 

Canderſianding, attentively, 

in/teed of,cntende ment, attentivement, 

Exception. 

Evertheleſſe you nuff ſound theſe 

by,e: micn, tien, fien,chien, vicar, 

and all wordes engling by,ten z0#,y en: 

pronounce, gehenne, 6 gerine, 

Ai, and, av. 

I, and,ay,haue three diverſe ſo wdes: for 

the firf perſon ſongulay of the future tenſe 

th of the Indicative mo :de,and theſe three verbesy - 

divers ay, and his compowndes: Je ſ cay,N2y, h 

Qcta- F know, 7 am boracy 

ike, Ge fully prajounced as,C, maſculine 

ſculine. ſa) then for, 


| 


Free 
| 


_ Exception, 
JErplex,eſt excepte: rouresefois, dites 


22m: pour deuxicime,lixieſme,dixiclme, 
ixiclme, fixain,ſonant,x,comme,z: 
rononcer, expics,pars!: 


lojixanteglexive,Bruxelles, complexion: 
Go | x 


omme ayans deux, fl: {viſſante, &c. 
u ſurplus,x,c{t prononce comare en 
a:in, comme, exiraordinairc,ecxake, 

En, et, ent. 
N quelque hicu que trouyerez,en, ou,ent 
ſaut aux verbes plur prononcesle come 
ntre,e,ct,a, dires donc(n'ouvrant point 
rop voſtre bouche, comme ft vous pronon- 
1cZ,2,0uyecrtement)mais gardant 
ncſure entre,e,ct,a,comme ft on eſcrivoir 


antandemant, attantivemanr, &c, 
lieu de,cntendement, attentivemen'. 


Exception. 

Outefois vous prononcerez ceux-cy 

par,e:micn,ticn,fien,chicn,vient, 
tous Ic's mors termine par,ien,ou, yens 
'0Noncez,gchenne,comme genne, 

| Ai, &, ay. 

\ I, er,ay,ont rrois divers ſons: car 
lapremicre perſonne fingulicre du tans 
tur de lndicatif, ct cey troiy verbes, 


C3 , 4 *y | 
ay,et Es compoles avec: je ſgay,nay, 


nt entiErement prononcez,commese, - 


aſculin: dires done ay licu de 


Tis Pronvn, , thy 4 


» Þ deuziclme,fizicſmedizicime, ſeizic{me, 


Ay, asit is 
WIICEED, 
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ay, / ay, je diray, j« liray,}aimeray,&c, 
[ hawe, 1 will ſay, 1 willreade; I will love, 

as if it were write», 6, je; je dir6,jolire Ye. 


But the firſt perſon ſinrular of the 7 
firſt as 07% tenſe of ghe Indicative moode, p! 
i ſounded 5 it written, as ' f 
*aimay,je trot yay, je parlay,8&c, 
| ford 7 wars 4 even 1 
As for the rc;7, here r You 0a! 
find,ai,found it as, gaye, gaping. n? 
Note that if,c, followeth immediatly;ay, | 
then the pronunciation Io 
» changed, as; Jay, ſounded like of 
Je, bat when you ſav, A ” 
4 combien que jay, F , 
thaugh 7 haut, TO 
it 4s alm»jt tronounced 45 if you il 
ſhevli! part all the vowels a ſunder : ſc 
(nwme!y in meeter Ys (n 
1 a-y-e:abba-y=er:a-y-e:, _ 1 
. Ul bave: tobatke: Lane thou; 


| Or. TY 
Y, «s if you ſhould write {o,o0, 
with anopen,C, | 

4 moyne,moy.toy, ſoy,foy, loy, 
amonke, I, theu, hs. faith, law, . | 
ſay, moene,moe,roce,foe,&caddetto if, Fit 


all the third ferſc on plu ral of ite wot 

preterimsprefee? of the Indicarives . ., $1 

but if, e, (olaweth, y,then it doth alter 5 me 

4 Moy cn,Goyen; ſay, MO-y-Ce c0! 
Ain. 


VAL: ain,e,in ſo 
in led of 
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Jay, Jays je diray, Je liray, yaimeray,&c, 


© Fcomme vil eſtoir eſcripr, E, jeje, dire, je lir6, 
Mais lapremierec perſonne fingul.du 
premier temps perfect de I'Indicarif, 
cſt exprinec comme elle eft eſcriÞre,come, 
1 j'dtmay, jerrouyay, je parlay, 


- 


Quant au reſts, 02 vous trotiverez, 
ai,prononcez-I: comme, gave , g4pint, 
Notez que ft,e,ſuir imaediateincur, ay, 
lors 13 prononciacien 
4 ” , 
eſt chang%«: comme, Jay,cſt prononce 
amfi qu, je,meis quand Vous dites, 


combien que j ayes 


i] eſt preſ-que prononce comme (1 youy 
ſ*yaricz toures les voyelles 2 part: 
(n2mmement en carmes)comie 


4fa-y- 6: abba-y-cr: a-y-CS, 
| Oy. .. 
Y,comme, fi Teſcriviez ainh,ce, 
ayccun,e;ouvert, 


( moyne,thoy,toy, oj foy.loy: 


dites, moeEne,mog,toeſoe,&c.adjouſtery 
toutes les troifeliney perſons plutieres de. 
[imperfect de 1 indicarif: _E 
mais,fi,c,ſcul cnſuit,y,lors il ſe change: 
comme moyen,doyen: dites,mo-y-cn. 


Ain. 
Ons prononcons,ain,commezin: aink, 
gone aulicu de. 
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mas ng ms and LN 
_— to moroy , hoſy: 
(#1, min, mintenant, demin, fint: 
but when,e, followeth,n,the vowel!,i 
goeth more towardes,a,me, 
balaine,ſcpmaine,capitaine,fonraine: ÞÞ 
4 whale, awethe, | , a apramegd /arantaane; p 
and to malg it more plains, romain, 


certain, vilain, ſouverain: «re | n 
pr) pn; 4, romin,certin, vilin: 4; 

addeze,to ty and the pronunciation > | 
#« cleane altered, ſo that, romaine, | 
$45 you ſound, yaine, in Fnzly/h, rat 


and ſuch like, But more ſhort, 
Of gua, cue, gul. 


VV Hereſcever you find, guay | 
ſonnd it as the fi /t | 


HUlable of gallop: gue, giving; Il; 
Bui,es Gilbe: r, .n4ſuch like, ly 
Exception. 


] Argue, Gvilc, aigue , bave three ſyllables, A 
I do argue, ſharpe, 
« | ar-gu-E;Gu-i-ſe : ſentence ai-gu- 6: PM 


[ eſguiſer, ambigue,o conrigue, : haue four Cf; 
ton ha, doubtful, adoyning : 


Q af Ch- -gU-1 ſcz.mon couſtcau; | co 
n het wy knefe: | , 
c*c{t choſe am bi-gu- E: -Y 


Ci & doub;/ ul thug. 

Ofin the mitt of the word. 
Ir as wack & the ſtranter u very mucl 
entargied about thy letter,# knowing 
24k when; it muſt be pronounced 
er left let him marke this vwle 


for h# great eaſes that all thoſe word e 


Tas PxORYN. 
main,maintenant,demain,ſaint: 


cee,min,mintenant,demingfiat: =» 
15 quznd,c,cnſuir,nlorgla voyelle,i, 
re plus du coſte deyaz comine, 


balaine, ſeþmaine, capiraine, fontaine: | 


: Epourle faire plus evident,romain, 
rtain,vilain,ſotverain: ſont 
ONONCEZ.COMME,roirin,certin,vilin: 

115 adjouſtez y,czct la prononciacion 

{ roralement ch3gce, cn ſorre quegromaine 
t come yous prononcez,vaine, cn Anglois, 
rautres {EbJableg,mais beaucoup plus court 


De gra, gue, gui. 
N quelque lieu que troyyerez,gua, 
prononcez-le comme la premiere 
llabe de gallop; gue,comme, giving: 
1,,coMme Gilbert,er ſemblables, 
"+ 1. CEE. .--4 
s, | Argue,Gvilc,aigue,ont troisſyllables; 


& Þmme ſar-gu-E:Gu-Ii fe;ſentence ai-gu-E; 


ord« [2u1ſcr,ambigue,ct cormgueenont quatre 
conme,eſ-gu-i ſex mon couſteau; 
c'eſt choſe am-bi-gu-E, 


De,C.au milieu du mot. 
Our aurant que Veſtcangereſt fort 
empeſche parceſte lertre,f,ne 
chant point quand i]la fautprononcer 
laifler,qu'tl marque ceſtereigle”*” ©; * 
ur ſe foblager: que tous ces mots 
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with all their compounds and derived. " 
comprehended in thu table following, 
do ſound,ſ,inthe middeſt, and none oth er, 

| I meanederived(toteach 

the wnsIfull inthe Latine tongue)which 
do deſcend from one, as from their bead 
and ſpring: as by example, doer,doing, 
done, doproceede from this Emaliſh verbs 
to do: likewiſe when T bane 
put thi word,conſtruire, itſhall ſerve for 
inſtruire, inſtruccion, juſtruRenr, cone 
ſtruccion: «n1 ſe, conſtituer, (hal ferve 
for ſemnch a5 if 1 had ſpecified deſtitucr, 
refiituer, reftiturion, &c, © 

I confeſje that thi r«le and ſame 

others, be as ſuperfluous for thi 

booke, becauſe that the letters 

nct fully ſounded, are marked- 

but the reader having ſramed bu 

tongwe by the meane of thistreatiſe, when 

he (h;all reade in another bookg without notes, 
he wil! remen-ber the better, 

when and how be muſt 

nce or leave ſuch letters as 


orght tobe expreſſed or { eft, e 
ſ.joyned Now the generall rule for,J, joyned 
' with a con- with a conſonant in the midſt of theword W 
ſonant in 6: that all proper names do ſound, £'; q 
« Auguſte,Bapriſte, Anaſtaſc, &c, - 
Except, 


Asle,Creſpin,Ch iſt, Eſtienne, Eſcoce 
comming from Bafilea,Criſpinus,Chrittulſ- 


Stephanuz: adde to it Hicroſme, | 
SOVN 


4 


vec leur compoſlez et derivez, 
mprins en ceſte table qui ſuir, 
xpriment,f, au milicu,etnul autre. 
Ventend es derivez(atin denſcigner 
ignorant cn lalangue Latine)leſyquelz 
:ſcendent d'un, comme de leur ſource 
t origine : exemple : doer : dong, 
eve, Viennentde ce verbe Anglois, 
do ; ſemblablement quand ſauray 
ecifie ce mor, conltuire, 1] ſervira pour 
nſtruire, inftruccion, inftructeur, con- 
t-uRiontet ainhy conſtituer, i] ſervira 
urant corrine Gſavoy ſpecific deſtituer, 
eſticuer, reſtitution, &c, 
le confelle que ceſt 2rceigle et quelques 
ucres ſont comme ſuperflues pour ce 
vreza cauſe que toutcs les Jetrres | 
cuncment delaiſſces ſont marquees: 
nais Ic Le&eur ayant fagonne la * 
ngue par le moyen de ce liyret,quand 
lira enquelque autre livre ſans marques, 
{: fuuviendra beaucoup micux, 
wand ct comment il luy conviendra 


rononcer,ou laifſer telles lereres, qui 


ne exprimecs cu Jaifſees, 


Oc lareigle generallc pour,f, conjointe 


vec une conſone au milieu du mor 


wſ 


Nb 2 pann: : bjouſtez y Hicroſue, 


ſt,que tous norms propres cxpriment,ſ; 
oinme Auguſte, Bapuſtc, Analtale;3c, 
* Exceptez. 


Asle,Creſpin Chriſt, Eſtiene,Fſcoce, 
deſcer;danrs de Beoſilea,CriſpinwyChriftns, 
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SOV ND LIKEWISE 
- CC \IN THESE HERE 


WRILTTENs« 

A ateſter 
Bſconſe 016 
Iabſterſif auſtruche 

abltraccion Athiifte. 
acoſter PET. 

aduſte B 
apgricſte Batbareſque 
A'quemiſte baſque 
anagrammariſme baſte 
anguſtic baſtille 
annaliſte baſtion 
Apoſtolique:/ay baſtonades 
nevertheleſſe except ba ſton ; 
apoſtre beſtiole 
apoſtaſic beſtialite,/23, 
apoſter beſte, 
apoſtrophe beſtelerte 
apoſtume birraſque 
artiſte biſcaye 
alpet biſcaric 
aſperges biſcuir 
aſperger blaſphemer 
aſperitc: yet ſay, boſquer 
"Ds bruſque 
aſp1:er Ws 
aſliſter 

aſtres cameriſtes 
aftraindre cataſtrophe 
aſtuce cauſtique * 


:leſte 

haſtere 
rconſpc& 
rconſtance 
iRernes 
landeſtinement 
Kere 
ombuſtible 
onfiſcacion 
onfiftoire 
onlifte,with all the 


» 
' 
- 


D 


damaſquiner 
demonſtracion onely 
deſaſtre 
debuſquer 
deſcripcion ,nd all the 
fabentine in, cion, 
comming from the com. 
powndrs of this verbe, 


Scrivo:451n{cripcio,& 


derived of Kogſtas:as deſeſperer 


ſiſter, alliſter,&c. deſtituer 
onteſter deſtruccion, with all 
onſpirer,and the the compounds of 1s, 
compound es of deliſter 
ſpirer,reſpirer, &c- | deſtince 
onſtance deteſter | 
onſtellacion . digeſte 
onſte: 44,1] ne digeſtion _ 
onſite rien deccla |. dilcontinuec 
oſmographic diſcorder 
oſtiller diſcourir 
onſtipacion diſcrecion 
onſtruire diſcrepant 
conteſter diſcuter 
contreſcarpe _— 
contriſter diſparir 
crepuſcule diſpenſacion 
coruſcacion diſpoſer 
criſtal diſpoſte 
croreſque diſputer 
urtaliſte diſtance 
cultode ditampere 


fi 


5 
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SOVND LIKEWISE þ 
i, IN THESE HERE 
WREITT-E Ns 
A ateſter 
auſtere 
Bſc onſe auſtraſe 
abſterfif auſtruche 
ab{traccion Athiifte. 
acoſter Wot 
aduſte B 
agreſte Batbareſque 
A'quemiſte baſque 
anagrammatiſme bafte 
anguſtic baſtille 
annaliſte baſtion 
Apoſtolique:ſay baſtonades 
nevertbeleſſt except baſton:; 
apoſtre beſtiole 
apoſtaſic beſtialit&,/25, 
apoſter beſte, 
apoſtrophe beſtelerte 
apoſtume birraſque 
artiſte biſcaye 
alpe&t biſcaric 
aſperges biſcuir 
aſperger blaſphemer 
aſperitC: yet ſay, boſquer 
aſpre bruſque 
aſpier 
aſliſter C 
aſtres cameriſtes 
aſtraindre cataſtrophe 
aſtuce cauſtique 


$$] 


E :lcfſte D 
haſtere | 
rconſpcR damaſquiner 
rconſtance demon(tracion onely 
iKernes | deſaſtre 
landeſtinement debuſquer 
iKere deſcripcion ,nd allthe 
ombuſtible fabbentroey in, cion, 
onfiſcacion comming from the com. 
onfiſtoire powndes of this verbe, 


onfiſfte with all the Selke :6 inſcripciu,& 
derived of ſto,ſtas;as deſeſperer 


cſilter, afliſter,&c. deſtituer 
onteſter | deſtruccion, with all 


onſpirer,end the the compounds of bis, 
compound es of deliſter 
ſpirer,reſpirer, &c. . deſtinee 


onſtance \{}. deteſter 
onſtellacion . digeſte 
onſte: «4, i] ne —_—_ | 
onite rien deccla . dilcontinuec 
oſmographic diſcorder 
oſtiller diſcourir 
conſtipacion diſcrecion 
onſtruire diſcrepant 
conteſter diſcuter 
contreſcarye chyrace 
contriſter diſparir 
crepuſcule diſpenſacion 
coruſcacion - diſpoſer 
criſtal diſpoſte 
croteſque diſpurer 
curialiſte_ diſtance 


gf Rode - - diſtampere 


x56 
d1Rillacion 
diſtingver 
diſtique 
diftraire 
diſtribucr 
diſturber 
domeſtique, 


E 


ecclchaſtique 
egeſtion 
embulcade 
encegiſtrer 
eſcabcau 
eſcabreug 
eſcalade 
elcamper 
eſcarbillar 
eſcarbot 
eſcargor 
eſcarlatin cnely 
eſcarpins 
eſcarſelle 
eſcopetre:is 
eſcouide 
eſclaye 
eſcrimer 


Epc | 


eſtaher 


) 


i eſtalc us 4 


"*& 


aptnecy S. 
prit * 
eſquadrot *  _ haſpie 


. * herboriſte 


eſtamel 
eftimer. 
eſtocade 
eſtomac ' 


ekrade 


eſtradiots 
cſtrapade 
eſtropiat 


Evangeliſte. 
F 


fantaſtique 
feſtm 

falcal 
kfque 
fftule 
freſquade 
friſque 


' faſque © 
' finſtrer 


funeſte 
fuſte 
fuſtiguer. 


G 
gargutſquesor 


" gargaſques 
| gaſtadors 


peſtcs, 
H 


hiſtoire 


\trion 
locauſte 
ſpiralice enely 
lt1e 

oſtire; 


I 


pe 
uſtrer 
poſture + 
proviſte 
mproviſte- 
ceſte * 
conſtane 
cruſtacion' 
ligeſte 
duſtric 
eſperement 
eſter” 
ſiſter 
ſpiraciou 
table 
ſaler 
Rant 
ſtinct 
ftigacion 
ſtituer 
truire 
ſtrument 
reſtins 
veſtiture onely 
riſes 
iſques 
ſtice 


w 


; 


 miſtEce #21111 
- miſtique 


57 
jJuſtifier. 


L 


lanſquenets 
legiſte 

litte 

haftre 


lourdeſque, © © | 


M 


| magiſtrax 


majeſte 
manifeſte 
maſculin 
maſque 


' maſtic 


menſtrual | 
miniſtre 
miſte 


. ny 


modeſt& 
moleſter 
monaſtere_ 

moreſques# 5. 
moriſque 7.7” 
monſtre, for 4 ©-- 
3 


: 


: 
\ 


moſquer 
moſquee 
mouſtache 
mouſtels - 
muſcade Wore 
muſcadct 1 


"x58 
wulc 
muſcles. 


N 


non-obſtant. 


O 
obcliſque 


obſcur 


obſtacle 


obteſter +: - 


obſtinacion / 
offuſquer + 
opulculc 
organiſte 
oftade | 
oftcntacionhs 


P - 


Panhoniſtes - 


papiſtique 
paſteur, except _ 
paiſtre 
paſcal - 
paſtenades. 
perhiſter 
peſte +.) + 
piſteauzor piſton 
piſtoler 
polte 
poſtericur 
ſterite 
*oftiles | 
peſtilion | 


poſtulacion 
Þc ſtpoler 


poſtule 


poteſtar 
phanraſtiquer 


+ predeſtinacion 


prepoſteie 
presbitere, onely: 
preſtiges 

priſtin, 


+: proſcrire, excepe., 
eſcrixezdeſcrire: 


proſpective 
proſperer -, 


.. proſterngr 
, proſtttuer 


proteſter » 
"> 


queſtion 


 donnerla queſtion 
that v 1a gehenn 
or torture 

to Tive the rackes 


R 


regiſtre 
reſpeRer 
reſpetivement 
reſpirer 
reſplendir 
reſtaurcr 

reſte 

reſtituer 


co, 


n 


robuſte 
ruſtique 
zaſtre. 


Z 


facriſtie - 
ſatisfaire 
{holaſtique 
Tencſtre 
ſequeſtrer 


| {cliquaftre 


ſylogiſine | 
flvcſtre 
finiftre 
ſolſtice 
ſophifte 
ſparme 
ſubhaſtacion 
ſubliituer 
ſubminiſtrex. 
ſubſtance. 


ſupeſtion 


fulpe& 
ſuperſicicux 
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{uſpendre. 
'T. 


-rempeſtarif, #»d 


rempeſtative;ryh 
rerreſtte + 
reſtamenr 
ecihicule 

reſtifier 

reſton 


tcſtonner We! 


and the comporind;s of 


Frans, prepoſition, 0s 
rransfigurer; 
rriſteſle 


twrqueſque, 
V 
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©. 
Satan found, t, as, [: 
chiefly when the ditioncommeth 
from the Latin ; the Engliſhmen do 
the like: as, didtion,im poſition : 
nevertheleſſe I do write, c, inſteed of, t. 


d 
Yo ,@nd,i differ thus: fory, # never 


jwyned vis a vowell ro be a conſona>t, 
| butgoeth alw ayes alone? ns 
BF yons,noyat,un tuyat, bouyau, 

let vs hate, a kerwel/,@ quall, agut, 
you (hall not ſcy,a-jons, but,a y-ons? 
es we ſay, 


y vay, iy penſcray, 
4 ah, I will thinke en its 


Gn. 


V V F pronounce,gn,much like 49 
En1liſhmen do ſound, minion? » 


ſo melting,g,and touching 

the roofe of the mouth with the 

flat of thetongue we ſay 

mignon, compagnon, ſy the 
cainpa-gne, and pot-campag-ne. 
Whenthe Italian fatth, guadagnoy 
biſogno, be expreſſeth our, gngyerie well, 


A notablerule. 
E enterlace moſt often lelters not 


V V ereferinoronch fo 
avyogd yaping ©: 44 
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To. 
Vcune-ſois nous prononcons,r, come, [: 
principalewent quand ladiccion | 
yient du Latin: ]Cs Anglois font 
le ſemblable; comme, dition, impoſxion: 
toutes-fois jcſcry,c,au lieu degt. 


d + 


Y*- t,i,different ainſi,car,y, n'eſt jamais * 
joint avec une voyelle pour eftre conſo- 
ne,mais 1] va touſ-jours ſeul: comme 


4 ayons,noy au,un tuyau, bouyat 


yous ne ditez pas,a-Jons,mais a-y-0ns: 
toutcy fois nous diſans, 


Jjy yay, jy penſeray, 


Go. 


N Ous prononcons,gn,bien pres comme 
'Es Anglois prononcent,minion: 
ainſinousfondons,g;et rouchang 
i Jle palais de Ia bouche du 
plat delalangue nons diſons, 
_ | 11gaon,compagnon; dites done 
cair.pa-gne, etnon campag-ne : 
quand YIralien dir, guadetno, 
(72m, i] exprime fort bien noſtre,gn, 


Vnereigledigne deeſtre notte, 
Np" enterlacons bien ſoulvent de's 
lercreg non necefſaires,ſeulement 


peucviter labaallement: comme 
H y : 


- 
| , - . ” —— — ——— 


lom. 
+3CN, 
Jar. 


iccul, 


Toca. 


| | Abia, 
' 
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jehan ha-til dine ? 
= Fol dined ? 


inſtced of ,jchan ha-il dijac ? 
{quer a-ti] fait ? 


what bath he dona wnto thee? 
for, que Ca-il fait? 


Certaine Rnles of Syntaxe. 


The French article, 
V E diſcerne a ſtranger by the arti- 
cle: ſor it u not knowne but 
by lony uſe,becauſe we bane 
no generall rule for to teach it: 
le, and, un, bethe articles of 
thelmeſeuline gender: la,;and vne, 


of the feminine: : but in the plural andy: 
there no # difference, 


- To decline a Nowne of the 
maſculine gender. 


Singub, 


TG: ſoldat,ougun foldat:: 

he ſouldier, or one ſeuldier ? 
Du ſoldar, ou, d'un ſoldat : 
Of the {ould1er,or, of one ſouldier * 
Au ſoldat,ou,a un ſoldat: 
Tothe ſouldter or, fone ſonldier a 
Le ſo!dar,ou,un ſoldat: 

The ſ-u/dier,or gone ſouldier * 

O loldatz | 

0 ſouliters. 
Avecleſo!datzou,parlc ſoldar- 
With, ory lie [auigier, 


Plurall, 


SYNTAXB. 16; 
Jichan ha-ril difnc ? 
24 lieu de jchan ha-1l diine? 
| que ta-til fair ? 
ponr,que ta-il fait? 
Certaines reigles de Syntaxe. 
L article Frangois. 


Ovs cognoiflens Pc ftranger par Farti- 
Net: car iln'eſt point cogacu que 
parlong uſage,a cauſe quenous 

n'ayons pointderteigle g:neralle pour 
Fenſ: j2ner : le, et,un,font les articley du 
genre maſcuJin: la,et, une, 

du feminin: mais au nombre phucier 

iln'y apoint de difterence : 


A Nowne of the feminine gender 
15 thus declined. 


Singul, 
B- fame, ou, une fame, 
the woman, or, one woman, 
De lafame,ou,d'une fame :; 
of the Woman,or zof one woman ; 
A la fame,ou, 4une fame : 
F nta a woman,or,vnto one woman ; 
Laftame,ou,une fame: 
T be woman,or,one Woman © 
O fame : | | 
O woman, 
Avec la famezouv,avec une fame, 
ou par une fame; | 
A iy 
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ll Plurall, 


|} Nom. Les foldats: 
T h: fe ouldiers * 

Gen. De\« ſoldars : 
Of the ſowldiers; 

| Dat, Anaxſoldats:; 
To tbe fouldiers : 

Accu, Les foldat-; 

7 he ſonldiers; 

Voc, O foldats: 

O ſexlciers : 

Ablat. Avec Ie ſoldats, on, par les, &c. 
With the, or, by the ſoul liers 7 


La. 
Hu ſyllable, la, beth three diverſe 


ſignifieations ; for the moſ? oftenit u an 
Fo 1, of the feminine gexder: 44 la pome : 


Sometime « relative, as 


ſar: ma chemiſe p © 


where # my shirt ? 
ne la voyez volts pas ? 
do y 6 mot ſee it f 


jene lavoy pas: jea voy; 
C1 ſeit n0t : T feert': 


Li isread Somrtimeit jan edverbeſiqm; ing 
ich che place: * then it « ſo marked, 1a: 


pa ' a1 i: muſt moſtoften reading 
& b joyned with the word which 


goth before ,as 


Gif 'ex YOUS- 13 au bor:t de latable: 
fir you there at the borrds end, 


yet we ſay, il oft 13-ſus en paradis: 
vous jouex [a- dedans 2 a piailir, 
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| Plurall number. 


Nom. Les ſmes: 
Women 
Gen, Des ftames: 
Of women, | 
Dat, Auxfames: 
Towomene 
Accuſ. Les fames:; 
T he women: 
Voc, Ofames : 
0 women ? | 
&blat, ' Avec les fatnes,on, par les &e, 
* with the,or, by then omen, 


Las 
(ORE fVabe)a,ha trois diveſes 


ſignificarions: car le plus ſouvent 
cetun a; ticle du gente feminin: comme * 
Ja pome, aucuncefois un relaiificomme 
Cen clt ma chemile ? 


j nela yoyez vous pas ? 


| je ne la voy pas: Jela yoy: 

L 

aucuneefcis c'c{t vn adverbe fignifiant 
hea: alors 11ſt amſi marque, Ia : 

ct fatir qu'en lifantil ſoit le plus ſouycut 
joint avecle mot qui 


he 


precede: comme 
| ce vous-IA aut bourde la table: 
ute-»fois nous difons,la ſis en Paradis? 


ous jouEz 14 dedans 4 plaifir. 44%) 
H in 
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The difference of, vc, 


and, beau. 


E1, # alwayes put before wordes 
beninning with a vowel: as 


{ un bel arbre: un be] hom, %c. 


> Þ fare tree : a fawe an, oc, 
bu: beau, commeth 1:w ayes before 
« conſonant,4s, beau hl z,a faire (buld, 
The difference of, je, moy, 
tu, and, toy. | 
T; eſt foure Prongownes d iffer thus : 
je, #« alwaye: ioyned with the verve; 
end, moy, is abſolme: as if I ſay 
( quihafaitcela? 
Low hath done that? 
Jon anſwer, mcy, [ * 
and not, Je: except you will 
rehearſe all the clauſe,which i tedious: as 
. je ay fait: © - 
\ 7 hawe done it ; 
ru,and,toy,are the li%e: as 
qui tir? c'eſt roy : 
Cho laugheths it w thou: and net, tu, 


Ofcertaine Pronownes 
polleſlives. 
On,ma,ton,ra,ſon,fa: «r8 of 
Vihe nature a4, bel,and beau : 
fo avoyd the gaping which Jhowl a 
follow : we ſay : 
mon ame: ton hurbaleſte; 
my ſoule: thycroſſebow : 
lon hoſteſſe: | 
bu hoſeege ; | 108.49 


'SYNTAXE. 167 


Ladifference debel, 
& beau. 


El,eſt rouſ.jourg mis devant mots = 
qui ſe comencent parune yoyelle; comes 
< un bel arbre: un bel home,&c- 


C . . . 
mais,bean,vient touſ-jours deyant 


une conſone: comme beau hz, 


Ladiſference de,je, oy, 


toy, et, tu, 
C< quatre pronoms different ainſi: 
je, eſt touſ-jours joint avec le verbe: 
et,moy, eſt abſolut; comme fi je dy 


< quiha fait cela? 
G 


yous reſpondez, moy: | | 

et non paszje: ſid'adventure vougne res 

pctezroute la clauſe, qui cſt redieus: cog 
FE. 3 . = | 

< Je Pay fait; 

tuget,toy,ſont de meſme; comme 


< qui rit? c'eſt roy,cr.noh pas, tu, 


. \ j 
D'aucuns Pronoms ** 
poflelhits. _ V 2110 
On,ma,ton,ta,/on,ſa,ſorg.de +... 
mere eſtote queyagyy,ct gals, . 
Ws MA Ss 
pour eviterle baallement quit+-.os 1 ( 2 
$enſ{uivroit,nous difans : V1) 24 20002 
man ame: ton harbaleſtes .! - 1 19 
| [4 G23." ht fl 
| I» 
| ſon hoſtefer: » (43110 1G 


| WS: 1-1-4 
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reed of, maame: tahatba: ſahofteſſe: 

Finally, if the ſab/fantiv: berinuth 

by a vowell, alih «2h it be of 
1n,ton, the feminine Tender we Joyne wnto it | 
joyned $h:jt maſculines, mon,ton.ſou, 
th words 


ginning Me, te, fe, le, vous. 
yowels, | 
a,ta;ſa, Tet ſyllables ave commonty ſet | 
h wot ds beſore verbet: as x ( 
nib Co "ar "Ry 
confo- \ JE YOuL pric;jeterecommande: 
ves, ] pray you: I recommend wvnto thee: 


1] me bat :je le voy : i] ſe courrouſle : 
he beareth me : I ſee hins : he chafeth; 
[ ſe mocque: je me ry detoy: 

bemecheths Tlaughnwrthee: 

but if th: qu:ſltion he athed, then 

aL ti, follow the vcrbo:; a8 
que ditez vous ? 
what ſay you? 

nels w? | 
what doefi tho * 


Nous, and yous. 


Hen you find two, vous; to7ether, 
V takethe oe for the nomn.t. ve caſe, 
and the other the accuſative,as , 
yous youstrompezs ' oo 
ou deceive you fetfh:" © | 


vous rneretyourd. of | 

\C willyon kill your ſaifat 14 941 [ 

anous, # the lite, as By g 
nous nous lavens : T-bt- = 

| Ywve wack owr ſelues : | =. % 
Nous ne nos mocquons pag». 7 
we do net mocks, | 3 4 
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SyYNTAXE 7 
aulicu de, ma ame: ra hatba: fa hoſtefle. 
Finalement, h le ſubſtantifk ſe commence 
par une voyelle, encor qu'il ſoit du 

feminin, nous luy aſſoc1ons 

ces maſculins, mon, ton, ſon, 


Me, te, fe, le, vous. 


&s f;llabes fone. communementy miſcs 
devant les yerbes, comme 
[je yous pric: je te recommende : 


| il me bar.jele voy: il ſe courrouſſe : 


| ilſe mocque: je me ry de toy ; 


C 
m2is {i 1a queſtion eſt demandce, lors 
vous,ct,tu,ſuivent ic verbc, comme 
qQuedites yous? 


que faisru? 


Nous, &; vous. 


Vand vous trouvez deux,vous,en- 
ſemblc, prenez Fun pour Ie nomigatif, 
et autre pour Vaccuſatif:; comme 
vous vous crompez: 


VOUS WEreRvous Fry 


nous, eſt de ſemblable : comme 
nous nous layons;— 


Nous Ne noug mocquony pay , . 


£ 


ww 4 - 
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Noz, and, vor. 


T. theſe wordesbe ſet before 
ſubſtantives, we ſay, 

' Noz biens : YoZ amis + - 
Cour goods: your friends ; 
but after, ſay, \ 


(les bois ſontnoſtres er voſtres: ' 


$ the woods be ours and [pours : 


an the one before, and the 

eth:y after, ſay: 

Fcelc fone nvz amis, et les voſtres. 
\_they ba 07 fraends, andyours. 


EnJle, la, and,y,relatives, 
Þ% rehearſeth the thing before ſpoken: 


& alſo, le, and, la: as 

| pre ſtez moy de TVargent : 

lend me ſome money: 

Cycus en aurez: on eſt mon pee? 
you 5hall hawe of tt: where u my =y 
nele voyez vous pas? 
do you net ſee him 
je nc le voy pas: 61 eſt It 
[ ſce hiza mot : where u the 
chimbritre? appelez la; 
maiden? © vallher: 


* " 


en, {om-tinie is a Pref oſition 748 | 915124 


Oil eſt en la maiſon ; en Peghkfet . 0! / 


Then at home * at Church: 
en, is ſometime put with verbesſithifying-* ! 
mving td'a place ; as WE: c 
je vay cn France: 
[ goto France: 
Yous cn me x vT: PEE 
$2401 your ways IUP ICH « 


E 


© 
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Noz, et, voZ« 


I ces deux mots ſont mis deyang 
ſubſtanrits, nous diſons, 


| FSR biens; VOZ amis . 
mais apres, dites, 
Jles Lois ſont noſtres, et voſtres : 


et lun deyant, etl autre 


apic,,d.tcs: 
Jce ſont noz amis, et !e's voſtres, 
En. lelayet,y, relatifs; 


N, repcte la choſe devanttlite'; 
comme aull1, le, cr, Ia, comme 


{preſter moy de Vargent : 


- Cyous en aurcz: ot eſt mon pee 2 


:leyoyer yous pas ? 
< jenele voy pas; oll eftla 
chambriece? appelez-la: 
ancunefois, cn,c une, prepolicion: cue 
Fil c{tcnlam 2iſon; enTcgliſe: 


en,eſ} aucunevfois wis.arecverbes fi Ggni- | 
fi ants mouyement enqzelque lieu; comme 
1e vay cn France: , 


vous en allez youy 


4 


Tos 
e 4 


- Wa. 5 4 
TASTES 
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 Yohan adverbe rehearſen; the place 
® ſpoken before : a, 

Chan eft ilenla maiſon? 

| 7} lobn at home 7 


e 9) Fl y eſt: allcz a 
S ew, he w there, go to 


I lh 191: '»; Va), 
L ſc boole; I gol, ther, 
Leur. 


T H 4werd,\eur, ſumetime i4 a pronowne 
poſſeſſive : 48 ( 


R c'eſt leur droit: s 

it « thar right : S 

an! ſomctime a relative of ath'12 et: 

ſpiken afore< as, eſt-ce le leur ? dei 

or, eſt ce laleur ? for the feminine : ou, 

cuy, c'c{tlalcurs Ot!) 
Of the ſubſtantive. 


V V E follow the order of nature Putting 
the (105Tantive before the ad jefbiver 44 


Ju pain - 1-4 dela bitre de Mars, &c» 
35 white, betveof March: 


bt, bon, mauyais,bel,bclle,petir, 
good » evil,' faire, lule, 
and certaine others, be commonly 
put before the ſubſlantive : e as 
un bon h»me: une mauvaiſe farne» 
i: good mall; ay evill woman. 


Ne. 
VV* en we denie , we v4 
ever thy ſfRable , Nc, for 


a firm: of denymg, an1it x: moſt often 


«ccompanied with, point, pas, 11,n, nul, 
perſonez 


SYNTAXE» 173 
y, eſt un adverbe repcrant la place 
devant mencionnee: comme 

Cchaneſt-il en lamaiſan ? 


oly,ilyeſt :allez A | 
| Fcſchole; Jy vay« 
CE 


Leur, 


Yi mor , leur , aiicunevfois eſt un pro- 
nom poſlcſht: comine 


Je o{t Icur droit; 


( aucune-fois un relarifde la choſe 

devant dite: comme, eſt-ce le leur ? 

[ou eſt=cc131cur? pourle feminin: 
oy, c'eſt lalcur, 


Du Subſtantif, 


Ouxs enſuyyons Pordrede narure met= 
tant le ſubſ13rif devatVadjeRif : comme 


S, pain blanc; dela bitre de Ma $> NC, 


mais, bon, mauvabbe, belle,perir, 


is deyantle ſubftantif, comme 
un bon h>me: une. mauyaiſe fame, 


Ne. 


Vand nous denions, nous uſons 
toul-) Jours de ccſte ſyllabe,ne, pour 

12ne de negacion, eſtant lc plus ſugvent.| 
| ccompagnee de, point, patgriengub 


o quelques aurres font communeaent 


Y 
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perſone, aucun,lauroy, oncques, 

69, J2 mais 246 | 

1 Je ne veuxpointdecela:ilne fait pas c 
F will none of that: he deth not 

ce qu'1! ha dit: je ne yoy perſonne 2 

' that he hathſaid; I ſeenobodve: 

je nedy rien : i] ny a aucun danger : 

T {ay nothing : there no danger : | 

nele veiſtes vous jamais? 

did you never ſee 1m? 

| je ne lc vel oncques, 

LF never ſaw him, 

Where: you muſt note. that the verbe 
PP al wayes or 1e/? commonly #laced 
betwixt,ne;and, poi1 t, or ſuch like: 48 

jene parle pas, &c, 

I do nt ſpeake, 


Degreez of compariſons. 


Pp the ſoeqne of the comparative, 
and, tres, of the ſiupirlative ; 45 


grand, plusugrand, tres.grand,&c. | 
(bigge, bigger, the biggeſt of all, &e. 
bony hath his ow ne comparative © 45 l 
von,meilleurytres-bon: mativals, i 
good, bettery beſtefall; ewill, 
pire, &c, petit, tr,oindre,&c. W 
" worſe, dale, | leſſer: 


, . , . - ” ty | 
bicnefait, micuxefar, rregubienfaie, | | 


* Trees and frutes. . 2 
Am of trees beof the maſculine | 
g-uder ( a4 ; | 

un pomier, le poirier : | 
an «pple tree, the peare mee: x1, R 
ſay,une fatilx: | 

a who ares 


Sr wTAXS.» ""; NT 


perſone, aucun, ſauroy,oncques, 


ou, jamais : comme 
je ne veux point de cela: ine faitpas - 


cc qu'lha dit : je ne yoy perſonne : 
jene dy rien: iln'y ha aucun danger : 
| ne le yeiſtes yous jamais ? 


1 jencle yeioncques: 4 


Oa you noxterez, quele verbe 
eſt rouſ.jours ou le plus ſoaventplace 
entrc,nc,ct, point,ou ſemblables: comme 


4 je ne parle pas, &c. 
Degrez de comparaiſon. 


Lus, eſt le figne du compararif, / 
et, tres, du ſuperlarif: comme 


4 grand, plug»grand, tre$»grand, &c, 


bon,ha ſon propre compararif: comme 


: 


bon, mcjlicur, tres.bon : mauyais, 
pire, &c, petit, moindre, &c, 


bicn+fait, miculy-fair, tresebien-+fair, 


Arbres & fruiQts. 
N Oms d'arbres ſont du genre 


maſculin : comme 
un pomier, le poiricr: 


dires, une ſau}x:; 
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but all the ſrates be of the feminine Lender; od 
uu ceriſe, Ja pome, &c, 

«che, the apple, 


Nownes heteroclites. 


VV* make tle plurall number by 
addin ,s ,vnto the ſinzulay; a 

la fame,!es fames, maiſon, maiſons : 
Ihe woman, women,  aheaſe, howſes: 
but thiſe follow net the rule ; 

ce1l,y eupt,genoll,gentouſa,cheyal, 

an eze,eyes, net, nees, bor{e , 
doo, orc,pourceavJe, 

horſes, 20, | bopges, 


Rules for verbes. 


*He firſt perſon ſinzular of the * 
preſent tenſe of the Indicative 

mco {e,onnht toend in,y , meaning 
o7thoſe verbes which may leave, v.44 
£ je ſuy,je yoy,joy,ic croy,jeſcry : 
Clam IT fer, theme: Fbeleeve, 7'wyite: 

and nit, je ſuis: and thet i nt ouely 
fer the diſſcrence of the ſecond 
perſon ſinz lar of the ſame tenſe 
and mod:, but alſe tothe ltheneſſe of 


all other firſt perſons of the | 
ſingular number of all tenſes and mevdes, - 
which admit 19S; 4s 
\faloy, yalay,j tray: 
? 3 did go, 1 went, 7 will go; 
and not, ſalojs: excetting the Poetes 
but Y erbes endin? in, ts,and,ts, | 
cannot ſpares, for the quantitie ſake y 
je pers, je mct5« 
F terſe > I leade., 


als 


url 


4 


| 


> 


a 
(# 


t 


cl 
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als rous les fruicts ſont du gerefem, come 


une ceriſcy la poine, 


Noms hetcroclites. 


Ous faiſor.s le nombre plarier en 
adjouſtanr,s,au ſfinguler: comme 


la famc, les fames: maiſon ,maiſons ; 


eil,yculx, genoil,gcnouls,cheval, 


chevaul«,porc,pourceauls, 


I ceux-cy ne ſuivent pas lareigle: 


Reigles pour les verbes, 


A premiere perſonne ſing, du 
emps preſent de Vindicarif 
\euf,ſc doib! terminer en,y,fentend 
es verbes qui peuyznt lailſer,s,commg 


g jeſuy,je vo7,/op,je croy, Jeſcry: 


t non pas, je ſuis: ct recy non ſeulement 
our la difference dela ſeconde 
erſonne finguliere du meſme ter-þÞs 
 mocuf, mais auſfh ala fimilitude 


lc routes les autres premicres perſonnes, 


u nombre fing.de tous les temps et mocuſs, 
ſquelz n'ad ncttent point,s,comme 


q jaloy, Yalay, jiray : 
+ t 10N pas, }aloys : 1s PoEtes exceptet: | 
«mais les Verbes finifſants enzrs,et,5s: 


i 


4c pers, je mers, 


8 
o 
o 
4 


e peuventlaiſſer,e, cauſe de laquantite, 


Th: Rvtts Or 


A ſhortening of verbes,calledin 
Latin Contradtio, © . : | a 


] N feed of, Je differeray, donneray, 
xc Jaiſſeray, demoureray,mencray, 
we ſay, 

je dorray,o,doray,jelairray,jc demorray ** 
; I will groe, I wili leave, I will awe ou 


je marray, differray. 

I will leade, differ, 
L itewife for, cc1} home, erſte ſame, 
a ceſte heure, ceſt eſcu; we ſay, tome, 
ce fame, aſteure, ttcu, 


i 
The future tenſe of th'Indicative. j® 


T He firſt perſon of thus tenſe, is commonly 
farmed of the firſt of the preſent tenſe 
of the Indicative by adding, ray, as 

Jaime, aimeray: je ly, je liray: 

F loue, 7 will leue; I reade, I chailreade : re 


je prend, je prendray: | 
I] take, UI williake; F 
few be excepted : } 


Ce veulx, je youldray: je vay,Jiray : 
[ will, DF thalibewillug: F go, | wil go: 
je peulx, je pourray : je fay, je feray? 
< I may, I shall be able: I de, 1willds : 
je (uy, reſeray : jay, yauray : 
lam, F hall be: Thawe, I 5hall hare : 
je decoy, je decevray ; je pcrs, "1 
CT deceave, I'wilideccave; I looſe, 1 hall looſe. 


Abrege 


[ye 


SYNTAXE. 179 


Abregement de verbes, appelle en 
Latin Contractio. 


V lieu de, je differeray, donneray, 
j-laillcray, demourerayymeneray, 
-yous diſons, 
je dorcay,0u,donray : lairray,jc deniotray 


je marray,dilfcrray. 


emblablement aulicu de, ceſt i1ome, cefte 
me, 3 ceſte heure, ceſt eſcu:nous diſons, * 
ome, ſtcfame,aſteure, Accu, 


Lefutur de I'Indicatif. 


| premicre perſonne de ce tCps, eſt c6- 


muncmet formeedela premicre du rifg 
reſer del indicatif,en y adjouſtic,ray,come 
'aime, altneray: je ly,jclyray:; 


jeprend;Je prendray: 


cu ſonr exceptez ! 
je veulx,je youldray: je yay, j'iray: 


jc peux, je pourray:Je fay,jeferay: 
je luy,je ſcray: ſay, jauray:; 
je decoy, je decevray: je pers, je perdray; 


Hard words to breake the learner 
and cultome his congue to 
the pronunciation of 
the French, 


P22 pluye, esbahy, esbahye, moyen, 

vuycje Fay ouye: ayant,voyant,cotoyer, 
cotoyanc :forvoyer, forvoyee, face , grape, 
dame,Fame, lame, courtoj-icy jalousic,matie 
yaiſe, punais,punaiſe, diſcorde, boujllonner, 
doui'lon, foujller, brouille, brouillon, caulle, 
caille, tajlle, rai!le,abiller,baille,bailler,gre-þ4s, 
nojle, queneftle, magnanime , craignans, je ph, 
gugne, g2gner,gagnans, cagnardicr, rognon,|,7,, 
mignon,yvrongner, Dicu,hen,milicy, aycul, 
mycux , jeu, meur, peur,fuEur, je re love, 
boue,fatre Ja move,vainicu, vaincueE,un,une, 
d'un, d'une, humble, aucunp, chaſcun, quel-j#z 
cun, Ambrun,Aucun,ſus,foubz,aragnce, une 
cognee , clouce, entortillee, ceil, deui! , ccr- 


cugil, ſucuj, orgucyl, argenteuj|. 
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AN ADVERTISEMENT 
FOR VERBES PER- 
SONATLS, 


) 


=» LL our Verbes are declined 
after foure maner of wayes: 
whoſe Infinitzve endeth tie 
ther in, er, as , tomber-bal- 
cr,aller: #2, oir, 44, vouloir, mouvoir, 
ouloir: m1, re, a, faire, dire, lire, ir, 
,venir,trahir,ecnvahir. Now ts th'end 


-cline them , 1 bane ſet their ſcverall 
xamples , with faire and fit phraſes , m 
y treatiſe of Verbes : at the requelt of 
rwerſe Gentlemen and marchats: knows» 
"ng by experience what profite they £4 
they by an uſual declining aſwell = 
Verbes perſonals as ame 


N perſonals, 
FINIS. 


